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PROCEEDINGS

THE COURT: Are there any preliminary matters

before we proceed with opening statements?

MR. SZYMKOWICZ: No, Your Honor.

MR. NAWASH: Yes, Your Honor. We learned this

morning, Your Honor, that the opposition filed a

brief.

THE COURT: Right.
MR. NAWASH: | received it.

THE COURT: | haven't looked atit. | came in

last night, and | got in this morning. | haven't

chance to look at it.

MR. NAWASH: Yeah, | would move to strike that,

Your Honor, only because we learned, | learned of

few minutes ago. And in just briefly skimming it

two major mistakes in there. And so that's somet

should have filed days ago, and we would have had

to respond. Normally, we wouldn't object, but, a

point, | think it's appropriate to strike it.

You know, the letter of the law is important in

this case, and if, as in this situation, it's not

it's just more prejudicial than it's worth. And,

for them to turn it in at the very last minute, i

not appropriate, so really we insist that you str

this point, Your Honor.

trial
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it only a
, We saw
hing they
a chance

t this
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ike it at
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MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, my co-counsel, whose

appearance was entered last night, Mr. Mitchell,
trademark attorney. We met yesterday, and we spo
Monday. We came to the decision that we should d
brief to clarify what our arguments are for the,
Court in its view of this case.

THE COURT: Well, | mean, | agree that this shoul
have been submitted prior to now so that opposing
would have known about it and been able to submit
in response, so I'll strike it. In any event, wh
probably going to do -- | mean, maybe the evidenc
so clear that | won't need to do it, but | probab
and that is that, in all, generally in most civil
trials, what | do is | hear the evidence, hear ob
arguments, and then | have counsel submit to me p
proposed findings of fact and conclusions of law,
either an opinion or our own findings and conclus

So, we'll probably just be able to incorporate

what you have from this document into that docume

is a
ke on
o a trial

to aid the

counsel
something
atI'm

e will be

ly won't --
bench
viously the
ost trial
and issue

ions.

nt and then

MR. SZYMKOWICZ: | understand. The purpose of th

trial brief was simply to give the Court a road m
we're going to go with our argument. We anticipa
if not most, of the conclusions of law in the tri

will end up in the, the post-hearing brief as wel

ap of where
ted many,
al brief

. And
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what we would ask is, at the conclusion of the ev
today, we'd be allowed time to get a copy of the
before we actually produce our post-trial brief.
would allow everyone, myself, my opposing counsel
Court, to have an accurate recitation of the fact
in order for the Court to make a decision.
THE COURT: That's fine. Anything else?
MR. NAWASH: That's fine, Your Honor. Thank you.
THE COURT: Any other preliminary matters?
MR. SZYMKOWICZ: No, thank you.
THE COURT: Very well, counsel for the plaintiff
then may proceed by way of an opening statement.
if you set forth for me what your perspective is
law is and what you have to prove to establish yo
then set forth the factual allegations you believ
able to present in order to establish the legal b
you have. The rule on witnesses will apply. So
are any witnesses who may testify in this case, t
have to remain outside during the course of the t
Okay.

PLAINTIFFS' OPENING STATEMENT

idence

transcript
And that
, and the

s and law

Be helpful
on what the
ur case and
e you'll be
urden that
if there

hey will

rial.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, my opening argument

will be based on our trial brief that we filed.
case involves the Anticybersquatting Consumer Pro

Act, the ACPA. And this Act protects both regist

And this

tection

ered marks
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as well as unregistered common law marks. We hav e, in this
case, marks that are at issue, Libyan Embassy, Em bassy of
Libya.

THE COURT: Are these registered or unregistered?

MR. SZYMKOWICZ: They're unregistered marks,

although we have filed for protection in -- Court 's
indulgence, Your Honor. My trademark counsel has indicated
that we are in discussions with the World Intelle ctual
Property Organization, WIPO, to protect these mar ks

according to the WIPO framework.

And that framework is governed by the Paris

Convention. And Article 6 of that Paris Conventi on
prohibits, by appropriate measure, the use withou t
authorization by the competent authorities state emblems.

And this, we are contending, is a state emblem.
THE COURT: So you say there's been an applicatio
made, actually made, but it hasn't been acted on?
MR. SZYMKOWICZ: 1 believe that it's in the
process. If my trademark counsel can state, | do n't want to
misstate.
THE COURT: Yes.
THE DEPUTY CLERK: State your name, sir.
MR. MITCHELL: My name is Christopher Paul
Mitchell. I'm a registered patent attorney. | a Iso

practice in trademark law. We have communicated with WIPO
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regarding our requests to communicate protection
state mark to the member states to the Paris Conv
The protection -- the protection is by virtue of
membership to the Paris Convention within state m
The idea is that we don't want to allow people to
register trademarks in the United States to other
state emblems, marks, flags. We've not submitted
registration. We've submitted the preliminary re
and we're at that point in the process where they
what we need to do, and we'll submit it back. Bu

claiming common law protection and rights.

of the
ention.
our

arks.

country's
the formal
gistration,
've told us

t we are

THE COURT: But are you alleging that, as a membe

of this organization, that the mere application g
protection under the treaty? Or does the protect
arise once your application is approved?

MR. MITCHELL: We stand by the proposition that
the protection exists automatically by virtue of
country's member in the treaty. What we're tryin
to get WIPO to communicate to all the member stat
marks that the plaintiff would like to protect, w
just the specific mark in this case. It's all of
that we want to protect.

What happens then is that the marks are
communicated to all the member countries, and the

office will have a record that there was a commun

ives you

ion only

the
gtodois
es the
hich is not

the marks

patent

ication
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made. But it does not change, generally speaking
substantive rights that already exist.

THE COURT: Well, | guess in your post-trial brie
you can allege that the mere membership provides
of the marks in question. And I'll have to asses
that's true or not. I've never addressed that is
don't know if that's the case or not.

MR. MITCHELL: Yes, Your Honor.

THE COURT: Okay.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, under the
Cybersquatting Act, a trademark owner asserting a
to prove several things. They have to prove, num
has a valid trademark entitled to protection. Nu
it has to prove that its mark is distinctive or f

Number three, the defendant's domain name is
identical or confusingly similar to or, in the ca
famous marks, dilutive of the owner's mark. Numb
the defendant used, registered, or trafficked in
name, and finally, number five, with a bad faith
profit.

And the case law is clear that you can assert a
claim based on a formal trademark with the patent
trademark office or, alternatively, a common law
And right now we are claiming it's a common law t

although we do have protection under the Paris Co

, the

protection
s whether

sue, so |

claim has
ber one, it
mber two,

amous.

se of
er four,
the domain

intent to

and
trademark.
rademark,

nvention as
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well.

To qualify for a trademark, a mark may be based o
either a bona fide intent to use, intent to use o
use. We have actual use going back many many yea
term Libyan Embassy and Embassy of Libya. And on
rights are acquired in that mark, those rights ar
in perpetuity until that mark is abandoned.

And under the Lanham Act, a mark is deemed
abandoned when the trademark owner discontinues u
intent not to resume, or the trademark owner caus
to become the generic mark for the goods and serv
in this case, the Court will hear evidence that t
government was under sanctions for a period of ap
20 years.

That does not take away the protection rights to
the term Libyan Embassy. Although the physical b
the Embassy was closed and diplomatic relations w
suspended, the Libyan government did not take any
abandon their trademark rights in the name Libyan

And that's important under the Lanham Act.

THE COURT: Any case authority out there that say

when sanctions of this nature are imposed that th
of a trademark remains in effect?
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | doubt very

seriously if this issue has ever come up anywhere

10

r an actual
rs to the
ce the

e enjoyed

se with the
es the mark
ices. And
he Libyan

proximately

uilding of
ere
action to

Embassy.

e validity

. You
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know, it's such a strange set of circumstances th at, you
know, | can't imagine that there has been a repor ted case,
although this would be the first one, a case of f irst
impression.

THE COURT: Then are you acknowledging that the

marks in question that you're raising an issue ab out were,
in fact, allegedly inappropriately used while san ctions were
in place?

MR. SZYMKOWICZ: Well, and that's something that

we don't know. We don't know when Mr. Miski star ted using
these marks. We know that they were -- he regist ered some
of the domain names after the Embassy was reopene d. But, as
far as when he first used the very first mark, we don't
know. There were four websites at issue, and whe n he, |
believe that three of them were registered around the, were

after the Embassy reopened.

And | believe one of them was registered before,

although | could be wrong on that. The bottom li ne is that
they were being used at the time the Embassy was opened by
the Embassy. The Embassy was, reused those marks as soon as
they could.

THE COURT: Okay.
MR. SZYMKOWICZ: The Libyan Embassy offers severa
commercial services, including document legalizat ion and

authentication. And the Embassy's official, who is here to
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testify today, will talk about the differences be
legalization and authentication. And the Libyan
charges fees for that, and this is use in commerc
trade name Libyan Embassy, Embassy of Libya, et c
The Libyan Embassy has, as I'm sure the Court is
aware, has another name that it uses, and that is
People's Bureau of the Libyan Arab Jamahiriya. W
official, quote unquote, name is the Libyan Embas
is what we're contending that it is, more specifi
Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya or the Peop
of the Libyan Arab Jamabhiriya, it doesn't matter
trademark purposes, because, in fact, as my trade
co-counsel pointed out, an alternate name other t
official name might even be better, such as Lady
Her real name is Stephanie something. Her trade
name is Lady Gaga. Lady Gaga is certainly entitl
protection as much as her regular name. We have
we will prove that the Libyan Embassy has actuall
mark in conjunction with the commercial services
rendered in commerce.
Moving onto the next prong, the Libyan Embassy's
marks are distinctive. The standard for determin
a common law mark is valid and entitled to protec
generally the same standard as that whether the m

entitled to be registered at the federal patent a

12
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trademark office.
And under that standard, trademarks are divided
into five general categories: Number one, generi
two, descriptive; number three, suggestive; numbe
arbitrary; and number five, fanciful. And exampl
those, a general category, a general name would b
automobile for automobiles or cat food for cat fo
that would never be entitled to trademark protect
A descriptive name, such as Vision Center for an
optical clinic or Forum for a business training c
would be subject to a different analysis. And th
suggestive, arbitrary and fanciful: A suggestive
Habitat for home furnishings, Uncola for non Cola
drinks, City Bank for banking services; arbitrary
for cigarettes and Ivory for soap. Finally, fanc
be a made-up name that doesn't have any other def
the English language, such as Exxon or Rolex.
The arbitrary, fanciful and suggestive names are
considered inherently distinctive and are automat
entitled to protection under the Lanham Act. We
that our name is suggestive, Libyan Embassy, Emba
Libya. But, even if it's found to be descriptive
descriptive marks could be given trademark protec

they have acquired distinctiveness or a secondary

And the crux of the secondary meaning doctrine is

c; number
r four,

es of

od, and

ion.

enter,

en

name,
soft

, Camels
iful would
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ically
believe
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tion if

meaning.
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that the mark it comes to identify not only the g
services but also the source of the goods or serv
the services that we're talking about are the doc
legalization and authentication services. And, o
the source of those goods are the Libyan Embassy,
government. And so, at the very least, we have t
descriptive, and therefore, we're entitled to tra
protection in that form.

We believe that the Libyan Embassy's marks are
distinctive, and the factors that you have to loo
that are the duration, extent and geographic reac
advertising and publicity of the mark, the amount
and geographic sales of the goods or services, th
recognition of the mark, and whether the mark was
under the 1881 or 1905 Act. We don't have that o

We respectfully submit that the Libyan Embassy ha
extensively used our trademarks for decades here
United States and all around the world, and, ther
should be entitled to protection. And interestin
under Mr. Miski's website that he was using when
was filed, prominently on the top he used the ter
Embassy, and we believe that that just proves tha
was famous and distinctive and therefore entitled
protection.

It's obvious that the domain names at issue are

14

oods or the
ices. And
ument

f course,
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identical or confusingly similar to our marks. T
Embassy's marks include the Embassy of the Libyan
Jamahiriya and the Embassy of Libya and the Libya
The domain names at issue are embassyoflibya.org,
libyaembassy.com, libyaembassy.org and Libyan, wi
embassy.com.

These are identical or very very closely and
confusingly similar to the Libyan Embassy's marks
obvious that Mr. Miski trafficked in these marks
registering, using and putting websites up that p
these domains using the domain names that | just
just restated.

Finally, the bad faith argument is, involves a
nine-factor test, and these are non exclusive fac
Court could consider other things that, in its eq
jurisdiction, it would look at bad faith, and I'l
these in turn.

The trademark or other intellectual property
rights of the person in the domain name, in this
owner of the domain names is Ahmad Miski. He's n
affiliated with the Libyan Embassy. He's not pre
Libyan. His name does not have anything Libyan i
title, and, therefore, he has no rights in the do

at issue.

Number two, the extent to which the domain name

15
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consists of the legal name of the person or a nam
otherwise commonly used to identify the person, s
analysis there. His name is Ahmad Miski. We're
government. We're the Libyan Embassy of the Liby

government.

Number three, the person's prior use, if any, of

the domain names in connection with a bona fide o
any goods and services. The defendant admits tha
uses these domain names to divert traffic for com
gain and, in so, he confuses the public. Such di
not a bona fide offering of goods and services.
Number four, the person's bona fide,
non-commercial fair use of the mark in a site acc
under the domain name. That would probably be ap
Mr. Miski had a site that challenged the policies
Libyan government perhaps. But in this case, it'
commercial. He's trying to drive traffic to his

number four wouldn't apply.

Number five, the person's intent to divert

consumers from the mark owner's online location t
accessible under the domain name that could harm
will represented by the mark either for commercia
with the intent to tarnish or disparage the mark

a likelihood of confusion as to the source, spons

affiliation or endorsement of the site. In this

e that is
ame
the Libyan

an

ffering of
t he only
mercial

version is

essible
plicable if
of the

S strictly
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the general public types in one of Mr. Miski's we
very clearly believed that this was the actual Li
government site, and, therefore, prong five would
satisfied.

Number six, the person's offer to sell or transfe
the domain name. Mr. Miski offered to transfer t
names in exchange for becoming the exclusive prov
document authentication services to the Embassy.
the Embassy. He met with the Ambassador for the
being able to provide these services. And in exc
that, he would give the Embassy what was legally
that is the domain names at issue.

Number seven, the person's registration or
acquisition of other domain names that the person
identical or confusingly similar to other marks.
this case, Mr. Miski has admitted in deposition t
registered and is using, quote, tens of other sim
with other countries. So it would be insert the
name, embassy dot com. We don't have a list of t
countries, but it would be very similar to the
libyanembassy.com that's at issue here. He's not
that that is his business model. He goes and cyb
these embassies' domain names, and it drives traf
site. So that's probably the most important pron

there.

17
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Because this is a case in equity, the Court has

the ability to fashion other elements that it con siders to
be bad faith. And we would ask the Court, after hearing the
testimony, to consider these other factors as it sees
necessary.

There are other cases out there before WIPO, that

is the World Intellectual Property Organization, involving
foreign government departments or agencies, et ce tera. We
have in -- we cited some Canadian government case s where,
under WIPO, the adjudicatory panel, which is, loo ks at these
cases in a very similar way as this Court here to day must
do, they considered things like Canada Council to be
violative of the mark of the Canada Council of Ca nada.
Canadiancustoms.com was found to be similar to Ca nada

Customs and Revenue Agency.

| think there are about 25, and I'm not going to

bore the Court with going through them all. But the
governmentofcanada.com is another, is another one that was
found to be violative. Resources Canada violated the
Natural Resources Canada. It's a government agen cy.
Statistics Canada was the owner of the site that was being

infringed, statscan.com.
These, in this Canadian government case, the WIPO
adjudicatory panel ordered that the domain names be

transferred back to the Canadian government as we 're asking
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this Honorable Court to do here and transfer the
names at issue back to the Libyan government. An
several other countries that have prosecuted clai
WIPO.
That would have been one avenue for us to have
pursued. WIPO has some current jurisdiction with
Court, | believe, in handling these. But we brou
case here in the United States District Court bec
Miski lives in the D.C. area. We believe he has
here in the District of Columbia and the Embassy
So we cut out the step of WIPO and proceeded stra
court.
In addition, Mr. Miski has filed counterclaims
against the Libyan government, and we have filed
for Summary Judgment on those counterclaims, whic
allowed to proceed but was very clear in its dire
Mr. Miski, in fact, advising Mr. Miski that, if h
without evidence, he's running a risk of Rule 11
Your Honor, this case is, on the counterclaim
aspect, is ripe for Rule 11 sanctions. Mr. Miski
interrogatory responses and his deposition testim
even come close to satisfying the cause of action
tortious interference with a contract on the one
tortious interference with a business relationshi

expectancy on the other.

19
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First of all, in both of these very similar cause
of action, you have to prove that there's a contr
Mr. Miski and a third party. He can't prove that
identifiable contract. Number two, Mr. Miski has
that the Libyan Embassy knew about these contract
admitted that they don't. They didn't and they d
finally, the other one is that, the other prong o
is that the Libyan Embassy actually intentionally
the breach of the specific contract. And finally
counter plaintiff suffered damages resulting from
Mr. Miski, we've been through this, you know, ad
nauseam in this case. I've asked him, at deposit
under his interrogatories, what contracts. How d
Libyan government intentionally procure the breac
contracts or business expectancies? And he simpl
have an answer. So, unless he's prepared to, in
argument, withdraw these counterclaims, we ask th
Court impose, after hearing all the evidence, Rul
sanctions on Mr. Miski.
And, with that, we will turn the stage over to Mr

Nawash.

20
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THE COURT: Thank you. Do you desire to make an

opening statement now, counsel, or reserve?
MR. NAWASH: Yes, Your Honor.

THE COURT: Very well. You may proceed.
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DEFENDANT'S OPENING STATEMENT
MR. NAWASH: Thank you, Mr. Symkowicz.

Your Honor, before | start my opening statement,

just want to make one thing clear. There was a m isstatement
that was made. The other side said that they hav e
registered a trademark with WIPO. We have checke d as of
February 10, 2011, and there was no application m ade for a
trademark by the plaintiffs. And we have the rec eipt here.

I'll talk about that later on.
Your Honor, this is a very simple case. Mr. Misk
owns four domain names that he purchased transpar ently and
openly and uses in a legitimate bona fide busines S.
THE COURT: Purchased from?
MR. NAWASH: He purchased from the place where
everyone purchases domain names, which is | guess the --
THE COURT: From whom?
MR. NAWASH: I'm sorry.

THE COURT: You can confer with him. He can't

speak.

MR. NAWASH: Buy domains, buydomains.com. It's a
company that sells domain names. And basically, you ask if
a domain name exists. If no one else has bought it, you can
buy it. It usually costs about $20 or so to buy a domain

name, Your Honor.

The evidence will show, Your Honor, that Mr. Misk
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owns and operates a chamber of commerce, a chambe
commerce that, unlike most businesses, offers mos
services for free, pro bono, as a public service,
exception of one service. The one service that t

that they take money on is they do something call
document, they authenticate.

They authenticate documents that are destined for
foreign countries. So, for example, if someone w
have a commercial, an American commercial documen
to be used in Libya or in Saudi Arabia, in order
Your Honor, you must first get a stamp, stamp fro
Libyan Diplomatic Mission, which they call an Emb
call a Bureau, or they must get it from the Saudi
whatever.

These embassies, before they give you their stamp
they require certain steps. Among the steps that
require, they require that a chamber of commerce,
of commerce certify that the document is what it
This is what Mr. Miski does. This is what Mr. Mi
He looks at documents. He certifies them. He au
them. He stamps them through his Chamber, and th
over to the Embassy or to the Bureau where they |
these documents, and then they're able to be enfo
foreign countries.

Mr. Miski has done this, has owned this Chamber o
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Commerce since 1994, Your Honor. He has been ser
since 1994, long before they became an Embassy or
long before they had diplomatic relations with th
The evidence will show that Libya has not had dip
relations in the United States since 1981. They'
Embassy, no diplomatic status whatsoever in Washi
The only thing they had was a United Nation Missi
York.
The evidence will show, Your Honor, that the idea
of purchasing these domain names came more than a
ago, when diplomats from the Saudi and Syrian Emb
approached Mr. Miski as head of a Chamber telling
certain people, racist people were buying domain
Arab countries and using it for hate speech again
and that was where the idea of buying these domai
Couple of years later, the evidence will show tha
Mr. Miski started purchasing these domain names a
them for a bona fide service that is related to t
names. The service that Mr. Miski offers is he s
embassies of countries, so that, when the -- so,
buys domain names that says embassy of a particul
whether it's Saudi or Libya, that's absolutely re
the product that he's offering, that he's selling
he is certifying, authenticating documents for th

embassies to use.
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And, in fact, Your Honor, most of the business
that Mr. Miski gets he gets from embassies. Sinc
more than 90 percent of their customers that Mr.
received he received as referrals from the plaint
he does today, most of his customers come from em
because embassies need him.

What he does is a bona fide legal service. It's
an indispensable service to embassies. Embassies
be able to function, would not be able to legaliz
documents, would not be able to say, hey, this do
what it is unless Mr. Miski does what it is. So
in this case, Your Honor, does not compete with t
He has no purpose of competing with the Embassy.

He's not trying to divert any business from the
Embassy, because he performs no service that the
performs. The Embassy performs no service that h
They complement each other. They need each other
purchased these domain names, Your Honor, he gave
his address. It was completely transparent. The
commercial sites. They host their own individual
names. Each, I'm sorry, each domain name has its
website.

The plaintiff has stated in here a little while

ago that, well, Mr. Miski admitted that these dom

are routed to some other website. This is not tr
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Honor. Mr. Miski's domain names have their own w
and these websites sell, advertise certifications
certificates of authentication. They authenticat
documents. That's what they do.

Only very recently, Your Honor, very recent,
during settlement negotiations, when there were a
that Mr. Miski was trying to confuse the public a
Libyan Embassy, he says, you know what, I'll make
for you. I'm going to make it where no one even
domain names. So then he just, their domain name
started forwarding to the Chamber of Commerce. B
point is here, Your Honor --

THE COURT: Is that relevant evidence | can
consider?

MR. NAWASH: Well, yes, yes, it is relevant

evidence.

THE COURT: Offer a compromise, is that relevant?

MR. NAWASH: Well, but nevertheless, | mean, it
goes to the intent of Mr. Miski. If his goal is
the public, as is alleged here, he certainly, he
you know, he certainly would not hide the domain
has done, but it doesn't benefit him, Your Honor.
doesn't benefit him in any way, shape or form to
with the Embassy.

In fact, it hurts him. If a person was to call
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him -- he's understaffed. He has one or two empl
they're on the phone all the time. If someone wa
and say, hey, are you an embassy, | need a visa o
passport, it slows him down. There's absolutely
whatsoever to be confused with an embassy or any
mission anywhere in the United States.
Your Honor, so the evidence will show that he, no
only did he serve, did he, that he was the only C
that Mr. Miski's Chamber was the only Chamber tha
Libya since 1994. From 1994 to 2006, his Chamber
only Chamber that was willing to serve them. And
them pro bono, at a loss. There was no intent to
here in bad faith.
In fact, because they had sanctions, because ther
was no diplomatic relations with Libya, in order
goods to be sold for Libya, you had to get the ap
the United States government. In order to get th
of the United States government, you had to jump
hurdles, which made the process or the job of Mr.
extremely expensive. This is why no other chambe
commerce was willing to serve Libya. They could
at a loss.
So Mr. Miski, for 16 years, served them at a loss
for free. He paid for it as a public service bec

of the goals of the Chamber of Commerce that he o
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of the goals from day one is partly a public serv
organization. It's not necessarily exclusively a
organization. And among their goals, Your Honor,
their goals is to improve economic trade between
States and the Arab government, to reduce hostili
the United States and Arab government and to redu
sanctions.

Throughout the last 30 years, throughout the last
30 years there have been sanctions in more than s
countries. That was the whole purpose of the Cha
Commerce to begin with. It was a public service
organization. And this is why they served Libya
years at a loss for free. There was never an int
profit from them.

The only time they ever made a profit, Your
Honor -- he continued to be the exclusive Chamber
them until 2006. In 2006, for a period of one mo
period of one month after Libya actually, after t
States allowed Libya to establish a Diplomatic Mi
which we call a Bureau and they call today an Emb
one month, they actually made a profit. After 16
one month they made a profit.

They continued doing the business that they had
been doing for 16 years, certifying, authenticati

documents to be sent to the Libyan Bureau to be |
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until one day, one day, Mr. Miski's customers sta
calling him to say, hey, the Libyan Bureau refuse
business with me, refuses to legalize my document
your Chamber did the certification. Or they refu
accept notary public certificates because you did

So then Mr. Miski reverted to serving Libyan --
Americans with business in Libya at a loss again.
plaintiffs started using a competing Chamber of C
That's fine. They started using a competing Cham
Mr. Miski started taking these documents, his cus
documents, Your Honor, and taking them over to th
Chamber, paying money to have them authenticate a
taking these documents over to the plaintiffs to
and did it at a loss. The reason he continued do
loss, no profit motive here, Your Honor, because
of the mission of the Chamber. It's public servi
organization.

Until one day, which is the heart of this dispute
one day he goes over to the Bureau to do what he'
doing. He's going there with documents to have t
them. And then the Ambassador comes out. He tel
Miski I'd like to talk to you. He takes him over
office and tells him | want a domain name. Miski
look, you just excluded me. You just excluded me

what I've been doing for 16 years.
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And the Ambassador tells him, well, how much woul
you pay us for your service, for us to allow you
To make a long story short, Your Honor, Mr. Miski
that day, and they file a lawsuit against him. T
lawsuit, which is the basis of what we're here to
the basis of this lawsuit is that they supposedly
trademark, and that Mr. Miski is supposed to viol
cybersquatting statute.

Your Honor, as we mentioned earlier, they don't
have a trademark in the -- they do not have a tra
because at the time, at the time Mr. Miski bought
the domain names in 2003, not 2006 as was said he
plaintiffs know that, in 2003, the plaintiffs did
They did not exist in the United States of Americ

hadn't existed since 1981.
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They had no ambassador, no embassy, no diplomatic

mission, nothing. And even, and even if they did
they still would not have a trademark, Your Honor
they did exist, even if there was diplomatic rela
still would not have a trademark, because, first
they did not register the trademark as they have
And so therefore, they have to use a common law t
Well, it's their burden to prove that they have
this trademark. The problem is their name is not

Embassy. Their name is the Libyan Bureau, and th
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information comes from the Department of State's
In the 1970's, when Gadhafi, after Gadhafi, a few
after Gadhafi takes over, they decide that this i
government by the people and that we don't have e
We have bureaus. For some reason that's signific
them.

And so they changed the name of all their
diplomatic missions from embassies to bureaus, an
been doing that since the 1970's, 40 years. We d
up this information. This came from the Departme
State.

Your Honor, till today, till today, their website
prominently twice lists their name as the Bureau,
Bureau. Their letterhead, of which they filed in
court, says the Libyan Bureau. Their business ca
Libyan Bureau. The sign on their door at the Emb
Libyan Bureau. The invitations they send people
them to receptions says Libyan Bureau.

The only mention they have of embassies, the only
mention they have of embassies is in parentheses
website, in parentheses they have equivalent to a
or similar to embassy. They did after this litig
in October of 2006. Only in anticipation of this
did they added that. But even if, let's just say

they admitted that they have several alternative
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They admitted that here today that they use Libya
Bureau and Libyan Embassy. To take them at their
Honor, you cannot have McDavid and McDonald's and
a trademark on McDonald's. You cannot use two na
claim a trademark on one name. If you are claimi
law trademark, you have to use that particular na
They're using several names, and they're claiming
a trademark on it. It can't be done. But, Your
let's just say they do even, the evidence will sh
even if they have a trademark, Mr. Miski will sti
liable under the Anticybersquatting statute, beca
he purchased the domain names, Your Honor, he gen
believed that what he was doing was right and leg
continues to believe so today. And that is good
Not only did he believe it was right and legal, h
had no bad faith intent to make a profit, which i
element. He didn't make a profit. When he bough
knew that he would do this as a pro bono function
bono service.
It has cost him more here today than he will ever
make from those sites, but it's the principle. H
those sites. Those sites are his. He bought it
legitimately. He uses them in a transparent way.
a bona fide, legal product. They don't have to d

him. They don't have to deal with him. But they
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the right to not deal with his customers because
customers deal with him, which is what they did,
what they did.
Any -- and this is how they interfered with his
contracts with his customers. Anybody that did a
with him, they refused to serve that person. So
from the street went to Mr. Miski and told him, w
notarize this document and he notarizes his docum
this person goes to the Embassy or the Bureau, th
to deal with that person. Why did you go to Misk
how they interfered with his contract.
If they went, if Mr. Miski, if he contracted with
a person to authenticate their document, that, he
commercial paper is what it says it is and gives
stamp, and this person goes and says, hey, | have
and he goes over to the Embassy to legalize, they
not going to deal with you. We're not going to d
you, Mr. Customer, because you are a customer of

This is what they did. They hurt his business.

It's one thing not to want to deal with him. The

could have excluded him, but they excluded his cu
They refused to do business with his customers.
interfered with his contracts with his customers.

is what they did. And this is what we will show.

And the last point on the issue of Embassy, Your
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Honor, the reason no one has a trademark with the
embassy is because embassy is a generic as they -
they did say that was correct, it's a generic ter
cannot get a trademark for that. You have 190 em
and the term is used for a bunch of reasons. You
Embassy Suites hotel. They can't go sue Embassy

Embassy, the term embassy is a generic term. And
even at their own admission that the term that th
that their official name, according to them, is t
the Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya, well,
their official name, if that's what they say that
different than the Embassy of Libya. And it's ce
different than the name they actually use and wha
known for.

And they're known as the Libyan Bureau. That's
what they're known among their community. And th
community is not the wide United States. Their c
right here in Washington, D.C., other diplomats i
Washington, D.C. They're the only ones who know
all the other diplomats, everyone else, their com
knows them as the Libyan Bureau because that's wh
insists that they are.

They're not an embassy. They don't have a
trademark. Mr. Miski did not violate any Anticyb

statute because he did everything in good faith.
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legitimately. He sells a legitimate bona fide se
this is what we will prove to you, Your Honor, an
very much.
THE COURT: Well, let me give the court reporter
ten-minute break and then we'll proceed. How man
will the plaintiff have?
MR. SZYMKOWICZ: One on our side, Your Honor.
we have three sets of the exhibits in addition to
that I'm keeping. We intend to provide one to th
one to the Clerk and one to opposing counsel.

THE COURT: Very well. We'll take a ten-minute

break.
[Thereupon, recess taken at 10:42 a.m., resuming
at 10:57 a.m.]
THE COURT: Okay. Plaintiff may call its first
witness.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, on our exhibits, |
have a exhibit with a exhibit sticker for the wit
| presume would become the original exhibit. | h
courtesy copy for the other side in handwriting w
numbers on the bottom and a courtesy copy for You
with the handwriting on the bottom. Is that how
would like to proceed?
THE COURT: Very well. That's fine.

MR. SZYMKOWICZ: Okay. And as far as the
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witness's copy, would the Court, to save time, li ke to have
the witness have the entire set of documents?
THE COURT: That's fine.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, I'd like to clarify

and correct a statement that | made. It appears that all
four sites were registered before 2006. | believ ed that
some of them were not, but apparently, after look ing at the
actual exhibits, they all four were registered be fore 2006.

Our first witness will be Ahmad Miski.

THE COURT: Very well.

Thereupon,
AHMAD MISKI,
having been called as a witness for and on behalf of the
plaintiff, and having been first duly sworn by th e Deputy

Clerk, was examined and testified, as follows:

THE WITNESS: | do.

DIRECT EXAMINATION

BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Mr. Miski, do you admit that you were the owner of
record of the domain name --

THE COURT: We need to have him identify himself
first.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Please identify yourself for the record.

A My name is Ahmad Miski.
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Q And you are the defendant in this case and count
plaintiff?

A Yes, | am.

Q Isn't it true that you are the owner of record o

domain name embassyoflibya.org?

A Yes, | am.

Q Isn't it true that you are the owner of record o
domain name libyaembassy.com?

A Yes, | am.

Q Isn't it true that you are the owner of record o
domain name libyaembassy.org?

A Yes, | am.

Q Isn't it true that you are the owner of record o

domain name libyanembassy.com?

A I am.
Q I'm showing you what has been marked as Exhibits
through 4.

THE COURT: That's Plaintiffs' Exhibits 1 through
4?

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Plaintiffs' Exhibits 1 through 4.

A Mm-hmm.

Q Would you agree that these are the WHOIS reports
the various domain names at issue that lists you

owner and the domain name at issue?
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A Well, it's too small letters that | can't read, but if
you read for me the date of the registration, | ¢ an agree
with you. What is the date of the registration o f each one

of them please?

Q And the text is rather small, but it appears tha t
embassyoflibya.org, which is Exhibit Number 1, wa S
registered on the 25th of December 2003. And it lists you

as the owner; is that correct?
A Yes, that is correct.
Q Number Two, Exhibit 2, it appears that it was cr eated

on December 13th, 20027

A That's correct.

Q And you as the registered owner?

A Yes, | was.

Q Exhibit Number 3, it appears that it was created on

March 12th, 2003; is that correct?
A Correct.
Q And you as the registered owner?
A Yes, | was.
Q And, finally, Exhibit Number 4 created on
February 10th, 2003, with you as a registered own er; is that
correct?
A That's correct.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move the exhibits

through 4 into evidence.
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THE COURT: Any objection?
MR. NAWASH: No objection, Your Honor.
THE COURT: Admitted.
[Thereupon, Plaintiffs' Exhibit Nos. 1 through 4
admitted into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Mr. Miski, I'm showing you what's been marked fo
identification as Number Plaintiffs’ Exhibit 5.
tell me what this document is?
A It's, it shows the services that the Arab Americ

Chamber of Commerce was offering and is still off

Q And that's from your website?
A That's from my website, yes. And it shows at th
bottom disclaimer. "This website was" -- | can't

It's too small letters. I'm sorry. This website

you read the bottom?

Q | can read it for you, Your Honor.
A Yes, please.
Q "This website was created by Arab American Chamb

Commerce to facilitate certifications of document
for use in Libya, period. The country of Libya d
have an Embassy in the United States, period. Ar
Chamber of Commerce is not affiliated with the Li
liaison office in Washington, D.C., comma, or the

Mission office in New York, period." Is that the
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that you asked me to read, Mr. Miski?

A Yes, please. Thank you.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move Exhibit 5 for

identification into evidence.

THE COURT: Any objection?

MR. NAWASH: No objection, Your Honor.

THE COURT: Admitted.

[Thereupon, Plaintiffs' Exhibit No. 5 admitted

into evidence.]

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q On Exhibit Number 5, Mr. Miski, you admit that t

Libyan Embassy is listed in the headline at the t
letters; is that correct?

A Where was that?

Q Under the term "Legalization and certification o

documents from the Libya Embassy in Washington, D

A Well, that was programmers who do these, and the

programmers are not aware of the one Embassy in t
they call themself Bureau. And if | take my time
myself what you see here, | wouldn't work at all.
programmers and designers who do website. So exa
the list, the list of the Embassy of the U.S. Dep

State were confused and named that Libya as Embas
Libya, same mistake happened here, and they named

Embassy.
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Q So you admit that people do sometimes refer to L

Embassy or Libyan Bureau interchangeably includin

A People who know what they are doing, no.
Q But people in the general public do, correct?
A No, that's not correct. Everybody knows. In

diplomatic have idea about what's going on, and t
diplomat, they know that Libya, they are Bureau.

not Embassy.

Q So you admit that your programmer used the term
Embassy in this document, do you?

A Yes.

Q And you didn't correct this, did you? It's a ye
answer. You didn't correct it?

A | did not read it too. | didn't get the time to
what the programmer did.

Q You didn't correct it, yes or no?

A | did not look at it. It's not my job to go and
word by word what they say here. | give them web

design. They design it and publish it.
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MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | ask that the court

direct Mr. Miski --

THE WITNESS: | did not correct it.

MR. SZYMKOWICZ: -- to answer the question. It's

a yes or no answer.

MR. NAWASH: Objection, Your Honor.
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THE COURT: He said he did not correct it.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Okay. I'm showing you what's been marked as Exh
Number 6 for identification. Can you tell me wha
document is?
A This is the main website of the Arab American Ch

of Commerce.

Q And that's your current website?
A Yes.
Q And all of the websites that you have point to t

page; is that correct?

A I'm sorry. | didn't --

Q All of the domain names that you own point to th
page; is that correct?

A Which domain names? What do you mean when you s
Let's be clear.

Q Do you own other domain names?

A Are we talking about these four domains, the sub
this case, or every domain | have?

Q Well, I'll start off, the four domain names at i
today, do they point to this home page?

A Yes, they do.

Q Do any other domain names that you own point to
page?
A Some of them do.

t this

ibit
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Q Which ones?

A | don't remember, but some of them do.

Q Can you tell me the names of the other websites that
you own, the domain names?

A No, there are too many to remember.

MR. NAWASH: Objection, Your Honor, this is not

relevant.

THE COURT: How is it relevant?

MR. SZYMKOWICZ: It's relevant to bad faith.
Remember, Your Honor, one of the prongs of the ba d faith
argument is that the defendant owns similar websi tes that
infringe on other people's trademarks. In this c ase, we

believe that he owns other websites, such as

ghanaembassy.us. He may own other names, other w ebsites
that have similar names, such as Insert Name of C ountry
Embassy dot com.

THE COURT: Is there going to be any evidence

42

submitted that would, in fact, show that these na mes,
assuming he has used those domains or registered those
domain names, that that's being done illegally or are you
just going to throw out the fact that they exist and they're
his and then ask me what to infer if that's the c ase?

MR. SZYMKOWICZ: Well, Your Honor, we are not her
for a full trial on whether he's infringing on th e domains

of any other embassies such as ours. We're just asking the
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Court to take cognizance of the fact that he has numerous
domain names that all point to the same site that have the
word embassy in association with the name of a co untry in

the title of the domain name.
MR. NAWASH: And we would object to that too, You
Honor, because --

THE COURT: Would that, in and of itself, make it

illegal?
MR. SZYMKOWICZ: Well, it would of course --
THE COURT: It seems to me, unless I'm able to
conclude that what he's done, if he's done it, is in fact

illegal, then it seems to me it is irrelevant.

MR. SZYMKOWICZ: Well, Your Honor, it's one of th
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prongs of the test. We don't have to prove a ful [ trial to
determine if the Ghana government owns trademark rights in
the term Ghana Embassy. We are just, | believe t hat we only
have the duty to elicit testimony from the defend ant that he
has registered names that are similar to other, o ther
embassies.

THE COURT: What inference do | draw from that?

Obviously, you want me to draw the inference that what he's
done is inappropriate and, therefore, infer that, because it
was inappropriate in that regard that he did it, what he did

here with some type of ill intent too.

MR. SZYMKOWICZ: Well, Your Honor, if, going back
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to the Lady Gaga example, if someone took the nam e

ladygaga.com and also owned justinbeiber.com and

michaeljackson.com and prince.com, then | don't t hink that
the Court would require the Lady Gaga to bring in Michael
Jackson, Justin Beiber and Prince and Madonna to talk about
whether they have trademark names in those sites. | think

the very nature of the fact that they're similar
entertainers would be sufficient.
THE COURT: Wouldn't you still have to bring in
some proof of the fact that the use of those name s was not
authorized by those individuals?
MR. SZYMKOWICZ: Well, | think that Your Honor --

THE COURT: | couldn't just infer. | mean | don’

know. | mean, | guess, generally, you know, peop le in those
type of professions don't give others authorizati on, but |
don't know. Maybe that's true, but | just don't see how |
can conclude that, just because someone would do that, that
that would, in and of itself, mean that it's bein g done

without authorization. It might.
MR. SZYMKOWICZ: But, Your Honor, | don't think w
need to go in that direction for the simple reaso n that
forcing us to bring in the 20 Arab countries --
THE COURT: Isn't that the inference? Aren't you
asking me to draw the inference that, because, if it's true,

he has used similar domain names of other countri es, that
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that's a reflection of the fact that what he did
and, therefore, what he did here | can infer was
inappropriate intent?

MR. SZYMKOWICZ: 1 think that that is one
inference that the Court can make. But, under th
jurisdiction of this Court, this is one of the ba
prongs. And it's -- we're not attempting to prov
there, that there was necessarily trademark right
other names because that would force our entire p
to result in mini trials on each domain name that

| think that the bad faith element doesn't requir
such a mini trial for every single domain name bu
allows the Court to obtain an admission for whate
the Court wants and for whatever weight the Court
the defendant in a cybersquatting case is taking
a similar context as the defendant, you know, too

case at bar that they're at trial for.
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THE COURT: Well, I mean, | guess maybe there's n

problem with asking him about that and then askin
whether he got authorizations from those various
or embassies to use their names, but then | guess
don't, you're stuck with his response. If he say
you're stuck with that. If you don't have other
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BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Mr. Miski, do you own --
THE COURT: Yes, I'll hear from you.
MR. NAWASH: In addition, Your Honor --
THE COURT: You need to come up to the podium.
MR. NAWASH: In addition, based on a rule, he
cannot bring that in unless he can also show that
other countries or other embassies who have those
names that they actually have trademark rights in
domain names. So, for him to ask that question,
also show that those specific countries actually
trademarks in those. That's what I, | just looke
rule and that's how it is. So this is completely
irrelevant, Your Honor.

THE COURT: What about that?
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MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, our position would b

that, if we don't admit this type of information
record, then you would never be able to introduce
information, which would result in the prong bein
completely useless.

THE COURT: It's a matter of proof. | mean, |
don't think | can lower the standard of proof tha
to meet in order for me to be in a position to dr
adverse inference in reference to what his mental

And it seems to me that, obviously, what you're a

into the

such

g

t you have
aw an
state was.

sking me to




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

a7

do is to infer that he had ill intent in referenc e to what
is at issue in this case because he had registere d or used
similar names. But if those names were not names that had a
trademark value to them, then it seems to me, wit hout that,
you're asking me to infer something that I really don't have
any evidence that would justify me reaching that inference.

I mean | understand what you're trying to do, but

it seems to me what you probably have to do is to , | mean if
it's a registered mark, then obviously you could bring in
some type of documentary evidence to show, in fac t, that it
was registered. And if it's not, | guess you cou Id bring
somebody in from those various embassies or whate ver who
would be in a position to say that, yes, it is in fact a
trademark that we use, and we never gave him auth orization
to use it.

| mean | understand that's burdensome, but | don’
think | can lower the standard of evidence becaus e there's a
burden in order to establish it.

MR. SZYMKOWICZ: We believe that it's showing tha
registration is taking place of other marks that are similar
and that are distinctive. At least at the common law,
they're capable of serving as trademark rights.

THE COURT: | mean | just don't know. | mean,
again, | mean if we -- | mean, | accept the propo sition that

| guess an embassy can have trademarks. The name can have
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trademark status, but, you know, I'm obviously mo re familiar
with commercial establishments.

And | guess, if you were talking about a known

commercial establishment, like, you know, IBM or Motorola or
something of that nature, and if he were using th ose same
names, | probably would be able to infer that tho se are, in
fact, names, because of the business nature of th ose
entities, that have a trademark associated with t hem.

And maybe conceivably | could infer that there is

the existence of a trademark because of that. An d then |
guess he could be asked whether he had, in fact, used those
names and then | guess he could be asked whether he had ever
gotten authorizations from those entities to do t hat.

Conceivably | could do that.

But with an embassy, | just have, don't have a

familiarity with embassies to know whether or not embassies
do, in fact, acquire trademark status, what those particular
names are associated with the embassy, and whethe r 1 could,
therefore, infer that, because that name was used , that

there was knowledge on his part that he was doing SO
inappropriately and, therefore, infer that what h e did here

was also inappropriate.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, we would like to
respectfully note United States of America versus The

Washi ngt on M nt. The specific cite is 115 Federal
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Supplement 2d 1089. It's a United States Distric
case in which the Court upheld the United States
trademark. And | believe we've also cited in the
other cases that stand for the proposition that g
entities are just as capable of having trademark
And so we feel that the distinction between the t

THE COURT: The United States Mint, | mean, that'
a common enough time. I'm familiar obviously wit
United States Mint. And | can agree with that, b
know. | mean, embassies, | mean, even here, we'r
about a name. Yes, you do have a Libyan Embassy,
also have other names that the Embassy purportedl|
And | wouldn't know, for example, if those names
submitted to me, whether or not those were names
really associated with an embassy that would, the
a result of that, have trademark status.

So, | mean, I just, again, | just think I'm being
asked to infer something nefarious in reference t
of these names without really anything before me
that those names, in fact, do have trademark stat
have to sustain the objection.

MR. NAWASH: Thank you, Your Honor.

THE COURT: If you can provide me some other

authority besides that case, | don't think the U.

case really is analogous because | think that is

t Court
Mint as a
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overnment
rights.
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enough name that | could reasonably infer that it
trademark status. But if you can provide me with
cases that would suggest otherwise, I'll reopen.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | can and that is

from our trial brief. We cited the Canadian gove
cases. | believe there were 20 some --

MR. NAWASH: Objection to that, Your Honor.
That's been struck already.

MR. SZYMKOWICZ: But my argument hasn't been
struck.

THE COURT: | did strike it as far as a pleading
that | would consider. But if there's references
that counsel wants to rely upon, | don't have a p
that.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, in case, this is
before WIPO. In case number D2001-047 before WIP
DomainBaron.com apparently was the owner of domai
involving the Canadian government's trademarks, a
through them before: CanadaCouncil.com, Canadian
Customs.com, CanadianForces.com, EnvironmentCanad
GovernmentofCanada.com. And in its decision find
Canadian government and transferring the domain n
issue to the Canadian government, the adjudicatio
found that these --

THE COURT: Was there some evidence in the case
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other than just the mere indication of the name? | assume
somebody must have testified about these entities more than
just saying, well, these are names and, therefore , because
of the existence of the names, we ask the Court t o infer or

attach trademark status to them?

MR. NAWASH: Your Honor, can | say one thing here

THE COURT: You need to talk from the podium if
you want the court reporter to hear you.

MR. NAWASH: First of all, I'd like to take this
opportunity to introduce my co-counsel in this ca se, who is
an expert on cybersquatting cases. And | want to --

THE COURT: Are you a member of the court, of thi
court?

MR. MENHART: Yes, | am, and I've filed a entry o
appearance, sir.

THE COURT: Very well.

MR. NAWASH: And I'd like to have him comment on

this issue.
THE COURT: Yes.
MR. MENHART: Your Honor, again to --
THE DEPUTY CLERK: What's your name?
MR. MENHART: Sure. My name is Eric Menhart.
It's on the docket. | filed an entry of appearan ce. No

problem. Thank you.

Your Honor, my goal in this case is to be seen an
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not heard, but | just wanted to come up and brief
this issue. | mean, really what's going on right
have an evidentiary objection to the suggestion t
know, adding the additional domain names comes in
Look, that would be fine if they could show that
the domain names that they're bringing up actuall
on any trademark. They're not showing that, and
that's the problem right here. So that's the fir
is -- so | think that effectively the ruling that
made that you can't infer that these other domain
infringing trademarks is absolutely correct becau
haven't shown any other trademark rights. So, th
first issue.
The second issue is this WIPO case that they're
relying upon, there's a couple problems with it,
saw it this morning because it was filed at 11:59
or 11:22 or whatever time it was. But, first, th
is wrong. The cite that they make is to a differ
entirely.
Secondly, that case is entirely under Canadian
trademark law. It's totally inapposite to what's
here, which is obviously United States law. And
those two reasons, | mean | just don't think this
something that should be coming in specifically a

point when we're actually in the middle of an evi
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objection, but then also whether it should come i
It's Canadian law. | mean, you know, if we came
we offered Indian law or Pakistani law or anythin
that, it would be equally irrelevant because it's

the law.

53

n at all.
up here and
g like

simply not

THE COURT: Justice Kennedy says we can rely upon

foreign law and some other members.
MR. MENHART: That is certainly true, and I'm ver
aware of those viewpoints. | think in this case,
have a very well identifiable U.S. law that does
in Canada, it's very difficult to apply Canadian
something that just simply doesn't --
THE COURT: | guess, from my perspective, | mean
think | would tend to agree if we're talking abou
Constitutional issue that the Court should not lo
foreign law. It should look to the law of the Un
in assessing what the Constitution means and inte
But if we're talking about a statute, | guess it
depend upon how closely analogous a foreign statu
our statute in assessing to what extent that woul
some type of guidance as to how our statute shoul
interpreted.
| respect the laws of other countries and, if
there was another country that had dealt with a s

was very similar to ours or common law that was v

when we
not exist
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to ours, it seems to me it would not be inappropr
least look at that to assess how conceivably our
should be addressed assuming the statute is vague
assuming there's no legislative history or other
that would tell me what the answer should be.

So, | just don't know enough about Canadian
trademark law and whatever the law is that deals
issue in comparison to this to say whether or not
sufficiently analogous that it would be relevant.
don't know.

MR. MENHART: Correct, and I think, I think
obviously, Your Honor, you can make the final dec
this. But I think that point that you just made
correct. | mean, there's a real question as to h
analogous it is.

One final thought, and again, I'll go back to
being somewhere unseen. These WIPO cases, and I'
handled several of them, they are effectively arb
And there's no question there are very good trade
working on them, but the suggestion that they hav
concurrent jurisdiction with the United States Di
Court is 100 percent wrong.

They're simply arbitrations. They're done on the
briefs alone. They have very specific rules that

arbitrators undertake to decide the cases. So, |
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very cautious about relying on anything. It's ef

an arbitration case, you know, when it comes down
something like this where we're dealing with very
United States law. So | just wanted to make thos
and that's effectively what | have to say at this

Thank you.

THE COURT: | mean, my view is that, absent a

situation where | would be in a position to concl
name is so familiar to me that it would be approp
me to take judicial notice of the name and the fa

of the name and its association with the market,
example, that | could reasonably infer that it ha
status, it just seems to me, for me to conclude t
because he was using some names of some other cou
associated with embassies or whatever without kno
those names, in fact, have trademark status and,
what he was doing was infringing on those tradema
seems to me puts something before me that I'm bei
infer. And | don't know if it's reasonable to ma
inference. And, therefore, | think its probative
under those circumstances is minimal, and the obv

potential prejudice is significant.

So, absent some other proof being presented to me

other than the existence of the name and the fact

used it, | just think it would be inappropriate f
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consider that, so I'll sustain the objection. Ag ain, if you
can find some case authority that suggests that w hat I've
said is incorrect, I'll reconsider.

MR. SZYMKOWICZ: For the record, Your Honor, my

opposing counsel did, we did have an error in the citation

of the Canadian government case. | believe we tr ansposed
some of the numbers. It was Gover nment of Canada versus
Davi d Bedf ord, B-E-D-F-O-R-D, a. k. a. Domai nBaron. com and it
was Case Number D2001-0470. | believe I, our bri ef said
0740 or something. But the correct citation is O 470.

THE COURT: Okay.

MR. SZYMKOWICZ: And there were, for the record,
there were some other cases that we will cite, The Bundes
Republ i k, B-U-N-D-E-S R-E-P-U-B-L-I-K space
D-E-U-T-S-C-H-L-A-N-D versus John Martin, Intertrade

International Limted, Case Number D2008-1846. Another

Bundes Republi k Deutschl and case versus RJG Engi neering Inc.

RJG Engineering, Inc., case 2001-1401. Another c ase, the
State of the Netherlands versus Gol dnanes,
G-0O-L-D-N-A-M-E-S, I nc., Case Number D2001-0520. They're
all WIPO decisions.

And for the record, if the Court would like, | ca
pass the decisions up for the Court's review. An d also for
the record, Your Honor, may | ask Mr. Miski if he owns any

other names, to preserve the record, if he owns a ny other
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names that include the name of a country and the word
embassy.

MR. NAWASH: Same objection, that's not relevant.

THE COURT: All right. | assume you're, again,
saying for the purpose of suggesting that what he did here
was done with ill intent?

MR. SZYMKOWICZ: Again, this would show his

pattern and practice of -- and | believe that, ag ain, this
is clearly allowed under the bad faith prong that this would
be part of his business practices. And | believe that we
can at least elicit the answer if he owns other w ebsites,

domain names.

THE COURT: | mean if he does and you can show a

relationship between owning those sites and havin g done
something inappropriate, I'll permit it. But, ab sent that,
I'm just not going to make that that leap in infe rence.

MR. SZYMKOWICZ: And I'm also trying to take the
Court's suggestion that we ask if he obtained per mission to
use those sites. So, it's a two-prong question.

THE COURT: | understand, but | think what counse

said in response to that is you've got to show mo re than
that. You've got to show that those names that y ou're going
to mention had trademark status. And his use of them was in
violation of that status. I'll sustain the objec tion.
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MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move the admission
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into evidence of number, Plaintiffs' Exhibit 6. That would

be the current website Mr. Miski is using.
THE COURT: Any objection?
MR. NAWASH: No objection, Your Honor.
THE COURT: Very well. Admitted.
[Thereupon, Plaintiffs' Exhibit No. 6 admitted
into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Mr. Miski, I'm showing you what's been marked as
Exhibit Number 7 for identification.
THE COURT: You need to --
MR. SZYMKOWICZ: Plaintiffs' exhibit.
THE COURT: There are going to be defense exhibit
too that you're talking about plaintiffs' exhibit

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Plaintiffs' exhibit, have you ever seen this doc

before?

A Number seven?

Q Correct.

A Yes.

Q And what is that document?

A This is explanation how to certify document from

This is for invoice and certificate of origin. A nd, in

fact, if you read it, you will see how much easy to

ument

Libya.
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understand. | put a calculator here for how much
to certify a document which the Embassy of Libya
Because a customer, to find out how much Embassy
will charge, he has to call the Embassy, stay on
wait until they calculate it for him and understa
everything.
In here, I'm showing the customer, who wants to
certify a document from Embassy of Libya, the ste
what is required and how much that cost. He will
total amount of the invoice. For example, he has
He put the amount in here, and it will give him e
much the charge of the Embassy of Libya.
They have three different charges going to explai
to them. First one, the Embassy of Libya charge
invoice. Second, they charge $40 for the certifi
origin. Third, they go with the total amount of
invoice. If it is under $50,000, they add anothe
it is above $50,000, they take one per thousand o
amount of the value.
And | paid money to calculate all this and make a
program so the final customer will put any number
amount of the invoice that he's certifying. From
will show him exactly the amount of the Embassy o
going to charge him. And it will charge him how

charging him to certify the document and how much

59

it costs
did not do.
of Libya
the line,

nd

p by step,
put the
$354,000.

xactly how

$40 for the
cate of

the

r $50. If

f the

of the

there, it
f Libya is
much I'm

the




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

Chamber of Commerce is charging him, which is now
National U.S. Arab Chamber of Commerce.
It shows step by step everything. And nobody has
to use my service. They can read the number and
do. And they even call and ask. They read the n
they can do it themself. They don't have to use
in here.
Q And this is your website?
A That's my website.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move the
introduction of Exhibit Number 7 for identificati
evidence.
THE COURT: Any objection?
MR. NAWASH: No objection, Your Honor.
THE COURT: Admitted.
[Thereupon, Plaintiffs' Exhibit No. 7 admitted
into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Mr. Miski, isn't it true that you offered to tra
domain, the domain names to the Ambassador in exc

his giving you the right to use your certified th

Embassy?
A Switch it around, that's not true.
Q What is true? What is the answer?

A The answer, you have to start the story from the

60

the

many people
umber and

my service

on into

nsfer
hange for

ings at the




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

beginning when | went to the Embassy of Libya and
happened over there. | call it Embassy. I'm try
your word so you can understand it or my word, Bu
Libya. It's written on the door Great Libya, Bur
Libya. Okay.

So, | had documents certified from the National
U.S. Arab Chamber of Commerce. And | was already
them from the U.S. Department of State before the
| went there to certify the document from the Bur
Libya. When | was there, it seems the Embassy of
practically, they sold their Embassy. They are n
Watergate Building, and their office has one door

So when | was coming in, the Ambassador was
leaving from the same door. So he met with me.
told, he said he knew my face. Maybe he forgot m
because we have met one time before.

So he said, | know you, right? | said yes. My
name is Ahmad Miski. Oh, Mr. Miski, | would like
conversation with you. | said, fine. | went to
and we had that conversation. And in that conver
told me about the, we would like to get some doma
from you. | told him, well, | came. | visited y
year ago.

Before they had the Embassy that he used to live

in Four Season, not to live, he used to work. Th

what
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room in Four Seasons Hotel before they got, they went to
Watergate. So, | went, welcomed him at Four Seas ons Hotel.
And in between what | discussed with him, | offer ed him, if
he likes, we can design and give him a domain nam e if he
like the Embassy. And at this point, he said, it 's very
premature to have it. We still did not have the full

diplomatic embassy yet.

So he thank me for it. So, when he asked me abou

domain, | told him | already offered it to you, b ut you
wasn't interested. And later on, you went and us ed the
services of the National U.S. Arab Chamber of Com merce. He
said, what about if we go back and we use your se rvice? How
much do you pay? | said, we pay 30 percent. So he asked
me. | did not offer it to him. So this is the a nswer of
your question. | didn't go to him and offer it t o him. He

asked me the question. | answered.

Q But you offered to transfer the domain names to the
Embassy in exchange for providing the services; i s that
correct?

MR. NAWASH: Your Honor, he's already answered

that. He said, no, | did not.

time.

THE COURT: Okay, overruled. You can ask one mor

THE WITNESS: No, I did not.
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BY MR. SZYMKOWICZ:
Q When was this? What was the date of this meetin
A It was in 2006. In fact, it was just before
Thanksgiving Day because when he -- he agreed wit
to finish the story, he agreed with me on that, a
| told him -- see here is where's the problem hap
exactly that's what leaded us to this case.

He told me, okay, that's fine. And | thought we
have agreement at this point. Then | added, so w
have any misunderstanding because | didn't, for a
don't want to say. | told him would we be able t
this as a contract with you? | don't want to use
| can agree to use your lawyer, but we need to wr
agreed on. He said, don't you trust me? I'm the
Ambassador.

| said, I'm sorry. You are the Ambassador today.
Maybe you won't be later, so | want that to be wr
said, okay, and | left. And directly after, afte
Thanksgiving, | called first time to just enforce
contract, to write the contract, and they told he
here. He's busy for a week. After a week, | rec
case.
Q Mr. Miski, isn't it true that the Libyan Embassy
actually was re-established in the Summer of 2006

A Around, | believe, around March 31st, | believe,
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Q Okay. So even earlier than the summer, correct?

A Yes.

Q Isn't it true that you just told me that you had this
meeting with the Embassy, meeting at the Embassy with the
Ambassador before the diplomatic relations had be en

re-established?
MR. NAWASH: He didn't say that, Your Honor. He
said he met with him one time before.
THE COURT: If he knows. Do you know?
THE WITNESS: Repeat your question, so | can
understand your question clearly please.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q I'm asking you if you stated that you had this
discussion with the Ambassador inside the Embassy building

before or after the Embassy was re-established?

A It was after absolutely.
Q It was after?
A Yes. It was before Thanksgiving and they were

established at March 31st.
THE COURT: And what year are we talking about?
THE WITNESS: 2006, Your Honor. But my first
meeting with the Ambassador was in 2005.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q And isn't it true that, in your deposition, you stated

that the Ambassador wanted to get the domain name s back in
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this meeting with you?
A He asked me. He asked me for it. | did not off
to him. He asked for it.
Q So he asked for it?
A Yes, he did.
Q And why didn't you give it to him?
A | told him you're not using my service, like you
know how much hurt me after | served them for lon
with loss. And they come, when the day, day one,
use, | can make money from doing the service for
can help me for other projects, they go to the Na
Arab Chamber of Commerce.
So when | was serving them, | offered to him to
give him domain name if he likes, but he wasn't i
And he didn't care about that like I'm talking fo
important.
Q So the only way you would give him the domain na

if he agreed to use your services; is that correc

A | --

Q Yes or no?

A No.

Q What was the, why didn't you give it to him then

A You put words in my mouth.

Q Well, why didn't you give him the domain names?
A How many times you want me to repeat it? He ask
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for the domain. | did not tell him, would you li

my domain? | didn't say that. | didn't say, wou

to get my domain? | wasn't at the area of the do

went to certify a document from the Embassy. |w

to talk about domains.

Q But let's take it back. The Ambassador wanted t
domain names, correct?

A He asked me, if we use your service, would you g
a domain name?

Q And what did you say?

A | said yes.

Q Okay. Isn'tit true that, in your deposition, y
admitted that you registered the domain names at
divert traffic to your websites?

A That's one of the reasons. That's not all the r
You didn't asked me about how that happened. You
through, but maybe we can go through the details

Q You admitted that you registered the websites?
A One of the reasons, one of the reason is to adve
my services. That's what | said.

Q But I'm very specific with my question. You agr
you registered the domain names at issue here in

in order to divert traffic to your websites?

A No.

Q You didn't admit that?

66

ke to buy
Id you like
main. |

asn't going

he

ive us

ou

issue to

easons.

didn't go

now.

rtise

ee that

this case




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

67

A Divert the traffic? No.
MR. SZYMKOWICZ: May | approach, Your Honor?
THE COURT: Yes.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q I'm showing you your deposition transcript. Hav e you

ever seen this document before?

A No.

Q Did you ever review a copy of your transcript?

A No.

Q Do you remember, on Page 19 at Lines 20 through Page

20, Lines 12, we had the following discussion.

"Q Why did you originally register these

domain names?
And you answered --

"A Because each domain is a word that
you can use it for the search engine and it
will help the person who is looking for that --
anything about that embassy to come to my
website.

"Q What do you mean by that?

"A What | meant, it's a key word that
help me to generate business.

"Q And what is the key word that we're
referring to?

"A Libya Embassy, Libyan Embassy. So if
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you are searching for something about Libya
Embassy, that's my key word. Libyan Embassy is
a key word.

A Yes, that's right. And the reason | answered yo

directly no because the word "divert" | don't kno

not strong in English. | don't use the word "div

he asked about, you said "divert." | don't use t

"divert,” and he has read it again. | did not us

"divert." | don't know it.
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MR. SZYMKOWICZ: Court's indulgence, Your Honor.

THE COURT: Very well.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Mr. Miski, do you remember answering interrogato
this case?

A Yes.

Q Do you remember stating, in response to Interrog

Number Seven, quote, The reason the domain names

registered was to increase the search ranking on

Internet?
A Yes, that was one of the reasons.
Q Okay. And you also admit in Interrogatory Numbe

that, quote, We have submitted the domain names t
search engines, end quote?
A Yes, | did. When somebody is looking for servic
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Embassy, whatever you want to say, this name, Lib
Embassy is part of the service that | offer is ce

of documents.

Q But doesn't the Libyan Embassy also certify docu
A No, that is completely different way. Like | ca
certify a document from the Libya Bureau unless |

Libya Bureau and have it stamp it, like when he s

the room. | have to pay them the money to stamp

fact, I'm facilitating their service.

They want the document to be certified from the

U.S. Department of State. In order to be certifi
U.S. Department of State, it has to be certified
State. Before that, it has to be certified from
of the court if it's required or the notary publi

need the Chamber of Commerce.

So, in order for a customer to call them hundred

time, | did that or sent FedEx it to them, send i
back, it's not ready, your document it's not read
to here or send it there, I'm doing all this pack
service for a very low price to have that documen
certification for Libya and cut the time, because
companies who ask for this service, they want it
They don't -- they want it in an hour.
In fact, it's going to take a week, but if they

send it, for example, the document to the U.S. De
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State by mail, the return time from U.S. Departme nt of State
is guaranteed between minimum two weeks, maximum four weeks.
So here it is they need two to four weeks to rece ive the
document only from U.S. Department of State. Whe re the U.S.
Department of State offer from 7:30 to 11:00 walk -in

service. | send it with drivers. They go down t here.

They --

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | object to this.

THE WITNESS: That's exactly what I'm doing.

MR. SZYMKOWICZ: This is non-responsive to my
qguestion.

THE COURT: Ask your next question.

THE WITNESS: |, I, | --

THE COURT: No, ask your next question.

THE WITNESS: I'm sorry, Your Honor.

THE COURT: No, ask your next question.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Mr. Miski, you cannot prove a single third party that
you had a contractual relation with that the Liby an

government interfered with, can you?

A | didn't understand your question.

Q You cannot identify a single third party that yo u had a
contract with that the Libyan Embassy interfered with, can
you?

A | didn't getit. I'm sorry. | didn't understan d you.
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Q Mr. Miski, I will ask you --

A Ask it in a different style please. | don't wan
give wrong answer.

Q You cannot identify any third party, meaning ano
person or a company, that you had a contract with
Libyan Embassy interfered with, can you?

A | didn't understand. I'm sorry. Because you br

it in a style, difficult style, you did, you do n

brought it to --

Q Mr. Miski, you brought a counterclaim against my
client, the Libyan government?

A Yes, | did.

Q You said that they tortiously interfered with a

contract on the one hand and business expectancie

other hand --
A Right.
Q -- between you and somebody else, whether it's a

or a company. Would you agree with that statemen

that's what your counterclaim says?

A Yes.
Q Who are these third parties? What are their nam
A That's -- | don't know. You need to ask my lawy

He's doing that, the lawyer job.
Q You are under oath here. | cannot ask your lawy

I'm asking you.
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THE COURT: You've got to answer your question.
THE WITNESS: Okay.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q You have to give me a name.
A The name is, | believe, the Ambassador because |
agreement with the Ambassador himself.
THE COURT: What Ambassador?
THE WITNESS: Aujali, Ambassador Aujali, the
Ambassador of the country of Libya. | had agreem
THE COURT: He's talking about some other party,
not Libya but some other party.
THE WITNESS: Oh, that's why, I'm sorry, that's
why | couldn't understand his question. Other pa
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Somebody else, who are they? Who is this third
that the Libyan government allegedly interfered w

are their names?

A | don't know.

Q Did the Libyan government know the names of thes
people?

A | don't know.

Q In your deposition, you answered, no, not | don’

Would you agree with that? When | asked you the
"So the Libyan government didn't know about these

did they," and you answered no, would you agree t

had

ent --

rey?

party

ith? What
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what your answer was?

A Well, please go back to the beginning of of --

Q Answer the question. Was that your answer at th e
deposition?

A No, I'm not answering without -- to explain firs t, then
I will answer.

Q No, I'm asking you a yes-or-no question. Was th at your

answer at deposition?
A You trick me in your question when you said cont ract.
The word contract --

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, this is a
nonresponsive question. I'm asking him if his an swer at
deposition was no to the question, did -- the Lib yan Embassy
didn't know about these contracts, did they?

THE WITNESS: Your Honor, can | say that | want t
say?

THE COURT: Do you understand that question?

THE WITNESS: | understand him. But can | say
what | want to say first?

THE COURT: No, your lawyer will have a chance to
ask follow-up questions. You have to answer his guestions.

THE WITNESS: My understanding at that point to

the word contract was wrong. So the way that | u nderstood
word contract, | answered no. And | was right at that time.
But now, after | understood what contract means, the answer
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is | don't know.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Are you willing to withdraw your counterclaim to
A I'm sorry.

Q Are you willing to withdraw your counterclaim to
A No, I'm not.

Q What facts do you have to support the allegation
contained in your counterclaim?

A At the beginning of the counterclaim you ask me
question. You speak English. 1 told you | speak
English, but I'm not strong with the legal word.
misunderstanding that happened between you and |

said, do you a contract with your customer.

And my understanding directly contract is a paper

signed and a contract like | have a contractto s
house. That's what | understood. | said directl
| think it was a mistake from my lawyer. He did
and told me that | misunderstand you.

However, later on, | understand that, if a
customer send me a letter requesting me to certif
document, this is a contract between me and him.
understanding was a contract when two parties sig
understood your question wrong. So | gave you a
answer.

So, at this point, | really don't know, but | hav
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a contract with my customers. So that question w as based on
the question before it. You asked me do you have a contract
with your customers. | said no. And practically it is yes,
because | have tens of documents that | received it from my
customers at that time that will show too many co mpanies
requesting me to certify their document from the Libyan
Mission, whatever it was. And most of these peop le were
referred from the Libyan Mission in New York, not from me
because they not find me on the Internet at that time. They

were referred from Libyan Mission.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, again, | move to
strike this testimony as being nonresponsive.
THE COURT: Your next question. Well, let me jus
ask it this way.
THE WITNESS: Yes, sir.
THE COURT: Putting aside the word contract, was
there any type of agreement, whether it was in wr iting or by
mouth, word of mouth, between you and some other person that
you say the Libyan government interfered with?
THE WITNESS: Thank you, Your Honor. |
understand. Yes, my customers.
THE COURT: And give us a name. | think he's
asking you what are their names.
THE WITNESS: Okay. In my bag, | can show him te

names. Can | get my bag?
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MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, these names weren't

identified in discovery. So, | mean, he's really stuck
between a rock and a hard place. And that's the whole
point. That's why we asked for this to be dismis sed on
summary judgment. He doesn't have a case, and we have been
forced to defend a counterclaim that has no basis in fact or

law whatsoever.

And under D.C. law, the evidence of tortious

interference with a contract is very simple. Num ber one,
exists a contract. Number two, knowledge of the contract.
Three, intentional procurement of the breach by t he
defendant, and, four, damages. He can't show any of those
prongs.

THE COURT: | guess, if at the end of his case he

hasn't presented any evidence in support of those elements,
then obviously you'd be entitled to judgment as a matter of
law. But | don't think | can, at this point, bec ause he

still has a right during his case.
MR. SZYMKOWICZ: No, | understand that, Your
Honor, but I'm asking him to --

THE COURT: The fact that he made a statement in

response to an interrogatory might be, you know, fodder for
impeaching him in reference to what he says here today. But
| think | have to give him his opportunity to pre sent

evidence in support of his counterclaim.
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MR. SZYMKOWICZ: 1 think we can, Your Honor, but
also have the duty, in my direct examination of h
him was there a contract between identifiable peo
THE COURT: | don't disagree with that.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Was there a contract between people that you can
here today?
A | have the information. Can | have my bag?
MR. SZYMKOWICZ: 1 don't think that he has the
ability to do that because he didn't turn it over
so.
MR. NAWASH: Objection, Your Honor. First of all
Mr. Miski has already admitted, and it's obvious
told him he didn't know what he meant during the
so he can't really hold him to what he said then.
ask him -- Mr. Miski plans to put on his case, an
get a chance, | will ask him about these question
Now, when Mr. Szymkowicz tells him that he -- the
way | understood it, he asked him, do you have a
and he said yes towards the end when he finally u
him. After you explained it to him, he says, yes
contracts. And then, when Mr. Szymkowicz told hi
have names, Mr. Miski said, yes, we do. And he s
go get some names.

THE COURT: Well, you can seek to try and do that
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during your case.

MR. NAWASH: Exactly.

THE COURT: Okay.

MR. NAWASH: That's my point. | mean why is he
trying to dismiss it now?

MR. SZYMKOWICZ: Well, I'm, Your Honor, I'm askin
him what are the names.

THE COURT: If he can't respond to the question,

you know, based upon your -- if he can't respond to it, then
I'll take that into consideration in my assessmen tas to
whether these names that he says he has, that | a ssume
counsel will try and bring out, whether that's cr edible.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Mr. Miski, so you say that there are these names that
you have. Why didn't you tell me this before tod ay?
A Because | did not understand your question. The

contract, the word contract confused me.

Q But you brought a claim against my client that i nvolved
the word contract. Did you ask your lawyer what the word
contract meant?

A | didn't know at that point that contract can be from
one side. | thought contract has to be signed fr om two
people. That's why | answered you no.

Q Number two, you admit that the Libyan government had no

idea who your contracts were with, do you?
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A Based on the contract, on that misunderstanding
contract.
Q But we're here and you were supposed to be prepa

come to court today on your claim.
A Yes.
Q Do you admit that the Libyan government had no i
you were dealing with?
A Now, are you talking about Libyan government aft
Ambassador came or before? It make big differenc
Q Whenever you brought -- whatever the fact patter
forms the basis of your --
A Okay. Before that, before this time --

THE COURT: If you want her to create a
transcript, one has to talk at a time.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Whenever time period is the time period for your
counterclaim.
A Before the Ambassador to come here, the Libyan M
used to send me customers from there. So a custo
call the Libyan Mission, and they give them my nu
order to call me to prepare their paper to make r
certified by them. So, at that point, if you cal
contract, yes, they knew about my contract.
Q With specific people?

A Yes. For example, XYZ company will call the Lib
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Mission. They say we need to certify this docume
you. Can we send it to you? They will ask them,
certified by the Department of State and the Cham
Commerce. If they say yes, they will tell them,
it to us. Ifit's not, you may contact the Arab
Chamber of Commerce to certify your document. Th
you, and then you can send it to us.
Q And what are the names of these people?
MR. NAWASH: Objection, he asked him this. He
asked that question four times, and he told him |
names over here, and he didn't wanted him to get
THE COURT: Well, you can do that during either
your direct of him or on cross-examination.
THE WITNESS: You will see them later.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q You didn't turn the names of these people over i

discovery, did you?

A No.

Q Why not?

A You didn't ask for them.
Q We didn't?

A | believe.
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MR. SZYMKOWICZ: Court's indulgence, Your Honor.

THE COURT: Let me take a five-minute break.
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[Thereupon, recess taken at 11:57 a.m., resuming
at 12:02 p.m.]
THE COURT: Counsel, | understand what you're
trying to do. But, it seems to me, what we shoul
to do in your case is make out your claim rather
attacking the counterclaim. And we can deal with
counterclaim if counsel opts to try and pursue it
case.
MR. SZYMKOWICZ: | understand, Your Honor.

THE COURT: Okay.
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MR. SZYMKOWICZ: During the break, Mr. Miski was

speaking with his counsel. And I believe that, b
on the stand, we have the right to inquire what h
with his counsel, because he was testifying and t
no, you know -- if it had been an overnight break
have been permitted to converse with his counsel
that are not related to his testimony. But certa
would be incredibly improper during a five-minute
converse with counsel.

THE COURT: Response.

MR. NAWASH: Yes, itis true, Your Honor. He did
come. He didn't understand that, when you took a
five-minute break that he wasn't supposed to come
of the things he asked is if he can take his brie

him over there where his notes were. And | think
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e discussed
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, he might
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clerks of the court told him, no, that you cannot
And | think, specifically, Mr. Szymkowicz came an
that you cannot talk to your counsel. And that w
whole discussion. | was busy looking at papers,

was just a whole bunch of people talking around m

MR. SZYMKOWICZ: We will accept counsel's

representation, Your Honor.

THE COURT: Very well.
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do it.

d told him
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and there
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MR. SZYMKOWICZ: And, Your Honor, in light of you

comment about what the Court expects to see from
testimony, I'm only going to ask two questions re
the counterclaim before | proceed.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q And, Mr. Miski, in Interrogatory Number 17, isn'
true that you were asked to "State all facts in s
your claim that plaintiffs tortiously interfered
contract involving you? For each such contract,
name, address and telephone number of the individ
business entity with whom you have or had a contr
relationship. State the name of the Libyan gover
official or employee who tortiously interfered wi
contract. And state all facts in support of your

the Embassy of Libya was aware of those contracts
intentionally procured the contract's breach." A

not provide any name, address or telephone number

Mr. Miski's
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people that you had contractual relationships. | s that
correct?

THE COURT: The problem I'm having is, if you're

83

putting the cart before the horse, | don't know, | assume
they're going to pursue their counterclaim, but | don't
know. Maybe they will decide to not do so. So, it seems to
me, without the evidence of the counterclaim bein g on the
table, that we're treading water before we need t 0.

MR. SZYMKOWICZ: Okay. We can move on.

THE COURT: So, | mean if they present evidence i

support of their counterclaim, then obviously tha t would be
appropriate, an appropriate area to cover. But u ntil that
happens, | just think we need to deal with establ ishing the

elements of your claims.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Mr. Miski, you contend that the correct name of the
entity that's a plaintiff in this case is the Peo ple's
Bureau?

A Yes.

Q Why didn't you register peoplesbureau.com?

A That's their name.

Q Isn't it true that you registered the domain nam es
embassyoflibya.org, libyaembassy.org, libyaembass y.com and

libyanembassy.com --

A That's right.
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Q -- in order to drive traffic to your website?
A In too many and other reason, that's right.
Q And isn't it true that you did that to attract p

to your website in connection with providing --

MR. NAWASH: | want to object to one thing, and |

think this is the cause of the confusion. Counse

him several times you've done this to drive custo
your website, but he hasn't told him which websit
talking about. And I think that's a big part of

confusion that's going on between them.

THE COURT: | understood. 1 think he was talking

about the website related to these domain names w
talking about. | think that's clear. Overruled.
MR. NAWASH: Okay.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Isn't it true that you registered the domain nam
| just recited in order to drive traffic to your
A That was one of the reasons.
Q And you did that because you knew that people lo
for information about the Libyan Embassy would go

libyanembassy.com, correct?

A When we started, it was a completely different s
Q Well what was the completely different story?
A Well, around year 2000, | had a meeting with con

people from the Embassy of Syria, Saudi Arabia an
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And we had discussion about racist people using t
embassy and the country name, Arab country name.
very bad information about the Arab and very hate
And we had to discuss to find a way that if we ca
stop that from working. So, later on, after meet
the President of the Chamber and discussion, we d
like, if we buy these domains like people are buy

and using them, we can prevent that from happenin

Q What domain names are you referring to?

A Embassy and Arab country, this Arab country. So
fact --

Q So what specific domain names?

A Embassy, like, for example, Saudi Embassy, Bahra

the problem was exist on the most of Bahrain Emba

if you go --
Q And so you registered these domain names?
A No, they were registered before me, before the i

So the idea of registering the domain name came f
these websites.

Q So you were doing this to protect the Libyan
government, correct?

A Well, it started not for Libya. It did not, the
did not started for Libya. If you go now, for ex
BahrainEmbassy.com and go access it, and you can

it all these bad words about the Saudi family. A
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to be about the Saudi before, but it seems that t

them to stop it. But now, if you go access it, y

that. So we started from that point like to buy

domain. Then it was a good idea | said to just t

and keep them. Okay. Why don't we use it to exp

services, which is very good idea. And then --
Who was your target audience?

I'm sorry.

Q
A
Q Who was your target audience?
A Who is what?

Q Your target audience?

A Target, people who are looking for the Embassy a
Arabic name, embassies, Saudi Embassy, Bahrain Em
Q Libyan Embassy?

A Well, Libya, in fact, that's why | bought more d
because they had the problem of Lockerbie. Andt

much pressure, too much bad thinking about them.

| tried to buy more than, more than one of domain
domain can be used to put all these bad sites on

to save it from being used from somebody else. A

put the information about website the exhibit tha

it's a very simple thing, how to certify document
Embassy of Libya, which is not going to hurt the

Libya. In fact, I'm facilitating their services.

Q So, you were trying to draw people that were see
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information about document legalization and certi

services for Libya, right?

A Uh-huh.

Q And you were making money on this? You were cha

people for the service, correct?

A Well, if you -- yes, | was charging for the serv
but --
Q Thank you. | answered you a yes or no -- | aske

yes or no question. And specifically, your websi
is Plaintiffs' Exhibit Number 5, uses the term Li
Embassy, is that correct, right on the top?
A Which exhibit are you talking about?
Q Exhibit Number 5.
A Number five, Exhibit 5, legalization and certifi
of document from Libya Embassy in Washington, D.C
Q Thank you. | have no further questions.

THE COURT: Cross-examination.

CROSS EXAMINATION

BY MR. NAWASH:
Q Mr. Miski, what is your occupation?
A I'm the Executive Director of the Arab American
of Commerce.
Q And when did you establish the Chamber of Commer
A | did not establish it. It was established in 1

Q Okay. And are you the owner right now?
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A Yes, | am.

Q Okay. And could you tell us what is the purpose of the
Chamber, of your Chamber of Commerce?

A It's to facilitate services between the United S tates
and the Arab countries.

Q Like what?

A Like somebody wants to export document from Unit ed
States to the Arab country, we can help them to c ertify

their document. We can help them to certify thei r power of
attorneys, articles of incorporation, minute of m eetings,
sometime they need it. All these legal document, they need
to be certified, so they have to go to the U.S. D epartment

of State and the Embassy. Sometime they require the Chamber

of Commerce stamp. We do that.
Q And do you charge fees for all your services?
A Yes, we charge fee. Most of services are free. Some

services we charge for it.

Q And what services are for free?

A Well, to help company to locate, for example, an other
interest company to do services with them, we do that for
free. But some services, like he was discussing, like if

you want to go certify a document from U.S. Depar tment of
State, yes, they charge $8, so we have to charge the $8 that
they are --

Q And so why do you offer some free services? Wha t's the
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purpose?

A The purpose is to -- this is the principle of th
American Chamber of commerce is to enhance and ma
business between, make business between the Arab

the United States growing the business and have i
relation.

Q You mentioned that you do document certification

us what that means.

89
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MR. SZYMKOWICZ: Objection, Your Honor, this goes

beyond the scope of our direct examination.

MR. NAWASH: No. He specifically asked him
numerous questions about document certification,
does with Libya. | mean | would love to do this
direct, but he was all over the place in terms of
guestions that --

THE COURT: | think it is within, but I think it
would probably waste less time if we just had you
during your own case, but go ahead.

MR. NAWASH: Well, | mean let's suggest this
furthermore, Your Honor. | mean | could either s
right now and wait until, you know, just do the d
examination and cover all these points, which wou
be much more efficient for this Court or just do
now.

THE COURT: No, I think it would be better if, if

what he
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you're going to query him in reference to the ele
they have to establish and what they sought to br
from him in that regard, | think that's appropria
you're seeking to try and establish your counterc

MR. NAWASH: No, counterclaim, we're not. It's

just the claim they tried to talk about.

THE COURT: Very well. If it relates to what
their burden is, then that's fine.

MR. NAWASH: Yes.
BY MR. NAWASH:
Q So tell us, tell us exactly what you do with res
certification? Explain that to us, that and emba
A Let's say a power of attorney between a company
the United States going to Embassy of Libya. The
attorney will be signed and notarized from the ho
where it was issued. Now, we direct the company,
call us, to go ahead to send it to their secretar

to certify it.

Some states, they require the document to be

certified from the clerk of the court. Some don'
tell them, if it needs clerk of the court certifi

go ahead and send it to the clerk of the court to
certified and send it to their state. Otherwise,

send it directly to their state, like Texas doesn
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clerk of the court or Florida, but Maryland, New York, New
Jersey, they, the document has to go to the clerk of the
court.

However, after that, they send it to us. We take

it to the U.S. Department of State. The U.S. Dep artment of
State will certify the signature of the Secretary of State.
Some embassy require the Chamber certification, w hich we
issue on the way after the U.S. Department of Sta te will
certify it. Finally, we take it to the Embassy t o certify
it. Now, in most cases, they are all embassies, except in

Libya, it's the Bureau of the Great Jamabhiriya.

Q And what is the -- and what are you trying to ge t from
these embassies, or bureaus in terms of Libya? W hat are you
ultimately trying get from them?

A Their stamp, they need to stamp this document in order

to be legal for to use in their countries.

Q And who is it that requires the, your certificat ion?
Who is it that requires the certification of the Chamber of
Commerce?

A The Embassy themself, they require the Chamber o f
Commerce.

Q And how do you get -- and how does the Chamber g et its
customers?

A Most customer they come through referral from th e

Diplomatic Mission from the embassies or bureau o r mission,
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whatever you call it.

Q And how do these embassies forward customers to
A Well, when they have a customer calling them tha
have power of attorney and they find out that it'

certified, it's not ready to come to them, so the

on the phone that you may check with the Arab Ame
Chamber of Commerce, especially if it needed the

the Arab American Chamber of Commerce. And Libya
the country that they needed the stamp of the Ara
Chamber of Commerce.

And has Libya ever forwarded customers to you?
Oh, too much.

And when did they start forwarding customers to

Since | started they were in 1996.

o r» O r O

And who was forwarding customers to you in 1996
you started?

A The Diplomatic Mission, | believe, to New York,
York United Nation Mission of Libya.

Q And after they established the Diplomatic Missio

in Washington, D.C., that they call Embassy and y
Bureau, after they established the Bureau, did th

forward customers to you?

A At the beginning, yes.

Q When you -- you mentioned that there were severa

reasons why you purchased the domain names. Tell
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the reasons you purchased the domain names.

A | just explained. The first idea was to stop th

racist websites that's going on. Then we found t

good idea to advertise the services of the Arab A

Chamber of Commerce on these domain names. It's
helpful for people.

Q And who was it that initially told you that peop
buying domain names to attack Arabs?

A Well, | had a meeting with the consulate of Bahr

a diplomat from Saudi Arabia and Syria, and we we
discussing websites against the Arab. We saw it

Internet.

Q And why would they come to you? Why would they
you that?

A Because | represent the Arab American Chamber of
Commerce.

Q And when you purchased the Libyan, the domain na
that are the subject of this lawsuit that you men

earlier, did you use them immediately?

A Yes, | did.

Q And what did you use them for?

A | used it to advertise the services of the Arab
American Chamber of Commerce.

Q Did they have their own websites?

A At that point, yes.
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Q And starting which year? Starting which year di
buy the domain names, or when did you buy the dom

A One of them, | bought it in 2002, and the other
were in 2003.

Q And from, and at that point, you said that they
their own websites?

A Yes.

Q And until when did you have your own websites fo
domain names?

A After we have the problem here, in order to show
Libyan Bureau that it's not important for me or |

it for them practically, so | directed the domain

to the Arab American Chamber of Commerce.

Q What year was that?

A I'd say 2007 or '08, in between these two years.
Q Is there any relationship between the domain nam
the services you offer?

A Yes, the domain is part of my service.

Q Explain that. What is the relationship between
domain names, Libyan Embassy or Embassy of Libya,
services you offer?

A Well, the domain is like I certify documents fro
various embassies, so this domain is part of my s

The embassy and the country it's what people are

to certify documents. For example, he wants powe
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attorney to be certified from Embassy of Saudi Ar

will write that. So embassy, Saudi Embassy, for

part of the domain that can help people to come t
services.

Q At the time, at the time you registered the doma

names, did you have any intention of selling them

A No.

Q Have you ever offered to sell any domain name to
anyone?

A No.

Q Have you ever offered to sell any domain names t

Libyan official?

A No.

Q Have you ever offered to sell a domain name to a
Ambassador?

A No.

Q Have you ever advertised the availability of a d

for sale on any forum?

A No.

Q You mentioned that you offered to do a website -
2005 you offered to do a website for Libya, for t
Ambassador?

A Correct.

Q Did you ask for any money?

A No, | did not. It was for free.
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Q Why would you do that for free?

A It's part of my services that | offer to the emb

Q Has anyone ever confused you with the Libyan, wi
Libyan Bureau?

A No.

Q Has anyone ever called you and said, hey, is thi
Libyan Embassy?

A No.

Q Do you benefit from being confused with the Liby
Bureau?

A Not at all.

Q Why not?

A That would slow my business.

Q Explain that.

A | don't want people to call me and ask for visa,

| don't do visa. | don't want people to call and

help from Libya that they keep. Why I'm not the

Libya. | don't want the hassle. | have no peopl

answer the phone or give them answer. They won't

| won't be happy too. My service is completely d

than the Embassy.

Q Do you offer any service that is offered by the
Bureau?
A No.

Q Does the Libyan Bureau offer any service that yo
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offer?
A No.
Q Has the Libyan Bureau ever informed you that som

confused you with them?
A No.

THE COURT: Your answer?

THE WITNESS: No.
BY MR. NAWASH:
Q Are there any -- have you seen the website of th
plaintiffs, of the Libyan Bureau?
A Yes, | have.
Q Do you know what the domain name for that websit
any chance?
A Libyabureaudc.com.
Q Okay. Are there any similarities between their
and your website?
A No, they are completely different. They have th
flag. They have their own logo. They have the s
Libya. It's written in Arabic at the middle. It
completely different website of the Bureau. | ha
letterhead and it looks, if you look at mine, it
commercial use website.
Q Have you ever tried to divert traffic or, and I'
to explain what divert means, traffic from their

yours? Divert means have you ever tried to seek
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are, who want their website and try to get them t

your websites?

A No.

Q And why don't you want to divert people to your

websites?

A Because | can't help them, and they don't help m
Q Have you ever written disparaging remarks or tri
tarnish the --

A Disparaging?

Q Have you ever written any bad remarks to hurt th

reputation of the Libyan Bureau or the Libyan gov

A | never did.

Q Do you know when the plaintiffs, the Libyan gove

learned of the purchase of the domain names? Do

when they -- I'll go back. I'll explain that. Y

purchased the domain names in 2003, correct? Do
THE COURT: He said two and three.

THE WITNESS: Two and three.

MR. NAWASH: Two and three, forgive me, Your

Honor.

BY MR. NAWASH:

Q Do you know when they learned that you purchased

domain names?
A Even before | purchased it, after my discussion

the consulates in here, | had conversation with t
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consulate in New York Mission, and | mentioned to

I'm buying these domains and they thanked me.

Q
A
Q
A
Q
A
Q
A

The consulate for who?

New York Mission.

For which country?

For Libya.

You told them what?

| told them that I'm buying domains.

Did you tell them why you were buying the domain

| explained to him about my meeting with the Sau

Bahrain and Syria and what happened and told them

domains.

Q
A

Did he object?

No. In fact, they send me, like they kept sendi

their customers. Like people who need my service

kept sending me and referred them to this domain.

Q
A

Q
A

So the plaintiffs referred people to your websit
Yes.
They used the domain names libyanembassy.com and

That's before the Ambassador to come to Washingt

D.C. That's where they had no embassy.

Q

And how did -- I'm sorry. | guess you answered

| said, how did they know, how did they know you

websites, the domain names?

A

How they did know?
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Q How did they know, yes.

A | told them.

Q You told them. And do you know who you informed
you told that you bought these domain names?

A Well, | used to have my conversation with Mr. Mo
El-Galadi.

Q Do you know --

A He was a consulate. Mohamed, well it was very h
me to spell his name correct.

Q She wants you to spell his name.

A El-Galadi, | think, Mohamed, M-O-H-M-A-D, last n
E-L-G-A-L-A-D-I.

Q And who was Mr. Mohamed El-Galadi?

A He was the consulate of the Libyan Mission in Ne
and | visited him over there in New York too.

Q You mentioned that you had close relations with
Libyan officials at the UN. How did you establis
relations, or why did you establish these relatio

A Being I'm the only Chamber of Commerce in the Un
States who certify their document at that point,

National U.S. Arab Chamber of Commerce refused to
any document going to the country of Libya. Beca

don't, they don't know if they have the right to

or not, they are afraid to be problem or somethin

the law in the United States before they put thei
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And they have no ability to do, to take their tim
confirm the document before they stamped it. So,
simply, they refused to deal with any document go

Libya.

On the opposite, | used to take every document to

the U.S. Department of State first to certify it

And many times they rejected document. One time,
example, | remember | had a document for Johnson
Johnson. They were doing job there. | had a boo
that. | took it to the U.S. Department of State,
came and they said, what is written here is again
sanction of Libya, and we cannot certify it. So

certify it myself.

| took it back to Johnson and Johnson, explained

it to them what they are doing is wrong, and they

their document, went back to the U.S. Department
certified it, then I did. Where the National U.S

Chamber of Commerce, they don't go to the U.S. De
State. They don't bother to certify the Libyan d

Q And so you saying certifying documents for Libya
required more steps than other countries?

A Well, for me, as a Chamber of Commerce, | don't
what is the sanction. That's really very hard to

the sanction, what is allowed at that time and wh

All what | know we were allowed to export food an
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Libya. | didn't know more than that. Well, that
was Johnson and Johnson.

For example, they had amount of U.S. dollars
written for manufacturing fees, and that's why it
refused because they shouldn't mention the amount
in the document that they are sending it to there
don't, | cannot decide if the document is good to
certified or not according to the rule --
Q And who clarified whether sending document, send
something to Libya is good or not?
A U.S. Department of State, when they put their st
now, I'm safe to stamp it myself, because | belie
read it and they agreed on it.
Q Okay. And did you make money doing this?
A Well, in fact, | was losing money, because, by t
that | certify the document, then | need to send
New York Missions. | have to send it with FedEx
returns, practically I'm paying for the FedEx bot
So, by the time | charge my fee, the FedEx will ¢
higher than my fee to certify, to bring it back t
Q Why did you do it if you were losing money?
A It's a principle that I'm, | held our country an
I'm against the sanction against Libya. Like, |
agree because it was hurting people, and it wasn’

the government.
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Q Okay. Prior to the appointment of the Ambassado

did you say his name was, the Ambassador to Libya

U.S. now?
A Aujali.
Q Yeah, prior to the appointment of Ambassador Auj

describe your relationship with the Diplomatic Mi
Washington, D.C.?

A Well, you're wrong. There wasn't a mission to
Washington. He was number one person who came to
Washington, D.C., so | had no relation with them.
number one in the hotel. He got a room in the ho

he established the Mission.

Q Okay. Tell us how you purchased the domain name

guestion, the relevant domain names. And if you
repeat them.

A I'm afraid to confuse with their names. Like, t
have been repeated several times.

Q Okay. The domain names are the subject of this
lawsuit. Tell us how you came to own them?

A Well, | went to -- there were too many website w
you can buy domain names. So | went to buydomain

| checked if these domain are available. And the

| bought it. | registered my address in Maryland

name, my phone number, all my information there.

Q And did you put your correct name and your corre
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address?

A Yes, | did.

Q At the time you purchased the domain names, did
have any reason to believe you were doing anythin

A No. I bought it in good faith.

Q Why did you think you bought them in good faith?
A Because | was trying to help to stop these racis

websites over there.

Q The services you offer are they legal services?
A Yes.
Q Did you know if Libya had a trademark or not at

time on those names?

A | know they had no trademark. There was no Liby
Embassy. There was no Libya Bureau to start with

was -- no, they had no trademark on them.

Q But was that a question that you asked yourself,
you considered whether they had a trademark or no

A It's obvious | didn't think about it twice to th

they have a trademark or not. They have no trade
them.

Q And you thought that because they --

A They did not exist.

Q They didn't exist, okay. Do you know when Libya
established diplomatic relations with the U.S.?

A In March 2006, March 31st.
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Q And how did you know that diplomatic relations w
established?

A | heard that on the news. | knew that from Depa
of State and the media, so it's everywhere.

Q Prior to 2006, did they have any kind of Diploma
Mission in Washington, D.C.? Did they have an Em
Washington, D.C. prior to 20067

A They had the Libya Liaison Office before it beca
Libyan Bureau.

Q You mentioned that you knew they didn't have emb
that they used bureaus. How do you know that the

of all, did you know, at the time you bought the

the domain names, that they used the terms bureau
opposed to embassies?

A | didn't understand you. I'm sorry.

Q At the time you -- you said, you said, and corre
if I'm wrong, you said you knew they didn't have

They had bureaus.

A Right.

Q At the time you purchased the domain names in 20
2002, did you know that Libya uses bureaus as opp
embassies?

A Yes, | did.

Q And how did you know that?

A In fact, with my discussion with the consulate o
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there, he explained to me that, when I told him |
Libya Embassy, he said, we call it Libya Bureau,
that. That before they were closed, they were cl
U.S. government closed the Libyan Bureau in fact.

a bureau before they were closed.

Q Have you ever tried to verify their name anywher
A Like what, verify it where?
Q Have you ever tried to see whether, other than w

Libyan told you, have you ever checked other sour
whether they are an embassy or a bureau?

A Oh, everybody knows here. Even all the Arab emb
here, they know. They call it Libyan Bureau. Th

call it Libyan Embassy.

Q Any other source?
A No.
Q Other than Ambassador Aujali, did you have discu

about the domain names with anyone from plaintiff

A Which period of time are you --

Q Before the lawsuit. Before the lawsuit began, d
discuss these domain names with anyone at the Lib

A | said | discuss it in New York with a Libyan
consulate.

Q Yeah, I'm sorry. I'll specify it. Here at the

or Embassy as they call it?

A You're talking in Washington, D.C., after they o
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Q
A

Q

In Washington, D.C., yes.
Yeah, | only discuss it with the Ambassador.

And did you have discussions with anyone here in

Washington, D.C., at the Bureau regarding the dis

we have here before the lawsuit?

A

| received a call from somebody who threatened m

Like if you don't -- he said I'm calling from the

Bureau. And if you don't -- you are using, you h

domain names, and if you keep it and you don't gi

us, we're going to sue you. And you cannot resis

We are a rich country and we can keep you all you

life in the court. Well, | told him | already of

the Ambassador to make a website and give him dom

like. And | can stand up for my offer. He said,

have to give everything you have.

Q Did you -- how many times did you meet the Ambas
A I met him four times.

Q And how many times did you discuss the domain na
with him?

A Twice.

Q When was the first time you discussed the domain
A First time it was in the hotel on Massachusetts

We just mentioned the name, Four Seasons Hotel.

Q
A

What year was that?

That's in 2005.
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Q 2005, and did you certify documents for Libya at
time in 20057

A Yes, | was certifying documents, and | explained
to the Embassy, that we are the only Chamber who

your documents.

Q And up until 2005, what percentage of the certif
business going to Libya did you have?

A One hundred percent, | do it all.

Q You had 100 percent of the business?

A Yes.

Q And how long have you had 100 percent of the bus
for Libya?

A When | started myself in 1996, until that day wh
met the Ambassador at Four Seasons, | was doing i

100 percent and few months later.

Q Have you ever, did you ever offer to trade the d
names in return for certifying, for Libya allowin

certify documents?

A No.

Q Have you ever offered to trade the domain names
return for being the exclusive certifier of docum

A No.

Q Why not?

A | was the exclusive already Chamber of Commerce

it. | was already the exclusive.
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Q What do you mean you were already the exclusive?
A | was already the exclusive Chamber of Commerce
the certification. So why to make offers?
Q Did you know that you would lose money before yo
purchased the domain names?
A Yes. | knew that.
Q When you met -- you said you met the Ambassador
Four Seasons in 2005. Do you remember what you t
A Well, first of all, | welcomed him to come in th
United States. | knew he came from Canada. He u
the Ambassador in Canada. And | explained our se
we did for Libya during these years, and he thank
we had a conversation like, for like ten minutes.

And | explained to him like, if he would like, |
will make a website for them. And | can give the
domain if they are interested. He said, no, it's
It's too early to do that. And he asked me, in f
can do translation for -- he gave me piece of new
he asked me if | can do translation from English
| said sure. And next day it was there in his of
Q So the Ambassador asked you to do work for him?
A Yes.
Q What did he ask you to do?
A He gave me part of newspaper, a subject in a new

and he asked me if | can do translation to Arabic
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Q Did he pay you for that?

A No, he did not.

Q Why did you do it?

A Because it's part of the services that we do it
embassies.

Q Was the Embassy established in May of 31 or Marc
A | thought it's March. | may be wrong.
Q Okay. And did you continue certifying documents

Libya after they established the Bureau here in W

A Yes.

Q For how long?

A One month.

Q And what happened after that month?

A After that month, | received that call of the pe

who is complaining about the domain name. Like a
month, after that call | received, | remember lik
customers. They called and yelled like, if your
certification is not honored by the Embassy or th

why are you certifying the document to hurt us?

cannot certify the document with your stamp. The

to repeat the whole document and go to the Nation

Arab Chamber of Commerce to certify it.

Q Back up here a second. You said you received ca
from your customers saying what?

A That as long as you know that your certification
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document is not honored by the Embassy, why are y ou doing
that because that hurt us because the Embassy ask ed them to
repeat the whole document and certify it from the National
U.S. Arab Chamber of Commerce not from the Arab A merican

Chamber of Commerce in order for them to stamp it

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | object to this lin e
of questioning because, again, we asked this in d iscovery.
We were not given any names of people that, to ta Ik about.

So I'd move that the previous answer be given.

MR. NAWASH: We haven't given any names, first of

all.

MR. SZYMKOWICZ: That's the point, Your Honor.
They had a duty to provide names because we asked for them
in discovery. They didn't do it, and, therefore, | ask this

answer entirely be stricken.
THE COURT: | don't know if this relates to the - -
MR. NAWASH: We're not even talking about the
counterclaim yet.
THE COURT: | was trying to say something.
MR. NAWASH: I'm sorry.
THE COURT: I don't know if this relates to the
area that he said he had confusion about, which i s why he
said he didn't provide names. This the same subj ect?
MR. NAWASH: Yeah, | mean, that's what | thought.

THE COURT: Overruled.
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BY MR. NAWASH:

Q All right. | lost my train of thought, so I'm g

go back a little bit. You said you certified doc

your customers?

Correct.

And they went to the Libyan Embassy for legaliza
Uh-huh.

Then what happened?

> O » O >r

Yes, they went -- yes, yes, Your Honor. They we
the Embassy of Libya, and they refused to certify

them. And they told them you have to have it cer

the National U.S. Arab Chamber of Commerce.

Q Okay. And did you confirm with the Bureau that
not accepting?

A Yes. | went there and | asked them. They told
yes, we have ordered that all document must be ce
only from the National U.S. Arab Chamber of Comme
Q And that's a different Chamber than yours?

A That's a different one. That's my only competit
Q And what did you do after the Bureau stopped acc
your Chamber certifications?

A Well, because | certified the document from U.S.
Department of State before. So when | get custom
continue to take it to the U.S. Department of Sta

continue to go to the National U.S. Arab Chamber
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Commerce, myself, pay them the fee, have them cer
then take it to the Libyan Bureau.

Q So you -- I'm not understanding you. So you, in
of you certifying, your Chamber certifying, so no

other, your competing Chamber, started certifying

A Right, the competing. | followed the rules of t
Bureau.

Q And you paid money?

A Yes, | used to pay them $25 a stamp at the Natio
U.S. Arab Chamber of Commerce.

Q And did you make money having to do that?

A Well, practically no.

Q So why did you do it if you weren't making money
A | don't want to lose my customers. See the cust
who come to me who has Libya, he may have Egypt,
Arabia, all these other countries, so | don't wan

them | won't do it then, find somebody else to do

is wrong.

Q And did you talk to the Ambassador after the Bur
stopped using your certificates?

A That's what you went back to where | mentioned w
was doing the certification, he met with me when

Q Did I ask you about that?

A Maybe he did.

Q Okay. Well, go ahead. So after, after the Bure
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stopped accepting your customers, the certificate
for your customers, did you ever talk to the Amba
A Yes, | did.
Q Tell us how that came about.
A | was going to certify document from the Libyan
When | was walking in, he was leaving the office
same door, and he met with me. He said, | knew y
before. | said, yes, my name is Ahmad Miski. So
oh, can we have meeting in my room? | said sure.
and --
Q He asked you for the meeting?

He asked me for the meeting.

A
Q Uh-huh, keep going.
A

Okay. So, | went there and we spoke few minutes
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MR. SZYMKOWICZ: This was previously discussed at

length in my examination.

MR. NAWASH: There's a difference, Your Honor.
THE COURT: He has a right to go into --

MR. NAWASH: Well, there's a difference because

we, | would normally agree.
THE COURT: You won.

MR. NAWASH: Oh, I didn't hear you.

THE COURT: You trying to convince me otherwise?

BY MR. NAWASH:

Q Go ahead.
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A Okay. What was the question please?
Q No, finish what you were saying.
A Well, | said, | went, we had conversation in his

And he asked me, I'm interested to get Libya Emba
you. | said, | offered it already to you. Maybe

that | offered it to him. He wasn't interested a
point. But I told him, afterward you went and us

other Chamber's services.

He said, what about if we use your services, woul

you give it to us? | said, of course, | will. H

much you pay? | said, 30 percent. Can you pay m
said no. He said, okay, that's fine. So, | told
afterward, okay, and | would like to have this co
written by your lawyer. At this point, he asked
Ambassador. Don't you trust me? | said no. You
Ambassador today. You may not be tomorrow.

He said, that's fine. So | left and | had the
understanding that we had agreement of who, that
back to use my services. And | kept calling the
asking for him and no. They always told me he's
he's out, until | received the case.

Q You mentioned though -- and this is the last que
You mentioned earlier that, you know, using the d
helped attract customers to your websites. And a

talking about the websites with the domain names?
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A No, I'm talking about the Arab American Chamber of
Commerce.
Q Okay. Thank you.

THE COURT: Okay. We'll recess and come back at
two o'clock.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, may we request here
that, since he's still on the stand, he cannot di scuss his
testimony with anyone?

MR. NAWASH: That's fine. We're done.

THE COURT: Very well.

[Thereupon, recess taken at 12:55 p.m., resuming

at 2:00 p.m.]

THE COURT: Okay. Mr. Miski, you're still under
oath.

THE WITNESS: Yes, Your Honor.

THE COURT: Okay.

**REDIRECT EXAMINATION
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Mr. Miski, your Chamber is not registered as a

nonprofit corporation, is it?

A It's for profit.

Q It's a for-profit enterprise?

A Because we do make a profit.

Q And it charges fees for performing its services,
correct?
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A Repeat please.

Q It charges fees for performing its services, cor

A One more time.

Q Your Chamber charges fees for performing its ser
correct?

A Yes, | do charge fees.

Q You're talking about earlier the goals of the Ch

Have you ever sponsored a event or a gathering wi

to your goals?

A In fact, I, as a big one, no, but | do help comp

from the United States who are interested to find
companies to work with in the Arab countries to m
together. Let's say they are some, they're looki

tenders. We can help them to find that. So ify
comparing me with the National U.S. Arab Chamber
Commerce, every one of us does different activiti

Q But you've never sponsored a convention where pe
to as a group?

A No, | did not make enough profit to do that. Th
dream.

Q Have you ever made a payment or given anything o
to a diplomat or an employee of any embassy with

referral that they gave you?

A For the Libyan?

Q No, for any embassy.
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MR. NAWASH: Objection. What's the relevance?

THE COURT: Relevance.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, he talks about doing
things for referrals. I'm asking is there a quid pro quo
involved.

THE COURT: How is that relevant in the context o

this litigation?

118

MR. SZYMKOWICZ: Well, | believe that the evidenc
may show that he was trying to make payments to t he Libyan
government. He referred to a conversation with t he
Ambassador in which he says the Ambassador asked him how
much he was going to get. I'm asking if he was e ver paid by
any foreign official, whether they're a diplomat or an

employee of an embassy.

THE COURT: | could see how that might be relevan

in the context of the issues related to this liti gation, but
| don't see how, if he's received some type of qu id pro quo
from others, how that would be relevant to this | itigation.

I'll sustain the objection.
BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Mr. Miski, if you -- did you testify that you

registered the domain names at issue in this case to benefit
Libya?

A The idea started to stop the racist websites goi ng
around.
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Q Was there ever a racist website that you're awar e of
directed toward the Libyan government?

A On the Libya Embassy, on the word Libya Embassy or out
in general on the Internet?

Q With the word Libyan Embassy?
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or a combination of them?

A Libyan Embassy, no, because | bought it. | can show it
to you if you go to Bahrain Embassy, and you can access it

at the moment.

Q But nothing was being spread about the Libyan Em bassy,
correct?

A No.

Q So why do you register Libyan Embassy?

A | said to prevent. It's a result of meeting we had.

In the year 2000 we have discuss it, and afterwar d | start

to think buying this domain instead of people usi ng it, so |
can stop it from using. Then | found it's a good idea to
advertise the services of the Arab American Chamb er of
Commerce on them as long as I'm paying the annual fee for
them.

Q But why did the term libyanembassy.com or the ot her
domain names at issue, why did that have value?

A | told you it start from bahrainembassy.com and

saudiembassy.com.

Q But were people searching for the words Libyan E mbassy
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They may do.

How do you know?

God knows how they will search.

Do you -- you're not an embassy, are you?
No, | am not.

Do you know what the definition of embassy is?

> O » O » O >

| believe, in my understanding, | never read it
somewhere to repeat it, but, in my understanding,
represent their governments.

Q It's a place where foreign governments are repre

in another country?

A Every country, they have a representative in oth
countries.
Q Okay. And does the term embassy refer, in your

definition, to a building or to the governmental
department?

A Governmental office.

MR. SZYMKOWICZ: | have no further questions, You

Honor.
THE COURT: Very well. Thank you, sir.
THE WITNESS: Thank you, Your Honor.
[Witness excused.]

THE COURT: Next witness.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, we call the Libyan

government's corporate designee, Leila Zubi.
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Thereupon,

LEILA ZUBI
having been called as a witness for and on behalf
plaintiff, and having been first duly sworn by th
Clerk, was examined and testified, as follows:

THE WITNESS: Yes, | do.
DIRECT EXAMINATION
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Please state your name for the record.

A My name is Leila Zubi, Z-U-B-I.

Q And what is -- where are you employed?

A I'm employed by the Embassy of the Libyan Arab
Jamahiriya.

Q Are you a Libyan citizen?

A Yes, | am.

Q How long have you been employed by the Libyan Em
A I've been employed by the Libyan Embassy since
April 2005. 1 was first hired by the Libyan gove

October of 2002.

Q And in what context were you first hired by the
government?
A As the legal advisor.

Q And what is your exact title now?
A | am the legal advisor to the Libyan Embassy.
Q

What are your duties?
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A | advise the Ambassador and senior officials and
diplomats actually at the Embassy on U.S. and int
law matters.
Q How did you obtain your job?
A | met with, | was interviewed by the former Amba
at the Libyan Mission in New York. And they were
for a Libyan national with a U.S. law degree with
specialization in commercial law as well as publi
international law, which | had.
Q Are you a member of any American State Bar
Associations?

New York, yes.

And you took the New York Bar?

Yes.

A

Q

A

Q You passed it?
A Yes. I'm admitted in New York and New Jersey.
Q

Did any of your family members work for the Liby

government?

A Yes.

Q Who?

A My father.

Q And when did he work there?

A He worked, he started in approximately, | believ
through 2003, and he worked in both a diplomatic

nondiplomatic capacity.
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Q And that would be here in the United States?

123

A Correct.

Q Did you ever have the occasion to discuss your f ather's
job with him?

A Yes.

Q And what generally did you discuss?

A We would have intellectual discussions on how th e UN
works, how bilateral diplomacy works, how multi- ateral
diplomacy works, the Vienna Conventions, things | ike that.

Q And did your father's position with the Libyan
government influence your hiring as a legal advis or?
A Yes, | had a unique understanding of the issues that

relate to my position.

Q Is it your understanding that you're testifying here
today not in your individual and personal capacit y as Leila
Zubi but rather as the corporate designee of the two
plaintiffs in this case? And I'll refer to them in

conjunction as the Libyan government.
MR. NAWASH: Your Honor, | object only because th
type of questions asked are all leading, and | wo uld like
you to tell him to stop asking leading questions.
THE COURT: Don't lead the witness.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q In what capacity are you here to testify?

A I'm here as the corporate designee of the plaint iffs.
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Q Okay. And what are the plaintiffs?
A They are the Great Socialist People's Libyan Ara

Jamahiriya and the Embassy of the Libyan Arab Jam

Q Can you explain the difference between the two
plaintiffs?
A The first plaintiff is the sovereign state. It'

country of Libya. And the second, the Embassy of
Arab Jamahiriya is an agency and instrumentality.
Embassy of the Libyan government in Washington, D
Q And is there a term that we can use during your
testimony that would describe to both plaintiffs

such as Libyan government? Is that an acceptable
apply to both?

A Absolutely or we could also refer to it as Libya
Libyan Embassy, Embassy of Libya.

Q Tell me what you did in your role as corporate d
to prepare for your testimony today?

A | did a number of things. | met. | had numerou
extensive meetings with officials at the Embassy

the Mission, the Libyan Mission in New York, and
them. | met with Ambassador Ali Aujali. Shall |

that? Okay. Mr. Guma Fares, Counselor, I'll pro

titles as well, Mr. Anwar Al-Ghusbi, Assistant to
Minister of Expatriates in the United States, Mr.

Megeirhi, who is the Second Secretary at the Liby
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Katie White, Assistant to the Ambassador, Mr. Sal
Bufrnina, Counselor; Mr. Fateh Elhafi, he's the D
Ambassador; Mr. al-Sadik Essawari [phonetic], who
Administrative Attache in charge of the records;
Farag, who is the financial or the former financi
counselor to both the Embassy and the Mission; Mr
Babayan, who is the management company in charge
management of the Libyan Mission; Mr. Ahmad, who
Financial Officer at the Libyan Embassy, and Essa
[phonetic], who is his secretary.
THE COURT: Did you provide those names and
information?
MR. SZYMKOWICZ: | was just going to say that.
Your Honor, may Ms. Zubi, at an appropriate break
the correct spellings of these names?
THE COURT: Yes.
THE WITNESS: That, so those are the officials |
met with. Then | reviewed all of the documents i
case. | reviewed the websites of both the defend
own websites. | reviewed the diplomatic list pro
issued by the State Department. | checked our re
relevant documentation and the diplomatic notes a
reviewed all of the diplomatic -- well not all of
the relevant ones from 2006 going forward as well

actually going back in time.
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BY MR. SZYMKOWICZ:

126

Q Did you discuss this case with anyone in prepara tion
for your testimony today at the United States Sta te
Department?
A Yes, actually, | had an in-person meeting with t he head
of the Libya desk, Heather Colbeck. And | had se veral phone
conversations with her as well as e-mail correspo ndences.
Q I'm showing you, Ms. Zubi, some four cases. And I will
ask you if you've had the opportunity to review t hese cases
with regard to finding out what your duties are a S corporate
designee.

MR. SZYMKOWICZ: May | approach, Your Honor?

THE COURT: Yes.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Have you had the opportunity to review these fou r
cases?
A Yes.
Q And why did you review these cases in preparatio n for
your testimony today?
A To understand my role as the corporate designee and to
make sure that | fulfilled my role adequately.
Q And, for the record, could you identify these ca ses by
title and citation?
A Yes. Sugar Hill Records Limted, Plaintiff v. Mtown

Record Corporation, MCA Distributing Corp. and Ri ck Janes,
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Def endant . It's the United States District Court. The
citation is 105 F.R.D. 166, 1985. The next one i s United
States v. J.M Tayl or, and the citation is 166 F.R.D. 356,
1996.

The third case is Concerned Citizens of Belle
Haven v. Bell e Haven Cl ub, andit's 223 F.R.D. 39, 2004.
And the last case is Neurontin Antitrust Litigation,andit

is 2011 U.S. District, Lexus 6977.

Q If I ask you something today, is it your belief, in
answering the question, that you're answering as the Libyan
government's repository of its institutional memo ry and
knowledge as opposed to your individual personal memory?
A Yes, that's correct.

Q Moving onto the case at hand, what is the Great

Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya?

A It is the country of Libya. It's the name of th e

sovereign country of Libya.

Q And what do the general public refer to that ent ity as?
Libya.

A
Q How do you know?
A

It is the designation that is used in the United States
and all around the world. It's used by the U.S. State
Department. It's used in Libya. It's used inter nally at
our Embassy. It's used. It's the name widely re cognized by

the general public as the name of the country.
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Q And how long has it been used as the name of the
physical land on which the country rests?

A Well, the actually name is -- it goes back into
antiquity. But in modern use, it was 1934 during
Italian occupation when the Italians referred to

and then in 1951 when Libya declared independence
[talian occupation. And it became a country, ar
country, independent country, in 1951 so going ba

at least.

Q So can you tell me, to the extent you haven't te
already, a little bit about the history of Libya?

A Yes. The area, Libya, for all or most of it was
by the Italians. Well, going back further, Greek
Phoenician, Ottoman, Arab rule into about, throug

it was conquered by the Italians. And it then ca
British and French administration in parts togeth
Italians until King Idris declared it a monarchy,
recognized as an independent state in 1951. And
continued to be a monarchy until Colonel Gadhafi

power in 1969.

Q Has the U.S. government ever had diplomatic rela
with Libya?

A Yes.

Q For how long?

A Since approximately 1952, 1953, as soon as indep
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was declared and the United Nations recognized it
sovereign state, bilateral diplomacy was establis

Q And did that diplomacy continue after 1953?

A It has always continued.

Q Was it ever suspended for any reason?

A It was -- bilateral relations were frozen. Duri
sanctions, the U.S. implemented imposed sanctions

to 2003.

Q And --

A 2004, I'm sorry.

Q Was this a bilateral or a unilateral decision?

A It was a unilateral decision imposed only by the
States against Libya.

Q Did the Libyan government take a position with r
to the suspension of diplomatic relations?

A Well, it was not happy about the sanctions at al
so the position was that it was, it wasn't a bila

decision. It was a unilateral decision.

Q And what was the effect of the sanctions on Liby
A It had the effect of freezing bilateral diplomac
well as commercial activities between the United

Libya.

Q Were diplomatic relations between the U.S. and L
ever formally re-established?

A Yes. They were re-established in 2003.
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Q Did any other country ever suspend diplomatic re
with Libya during this period to your knowledge?

A I'm sorry. | have to go back. It was re-establ

in 2006, May 31st, 2006. I'm sorry. Could you r

next question?

Q Yes. Did any other country ever suspend diploma
relations with Libya?

A No. The United Nations had implemented sanction
economic sanctions, but no other country had its
sanctions as the American, the U.S. government di

Q During the period in which diplomatic relations
U.S. and Libya were suspended, did Libya engage i
diplomatic activity in the United States?

A Between the United States and Libya?

Q That's correct.

A No. Bilateral relations were frozen during the
sanctions.

Q If someone needed to get a document legalized or

certified for use in Libya and the document was p
located or generated here in the United States, w
process or procedure set up so that that could ha
A It would depend on what that document is because
were in the purpose of commercial transactions, t
it would not have a legitimate purpose because it

in violation of the U.S. sanctions. So, but if,
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birth certificates and transcripts, as long as it

violate U.S. sanctions, then those documents were

by the Libyan Mission in New York.

Q And can you tell me what the Libyan Mission is?
A The Libyan Mission is a mission entrusted to per
that conducts multi-lateral diplomacy at the Unit

Q And during the period in which diplomatic relati
between the U.S. and Libya was suspended, did Lib

in any diplomatic relations in countries other th

United States?

A Absolutely, our Embassy has continued to exist s
all around the world, since 1951.

Q So the U.S. government was the only one that too
action to close the Embassy?

A Actually, the Embassy, the sanctions had the eff
freezing diplomacy. However, the building of our

sorry, of our Embassy continued to exist that we

had an Embassy. In fact, the address was 2344 Ma
Avenue, and that continued through to exist throu
sanctions, so we always had an Embassy in the Uni

Q In preparing for your testimony today, did you r
any international treaties or conventions with re
diplomatic relations?

A Yes. | reviewed the Vienna Conventions on diplo

relations and consular relations.
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Q And can you tell me if those Conventions or trea
had any impact on your testimony today based on y

of what was in there?

A Yes. | was specifically interested in what, wha
happens during sanctions with respect to the free
diplomatic relations and the physical building, b

thing that's important to understand here is that
embassy actually has several definitions, and the

the definition is collective.

And the definition of embassy refers to the staff

of the embassy, which is the ambassador and his s
refers to the function of the embassy, which is t

to conduct bilateral diplomacy and consular servi
general public, to the American public in particu

and also to the office, to the headquarters of th

So, | was curious to know where and how, if the E
continued to exist throughout the sanctions.

Q What did your research reveal?

A And my research revealed that, according to the
Convention on Diplomatic Relations, the location,
building of the Embassy, which is also the Embass
entrusted to the receiving states, in this case t
States, or a third party state.

Q And was that done during the sanction period?

A Yes.
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Q And who did it? Who did the building get entrus ted to?

A The United Arab Emirates had, yes, looked at the

building.

Q Did the Libyan government ever intend to abandon the
Embassy?

A No, it never intended to abandon the Embassy or the
name Libyan Embassy. And it never did abandon th e name
Libyan Embassy. The name, Libyan Embassy, contin ued to
exist throughout the sanctions since 1951. It co ntinued to

exist around the world.

Q And why do you make such contention?

A Well, we, in doing my research for the trial and during
my preparation for the trial and also going throu gh the
various correspondences that existed between the United
States and Libya, going back in time, and also sp eaking with
the Libya desk at the State Department, the Unite d States

State Department.
Q Do you believe that the Libyan government has an y
trademark rights that are at issue in this case?
A Absolutely. We have trademarks because our name , the
Libyan Embassy is directly --

MR. NAWASH: Objection. That's a legal
conclusion.

THE COURT: Isn't that a legal question | have to

answer?
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MR. SZYMKOWICZ: No, Your Honor. | think that
Ms. Zubi's testimony, as the Libyan government, d
believe that they have any trademark rights.

THE COURT: How is their belief relevant as to

whether or not such rights legally did in fact ex

134

o they

ist?

MR. SZYMKOWICZ: Well, eventually it becomes a --

THE COURT: | mean she can say what was going on

at that time as far as the Libyan government and
Embassy was concerned in the United States. But
me the question as to whether a particular item h
copyright status under the United States law beco
guestion that the Court has to answer, not a fact
for a witness to answer.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | believe that the
Libyan government also has the right to state wha
believes the trademarks it has rights in affirmat
know, what are -- what does it believe its marks
think that is one thing that, that's a factual ma
is their belief that the marks are, you know?
THE COURT: | guess, | mean, | guess | don't have
any problem with her saying what marks existed fr
Libyan government's perspective but whether those
legal rights attached to them, it seems to me, do
legal question that she can't answer. She can't

legally, from the standpoint of United States law

the Libyan
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those marks were entitled to legal recognition.

MR. SZYMKOWICZ: That may be correct, Your Honor,
but she can state what those marks are, the names of those
marks.

THE COURT: That wasn't your question. Your
guestion was whether they believed that those mar ks had
copyright status --

MR. SZYMKOWICZ: Trademark status.

THE COURT: -- which is a legal question,

trademark status, which is a legal question. So you have to
rephrase the question. And | might think that th at might be
appropriate if, for her to testify factually as t 0 what
marks existed from their perspective but whether, again,
they acquired legal status, it seems to me, is a legal

guestion for the Court to answer.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q What marks do you contend the Libyan government has

with regard to trademarks?

A Well --

THE COURT: At what point in time are you talking
about?

MR. SZYMKOWICZ: Well, at all points in time from
1951 on.

THE COURT: Very well. You can answer.

THE WITNESS: We have an interest, an ownership
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interest in the name Libya, Libyan and Embassy of
Arab Jamahiriya and variations of that name, whic
Embassy, Embassy of Libya and so on. With respec
domain names, we have and we asserted ownership i
those domain names.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q In the four domain names that are at issue?

A Correct.

Q Okay. Did the legal -- did the Libyan governmen

intend to abandon any of these trademarks?

A No. It never intend -- the Libyan government or
Libyan Embassy never intended to abandon these tr
nor did it ever abandon these trademarks.

Q Why do you make such contention?

A Because we continue to use it. The building of
Embassy continued to exist. It was under trust b
United Arab Emirates. And, under international |
definition of embassy extends to the headquarters
Ambassador as well. Bilateral diplomacy was froz
didn't eradicate the existence of an embassy. An
continue to exist around the world, Libyan embass

Q We've heard a lot of discussion in this case alr
today about the official name of what is referred
plaintiff, Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya.

as the Libyan government, ever undertake any effo
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formally define what the name of that entity is?
A Are you referring to the country?
Q No, I'm referring to the second plaintiff, Plain

Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya?

A Can you ask your question again?

Q Yes. What is the official name of the second
plaintiff?

A It's the Embassy of the Libyan Arab Jamabhiriya.

Q And how do you know that?

A Because it is the name we are accredited with by
United States Department of State, and that is, t
accreditating government agency within the United
government that is entrusted or in charge of accr
foreign embassies in Washington, D.C.

Q Why are both plaintiffs plaintiffs in this case?

A We -- both the Libyan government and the Libyan
have ownership interest in the domain names.

Q You've heard, I'm sure, testimony today from Mr.
that the correct name is the People's Bureau or t
Bureau of the Libyan Arab Jamahiriya. Did you he
testimony today?

A | did, yes.

Q How do you answer his contention that that is th
official name?

A People's Bureau is an alternate alternative name
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Libyan Embassy. We have a duty, for diplomatic a
purposes, to use the name that we are accredited

U.S. State Department.

And we are listed in the diplomatic book, which i

the diplomatic, the official listing issued, publ

the State Department, in which all other foreign

in the United States rely on, including the Unite
And it's a list of all of the embassies accredite
designation as embassy, including the Ambassador

accredited diplomats.

And according to the United States Department of

State, we are the Embassy of the Libyan Arab Jama
And, as | said, we have a legal duty and a diplom

to go by the designation that is given to us by t

States government.

Q So in anticipating your cross-examination, the L
Embassy is also known by another name, such as Pe
Bureau, correct?

A The Libyan Embassy is known by the Embassy of Li
the Libyan Embassy, People's -- Libyan People's B
People's Bureau. They are alternative names. Ho
you're asking for what is the official name of th
Embassy in the United States, it is the Embassy o

Libyan Arab Jamabhiriya.
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THE COURT: When you say they're known by these
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alternative names, are you saying that those alte rnative
names are names that the Libyan government itself has
attached to the Embassy or that third parties hav e called
it?

THE WITNESS: No. Actually, third parties are

consider -- the general public worldwide consider s the name
Libyan Embassy as representative of the diplomati c functions
performed by the Embassy. The name People's Bure auis a
term that is used by the Libyan government to exp ress that

foreign affairs is an expression of the popular w ill.

However, that is not something separate. The

People's Bureau means Embassy. It is not a separ ate
designation. And, in fact, according to the Vien na
Conventions, and we do have to look at them, it's very
important because it goes to the heart of whether our
Ambassador and our diplomatic staff can be accred ited. And
we can be -- our staff can be accredited as an em bassy.

THE COURT: | guess what I'm asking is how has th e
Libyan government publicized the identity of the Embassy?

THE WITNESS: Both, Your Honor.
THE COURT: When you say "both," what do you mean
by that?
THE WITNESS: What we do is, in diplomatic notes,
which are the official correspondences between us and the

State Department, we will write People's Bureau o f the Great
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Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya and the n use
Libyan Embassy or Embassy of Libya or the Embassy of the
Libyan Arab Jamahiriya. And in a lot of the dipl omatic

notes that I've looked --

THE COURT: You're saying the Libyan government
itself uses those four names alternatively?

THE WITNESS: Correct.

THE COURT: Okay.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q I'm showing you what's been marked as Exhibit Nu mber 8
for identification. Have you ever seen this docu ment
before?

A Number 8, yes.

Q Can you tell me what that document is?
A This is the text of the State Department diploma tic
note sent to the Libyan Embassy to reestablish di plomatic

relations between the United States and Libya.

Q And when was this document transmitted to the Li byan
government?

A Well, either on or sometime before May 31st, 200 6.

Q And | note that there's no heading or letterhead on
this document. Can you tell me how you became in possession

of this document?
A | contacted Heather Colbeck. She is the head of the

Libya desk at the U.S. State Department, and this is from
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her.
MR. NAWASH: Your Honor, this is -- | object.
This is a completely hearsay document. In additi on --
should | come up?
THE COURT: No, I've seen it. Yeah, you should
come up here though. If you want a transcript of what
you're saying, you need to come up here, yes.
MR. NAWASH: | have been generous and courteous
enough to wait for him to ask some questions, but this is an
empty document that has no heading, nothing on it
whatsoever. There's absolutely no foundation for it and --
THE COURT: How do you avoid the hearsay
implications of the document?
MR. NAWASH: -- and it's totally hearsay.

THE COURT: How do you avoid the hearsay

implications --
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, this is clearly --

there's an exception to the hearsay rule, which i s it's an

official document. And moreover, it's a document that is --
THE COURT: How do | know it's an official

document? What on it reflects it's an official d ocument?
MR. SZYMKOWICZ: Because the Embassy official, Ms

Zubi, testified that she received it in the ordin ary course

of business from the U.S. government's --

THE COURT: She can't qualify a document as an
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official document, can she?
MR. SZYMKOWICZ: Well, she can if --

THE COURT: If that's true, | could just, you

know, bring something in the court and say | rece ived it
from somebody, and, if it came from the governmen t, even
though there's no heading on it to say that's the fact, |
could say I got this from the D.C. government eve n though
there's no indication on the document that that's true. And
because | received it, that qualifies that as an official
document because | say it came from the governmen t.

MR. SZYMKOWICZ: Well, Your Honor, it's --
certainly you can assess the credibility of Ms. Z ubi at the
end of the day.

THE COURT: I'm not questioning her credibility.

All I'm saying is that there's nothing on this do cument
that's self-authenticating. | can't tell what, w hat this
document, where this document came from. She say s she got
it. | suspect that she's honestly saying that sh e believes
she got it, but | assume that's based upon the fa ct that
somebody would have told her that they sent it to her.

MR. SZYMKOWICZ: Well, the fact that she received

this document in the ordinary course of her busin ess as
being the legal affairs officer of the Libyan Emb assy from
her companion at the Libya desk at the State Depa rtment,
that that becomes a business record. And the bus iness
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record is an exception to the hearsay requirement
clearly testified that she received it from that
THE COURT: Whose business record?
MR. SZYMKOWICZ: It's a business record of the
U.S. and Libyan governments. It's a document tha
THE COURT: If | receive a communication from
another entity and, after receiving that, | make
of my records, are you saying that that record th
from somebody else that was performed related to
official business of that other entity becomes a
record of mine?
MR. SZYMKOWICZ: Well, it does if it was directed

you know, to you. In this case --
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THE COURT: What case law says that? It may be a

business record of the State Department, but | do
how it becomes an official record of the entity t
sent to because, obviously, the business record e
predicated on the fact that the producing entity,
someone within that entity had a business record
obligation to provide that information or to reco
information.
And because of that relationship that they have
with the entity that produced it, you attach a le
reliability to it, and therefore, under certain

circumstances, it could come in as an exception t
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hearsay rule. But for another entity to say that the
document that they got from some other entity qua lifies as a
business record for that entity just because they received

it, I've never seen that.

Now, if there's case law that cuts against me, |

obviously will follow that. 1 just, in my 30 som e years --
| hate to say it's been that long -- as a member of the Bar
and 28 as a judge, I've just never seen that. Ok ay,
sustained.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Ms. Zubi, I'm showing you what's been marked as Exhibit
9 for identification. Can you tell me what this document
is?

A Yes, this is a copy of the diplomatic list issue d by
the United States Department of State for Winter of 2009.

Q I'm showing you a book with a different date on it.

MR. SZYMKOWICZ: May | approach, Your Honor?
THE COURT: Yes.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Can you tell me if you've ever seen this book be fore?
A Yes, this is actually the diplomatic list that K atie

White, the Ambassador's secretary, uses and we go t from her.
Q And can you tell me if that book is related to E xhibit

Number 9, Plaintiffs' Exhibit Number 9?

A Yes. This is actually, it might be the last iss ue,
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print issue that was printed by the State Departm ent.
They're now on line. So, yes, this is an older v ersion.
This is an updated copy.
Q Who publishes the diplomatic list book?
A The United States Department of State.
Q And why is it published --

THE COURT: Do you have any objection to this
document as an official public record?

MR. NAWASH: Well, yes, | do actually. | mean
they submit one book.

THE COURT: Again, if you want a transcript,

you've got to stand up here.
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MR. SZYMKOWICZ: For the record, Your Honor, we'r
not admitting into evidence the book. | showed i t to
Ms. Zubi to show that the book was taken, that th e pages
were taken from a similar book with a different d ate.
MR. NAWASH: But they didn't bring the actual boo
that they brought this is from. We're not talkin g about
that particular book, and so this is an incomplet e document.
| don't really know what it is, and there's no fo undation
for it.

THE WITNESS: There's no book. It's not printed
anymore.
MR. NAWASH: Well, if it's not printed anymore --

THE WITNESS: It's on line.
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MR. NAWASH: Well, | object to it as being as an
official document. There's nothing on it that sa ys it's an
official document as they're representing.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, it's
self-authenticating. It's got the State Departme nt seal on
it, and if the Court --
THE COURT: The one that you're seeking to admit?
MR. SZYMKOWICZ: The one that we're seeking to
admit. If the Court --
THE COURT: Where's the seal?
THE WITNESS: Right on the cover, Your Honor.
THE COURT: You're talking about the copy --
MR. SZYMKOWICZ: Exhibit Number 9, Plaintiffs'
Exhibit Number 9.
THE COURT: Well --
THE WITNESS: According to the protocol office,
they don't issue it in print anymore.

MR. SZYMKOWICZ: And as we did in, when we had ou

146

deposition of Ms. Zubi and we had the telephone c onference
with Your Honor, | believe at that point the Cour t accessed
this very, this book or the, a newer version of t his book on
line.

MR. NAWASH: 1 just want to point out, Your Honor
that, you know, if it was a website document, usu ally they

have either at the bottom or at the top the actua | address
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of the website, and this document has nothing to indicate
where it came from.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | believe that it's
in PDF form, so a PDF wouldn't have the Internet headers or
footers or anything like that.

THE COURT: Which rule are you relying upon? I'd
have to find it, so it's 803 -- excuse me, 901.

THE LAW CLERK: I'm sorry, 903, 902, Judge.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | believe, as we did
back in the telephone hearing that we had, a Goog le search
of the term "diplomatic list" will pull up this d ocument or
the newer version of this document.

THE COURT: Let me take a short break.

[Thereupon, recess taken at 2:46 p.m., resuming a t

2:54 p.m.]

THE COURT: Counsel, what's your objection? My

law clerk has checked. And this document is some thing that
does, in fact, appear on the website of the Unite d States
State Department, and it does contain the seal of the United

States. So what's your objection?
MR. NAWASH: While you were gone, Your Honor, and
| apologize for sending you out of here, | checke d it out
myself and | found it myself, so | withdraw that objection.
THE COURT: Very well. | would conclude that it

is a self-authenticating document of the United S tates
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Department of State. That doesn't necessarily me
not -- that doesn't necessarily mean it's admissi
because, just because a document is self-authenti
doesn't necessarily mean it's admissible. But |
find that it's admissible as an exception to the

rule and that it falls under Rule 803(8), Public
Reports. So, objection has been withdraw. In an

would admit it.

MR. SZYMKOWICZ: And, Your Honor, I'm a little

offended by my opposing counsel's exercise in arg
because we've been down this road probably five t
more. In fact, during our telephone hearing, we
through this exercise. And to have him challenge
is not an official publication of the State Depar
ludicrous, and | think that the Court should be a
this.

THE COURT: Very well. It's admitted.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Looking at Exhibit Number 9, Ms. Zubi, can you t
if this document supports your claim as to the of
of the Embassy?
A Yes.
Q Upon what basis do you have this belief?
A The diplomatic list of the U.S. State Department

the Embassy's name as the Embassy of the Libyan A
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Jamabhiriya with our address and the name of the A mbassador,
Ambassador Aujali, and all of the accredited dipl omats that
staff the Embassy.
Q I'm showing you what's been marked as --

MR. SZYMKOWICZ: And, Your Honor, | move this int o]
evidence as Exhibit Number 9.

THE COURT: I think it's already in. The same
document?

MR. SZYMKOWICZ: Yeah, the same document.

THE COURT: It's already in.

[Thereupon, Plaintiffs’ Exhibit No. 9 admitted

into evidence.]

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, Court's indulgence
for one minute please.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Ms. Zubi, I'm showing you what's been marked for
identification as Plaintiffs' Exhibit Number 10 f or
identification. Can you tell me what this docume nt is?

A This is a diplomatic note from the U.S. State
Department to the Embassy of Libya authorizing th e use of or
the lease of an extension on the Embassy for cons ular and
economic services.

MR. NAWASH: Objection, Your Honor.

THE COURT: Yes.

MR. NAWASH: This document has the same flaw as
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the one before the last one. It's an empty docum
THE COURT: What number is this now?
MR. NAWASH: Number 10. It's not
self-authenticate --
THE COURT: Let me find it.
MR. NAWASH: I'm sorry.
THE COURT: Okay.
MR. NAWASH: Yes, for all we know someone could
have typed it right before they came into court.
empty document. Quite frankly, | received a lot
from the State Department. It always has their |
It's the first time I've seen things here today,
two documents that have nothing, blank pieces of
even, you know, if | was to give the benefit of t
my colleague, this just can't come in. It's an e
document. There's nothing to authenticate this,
nothing, and it's hearsay.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, I still have not
finished inquiring of my client on this document.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Ms. Zubi, can you please tell me how you receive
document?
A Either Katie White, the Ambassador's assistant,

al-Sadik Essawari, who is our administrative coun

charge of records.
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Q And in what form did this document come into the
possession of the Embassy?

A It's as a diplomatic note.

Q And in your experience as the Libyan government,

this how a diplomatic note is transmitted?

A Yes, and it has a number on it.
Q And what does that number mean?
A Well, it's an identifier used for internally by

State Department on top.
Q In your experience, does any diplomatic note eve
like a seal on it or any other type of notation t

where it came from?
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THE COURT: Counsel, how can she authenticate it?

I mean I'm not questioning her credibility, but |
never seen a document like this be able to come i
some stipulation or agreement between the parties
the authenticity of the document. | meanitis a
out-of-court statement that you're seeking to off
assume, for the truth of the matter asserted, so

a hearsay hurdle. And then you also have an auth

hurdle.

MR. SZYMKOWICZ: Well, Your Honor, it does have

the words "diplomatic note." It's signed by the

of State in Washington, D.C. It has a number on

THE COURT: Anybody can type this up. | mean |

've just

n absent
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don't question that maybe it was the State Depart ment, but
how do | know that?

MR. SZYMKOWICZ: Because the Embassy official is

testifying that it came into the Embassy as an of ficial --

THE COURT: A lot of stuff come to me, but I can’ t
say who, even if there's a name. | get a lot of threats.
Can | say that, just because it came to me and it says

somebody's name on it, that that means that it's

authenticated that that is, in fact, that other p erson? |
think there'd have to be more to be done in order to satisfy
the authenticity requirement.

MR. NAWASH: In addition, Your Honor, she doesn't

know where it came from. When he asked her where did this
come from, she said either here or either there. She has no
idea where she got it from in addition to all the issues you
mentioned.

THE WITNESS: It's from Richard Massey at the
State Department. His initials are on the letter

THE COURT: | mean | don't doubt that that maybe

true, but we do have Rules of Evidence. And, you know, you
have to have, you know, some fundamental predicat e for the
admissibility of documents. And just because som ebody says
| got it from a particular source doesn't make it So.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Ms. Zubi, do you recognize the signature on this
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documents?
A | recognize the initials on the bottom.
Q And whose initials are those?

A Richard Massey.

Q And how do you know that those are Richard Masse y's
initials?

A He used to be the contact person we had or we wo uld
communicate with with respect to leases for the E mbassy.

THE COURT: Did you actually see him write down

his initials while you were in his presence?

THE WITNESS: No, I did not, Your Honor.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q And was he an official at the United States Stat e
Department?

A Yes, he was.

Q And what was his title, if you know?

A | don't know. | don't remember, but he was invo lved

with bilateral issues.

THE COURT: | mean, even if that, | mean, when we

talk about, you know, handwriting, yeah, a lay pe rson can
identify somebody else's handwriting, but they ha ve to have
seen it actually written in order to say that the one
they're looking at is identical to the one they s aw

previously written in their presence.
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BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, have you ever had the occasion to disc
document signed by Mr. Massey with Mr. Massey?
A I'm trying to remember. I've had several meetin
discussions with him with respect to issues that
regarding our old Embassy building and the new re
the new leases. No, | have not. We have not dis
this.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, for the record, |
move this into evidence as Exhibit Number 10.
THE COURT: | mean, as | said, | don't see how it
qualified as being properly authenticated, and it
out-of-court statement that you're seeking to adm
truth of the matter in the statement that obvious
at a time when the person who prepared it was not
and subject to cross-examination. So it has to f
some exception, and | can't fathom what exception
under, at least not by way of this witness's test
You know, if we had somebody here from the State
Department who could say that this is, in fact, a
that was prepared by an official of the State Dep
prepared in that person's official capacity, | co
conceivably as it might qualify as either a publi
as a business record of the State Department. Bu

not the witness who has the capacity to do that.
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sustain the objection.
MR. NAWASH: Thank you, Your Honor.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Ms. Zubi, have you ever had any discussions with the
State Department in which the State Department, o utside of
the diplomatic book which is Exhibit Number 9, ha s discussed

the name of the second plaintiff in this case?

A Yes.

Q How many times?

A | reviewed -- in preparation for the trial, | re viewed
many many diplomatic notes between the State Depa rtment and
Libya. And they refer to the Embassy as the Emba ssy of the

Libyan Arab Jamahiriya within the text of --

MR. NAWASH: Objection.

THE COURT: One moment. Yes.

MR. NAWASH: She's referring to information that
she received from a person who's not here for the truth of
the matter asserted. This is hearsay.

THE COURT: How is it not hearsay?

MR. SZYMKOWICZ: I'm asking what the State
Department referred to the Embassy as. You know, how were
they, how were they, you know, referred to in
communications?

THE COURT: | understand that. I'm asking how is

it not hearsay?
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MR. SZYMKOWICZ: 1 don't think that it's an
identification issue.
THE COURT: Aren't you offering it for the truth
of the matter asserted, i.e., that individuals at the State
Department refer to the Embassy by this second na me?
MR. SZYMKOWICZ: Well, that's correct, Your Honor
but, | mean, we already have that evidence in thr ough
Exhibit Number 9.
THE COURT: Just because it comes in in one form
doesn't mean it comes in in some inadmissible for m also.
I've never heard of that.

MR. SZYMKOWICZ: | believe that Ms. Zubi has the

ability to testify as far as how the Libyan Embas sy
plaintiff is referred to in international circles in
general. What is the name of the Embassy in gene ral
circles?

THE COURT: But is that the relevant inquiry?
Isn't the relevant issue whether that is, in fact , @ hame by
which the Embassy is known by?

MR. NAWASH: | think it is, Your Honor. | mean |

think that that's -- it goes back to the Lady Gag a problem.
Stephanie, whatever her last name is, is known to the public
as Lady Gaga. | think that that's, you know, tha tis part
of her trademark. It's what she's know as in the general

public.
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THE COURT: But if somebody said, yeah, | also
heard her called Lady Dada?
MR. SZYMKOWICZ: Well, | mean --
THE COURT: If you were seeking to try and prove
that she is, in fact, known also by the name and
accepted that name as her name, an alternative na
Dada, would the fact that somebody said | heard s
call her Lady Dada make that admissible evidence?
MR. SZYMKOWICZ: 1 think in a trademark action it
could, Your Honor. It's just like in McDonald's.
McDonald's is known as McDonald's obviously, but
known as the Golden Arches. | think if McDonald'
several alternate names, you know, somebody from
McDonald's Corporation could testify this is what
known as in the general public. We're known as M
We're known as the Golden Arches. We're known as
other names they're known as.
MR. NAWASH: Your Honor, he's trying to tell us -
I'm sorry. Ms. Zubi is trying to tell us what so
the State Department told her her official name w
who's not here, to prove to you that their offici
the Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya, which
important issue before us today what their name i
And he's asking her, well, what do the people at

the State Department tell you your name is. Well
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me my name is so and so. This is absolute hearsa
a document from the State Department, which we wi
ultimately try to bring in that talks about the n
is a self-authenticating document. This is how i
work.
I'm not going to come here and tell you that, hey
| tried that actually once before to tell you tha
at the State Department told me that their name w
and you threw that out and you were right to do i
that's what they're trying to do here today. It
doesn't work. How can | go question that person
State Department? How do | know that that person
exists? How do | know that person told them this
be at a serious disadvantage if you put any weigh
statement.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, I think it goes to
the weight of her credibility and the relevancy.
THE COURT: But he's right. He's not able to
query this individual who purportedly made this s
How is he in a position to in any way challenge t
mean that's why we have a hearsay rule that doesn
that type of information to come in. And | don't
it's being offered for anything other than the tr
matter asserted, i.e., that the Embassy is, in fa

by this alternative name.
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Now, she's already said that based upon other, he
first-hand knowledge from her review of the books
one thing. But for her to be able to say that so
has made a reference to them in that fashion and,
that means that that's, in fact, an official name
they're known by alternatively, | just don't see
it in this fashion. I'll sustain the objection.
MR. NAWASH: Thank you, Your Honor.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, I'm showing you what's been marked for
identification as Exhibit Number 12 -- I'm sorry,

Plaintiffs' Exhibit Number 11.

A Yes.
Q Have you ever seen this document?
A Yes. This is the website, the official website

Libyan Embassy.

Q And how do you know that?

A I'm looking at the domain name, which is on the
and I'm looking at the header, which says the Emb
Libyan Arab Jamahiriya, and | recognize it from m
preparation.

Q And this is your website?

A This is the Embassy's website, correct.

Q The home page?
A

The home page, correct.

159

. That's
mebody else
therefore,
that

how you do

11,

of the

bottom,

assy of the

y




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move this into

evidence.

THE COURT: Any objection?

MR. NAWASH: No objection.

THE COURT: Admitted Plaintiffs’ Exhibit Number
11.

[Thereupon, Plaintiffs' Exhibit No. 11 admitted
into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, can you tell me if the word embassy ap
anywhere in this document?
A Yes. It appears in the header as Embassy of the
Arab Jamahiriya. And in the text on the top, it
Embassy of Libya in Washington, D.C.
Q And how does the heading on the top left-hand pa
the page get there? Is that something that the w
codes to put there?
A | believe so. | believe so, yes.
Q So does that become the title of the page when s
clicks through?
A Yes. Yes, it does.
Q Is there any other place on this web page, on th
printout that uses the term embassy or embassies?
A Yes. There is on the left side in the margin it

there's a section called Embassies Worldwide whic
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of the Libyan embassies worldwide.

Q And is there any copyright placed on this docume nt?
A Yes, there is.

Q And where is that?

A It's on the bottom and it says Embassy of the Li byan
Arab Jamahiriya.

Q Why was this document copyrighted?

A In order to protect the name of the Embassy of t he
Libyan Arab Jamabhiriya, the Libyan Embassy.

Q And do you know when this was placed on this web site
this copyright?

A Well, it says two -- yes, this is 2006.

Q Was this done before or after the case was filed ?

A This was before the case was filed. We created the
website before the case was filed.

Q And what is the website address?

MR. NAWASH: Objection. I'm sorry. She answered

that -- | thought the question that he asked her was the
term Embassy of the Libyan Arab Jamabhiriya was be fore or
after the litigation. And then she said, we crea ted the

website, so | just don't understand the answer.
THE COURT: Rephrase the question.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q When was the copyright notice placed on this web site?

A 2006.




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

Q And do you know when the website was created?
A It was some time in 2006 before the initiation o
lawsuit.

Q And was the copyright notice placed on that at t
the website went live?

A Yes.

Q And how do you know that?

A Well, it's required. It's a protection that web

place to provide notice to the public.

Q And why was the term Embassy of the Libyan Arab
Jamahiriya used rather than People's Bureau?

A Because that's the official name of the Embassy.
the Embassy of the Libyan Arab Jamabhiriya.

Q Why was the term on the top left-hand corner of
first page of Exhibit 11 the People's Bureau of t

Socialist People's Libyan Arab Jamabhiriya in Wash

D.C.? Why was that term used in that specific pl

A | can't -- | don't know why, from design purpose
was used in that specific place, but it's an alte

name to the Embassy but it means embassy.

Q What is the website address of the Libyan Embass
Washington, D.C.?

A It's www.libyanbureaudc.org.

Q And why was that particular website address chos

A Because the domain names in question are -- beca
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Mr. Miski's unauthorized use and retention of the domain
names, we were unable to use the name of the emba ssy and our
domain name in our URL on our website.
Q What was the preferred term that the Embassy had to,
for their domain and their website?
A The domain names in question here.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move this into
evidence as Exhibit 11 if we haven't done so alre ady.

THE COURT: It's already in.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q | direct your attention, Ms. Zubi, to Exhibit Nu mber

12. Can you tell me what this document is?

A Yes. This is a page of our official website. | t's a
listing of all of the Libyan embassies worldwide. | don't
know if it's complete, but it's most of them | gu ess.

Q And can you tell me who created this document?

A The Libyan Embassy.

Q And this is also on the web page?

A Correct.

Q And when was this document created?

A 2006.

Q Before the lawsuit was filed?

A Before the lawsuit because --

MR. SZYMKOWICZ: All right. Your Honor, | move

this into evidence as Exhibit Number 12 for plain tiff.
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THE COURT: Any objection?
MR. NAWASH: No, Your Honor.

THE COURT: Admitted.

[Thereupon, Plaintiffs’ Exhibit No. 12 admitted

into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, can you tell me if the Libyan People's
is the preferred term, as Mr. Miski alleges, why
plaintiff in this case, the Libyan government, us
Embassies Worldwide?
A It's our name. Our name, our known worldwide by
general public is the Libyan Embassy, and that is
referred to here as Embassies Worldwide.
Q And was the term embassy applied on this website
2006 done for any purpose of establishing its nam
Miski matter?
A No, not at all. We've been the Libyan Embassy s
19, you know, since the 1950s worldwide, so it's
surprising issue quite honestly and is -- we're a
confused at the Embassy why this is even an issue
we are. But, no, this was not done in connection
case.
Q I'm showing you what's been marked as Exhibit Nu
13. Can you tell me what this document is?

A This is the website of the Libyan Embassy in Can
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Q How do you know?
A The domain name, the URL, is libyanembassy.ca.
Q And why was that specific domain name used for t

specific Embassy?

A Because it's, the name is the Libyan Embassy.
Q In Canada?
A In Canada.

Q And what do the letters CA mean after Libyan Emb

dot?
A Well, in this context, Canada.
Q Okay.

MR. NAWASH: Your Honor, | move into evidence
Exhibit 13 plaintiffs'.
THE COURT: Any objection?
MR. NAWASH: No, Your Honor.
THE COURT: Admitted.
[Thereupon, Plaintiffs’ Exhibit No. 13 admitted
into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Moving along to Exhibit 14 plaintiffs’, can you

what this document is?

A That's Ambassador Aujali's business card.
Q And how do you know?
A Because I've seen it, | have it, and thisisa c

it.
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MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move this document

into evidence, Exhibit Number 14.
THE COURT: Any objection?
MR. NAWASH: No, Your Honor.
THE COURT: Admitted.
[Thereupon, Plaintiffs' Exhibit No. 14 admitted
into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Can you tell me why Ambassador Aujali uses the t
listed on this business card Embassy of Libya?
A Because it's the name of the Embassy.
Q The term People's Bureau does not apply -- does
appear on this business card, does it?
A No. As | said, it's in all -- those, both names
alternative names, but this is the official name
Libyan Embassy in Washington, D.C.
Q Collectively, I've marked as Exhibits 15, a Depa
of State letter, Exhibit 16, a letter on the Liby
letterhead to Jimmy Carter, the President, and Ex
1977 letter from a Congress person. Can you tell
these documents are?
A Yes. The first one is a letter from 1975. It's
the State Department. It's actually not a letter
memo, and it's addressed to the, to Mr. Ali Al-Ga

Charge d'Affaires at the Libyan Embassy. The sec

erm

not

are

of the

rtment
an Embassy
hibit 17, a

me what
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. It's a
ed, the

ond one is




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

167

a letter from the Embassy of the Libyan Arab Repu blic, which
is the name of Libya when Colonel Gadhafi came to power in
1969, and it's addressed to President Carter at t he time.

It's -- and then the second one is a letter dated

March 4th, 1977, from Congressman Steven Simms ad dressed to
Mr. Shavan Gashut, who is the Counselor Chargé d' Affaires,
at the Embassy of Libya at the Embassy building, 2344

Massachusetts Avenue.
Q And how did you come into possession of these
documents?
A These were faxed to me yesterday by the, by a co lleague
at the Mission of Libya to the U.N. in their reco rds.

MR. SZYMKOWICZ: And, Your Honor, | believe that
we would like to introduce these into evidence as Exhibits
Number 15, 16, and 17.

MR. NAWASH: Yes, object, Your Honor. | don't
know what copies you have, but | have three copie S --

THE COURT: | have the same thing.

MR. NAWASH: -- that don't make any sense to me.

But, in addition, they weren't produced into disc overy. And
number -- you know, in addition to them being hea rsay,
probably not self-authenticating. They weren't p roduced in

discovery, and they're not relevant.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | don't believe

that -- and this has been a problem in the case. | don't
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believe that they were ever asked for in discover y. And I
think the burden would be on Mr. Nawash to prove that he
asked for documents of this nature. His -- | don 't believe
that --

THE COURT: Was there any such request that would
have encompassed these documents?
MR. NAWASH: Well, first of all, depends on what
he's using them for, so | don't know. If he's sa ying that
he wants these to prove them --
THE COURT: That's not my question. Did you ever
make a discovery request that would have been bro ad enough
to have encompassed these documents?
MR. NAWASH: | suppose it would fall under issues
or documents regarding their name. | don't know what he's
trying to use these for. That's why one of my ob jections --
THE COURT: Was this such a request?
MR. SZYMKOWICZ: | do not believe that there was
ever a document request produced at all.
THE COURT: Do you have your discovery request
with you?
MR. SZYMKOWICZ: 1 think the burden is on Mr.
Nawash to prove that there was. It's possible th ere might
have been, but | don't think so.
THE COURT: Do you have your discovery request

with you? While you're doing that, I'll give the court
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reporter a ten-minute break.
[Thereupon, recess taken at 3:22 p.m., resuming a t
3:39 p.m.]
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, when we left we were
asking Mr. Nawash --
THE COURT: For documents, yes.
MR. SZYMKOWICZ: --yes, if there was a document
request. | have not found one.
MR. NAWASH: Yes, Your Honor. And the first
guestion in my request for production of document S --
THE COURT: Again, | know it's difficult, but if
you want a record, you got to come up here.
MR. NAWASH: The very first question says all
documents you intend to introduce at trial in thi S matter.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | believe that that

was stricken because it was late. | think that w as one of
those things that, and my memory might not serve me
correctly, but my records only indicated that the ones that
| have here are that we answered interrogatories, and we
answered interrogatories twice. Do we have any r esponse to
the --

THE COURT: Don't talk to him. Talk to me.
MR. SZYMKOWICZ: | don't believe that we have any
response in the file on requests for production o f

documents. At least my records -- and this case has been
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going on for a long time, so | could be mistaken,
don't have them here today, any response to docum
requests.

MR. NAWASH: Well, I don't recall what he recalls
so | don't know what to tell you, Your Honor. |
requests for production on my computer and | got

THE COURT: What was the date of that?

MR. NAWASH: Well, let me see.

THE COURT: I don't know if it was stricken or
not. | don't recall specifically.

MR. NAWASH: 1 got, it's July 30th, 2009.
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MR. SZYMKOWICZ: And | believe that was, that was

after the close of discovery. And if my memory s
correct, we had a big to do about that with motio
things like that. And | don't believe we ever ha
those.

THE COURT: Is there anything in the docket?

MR. NAWASH: Your Honor, | don't want to slow dow

the Court on this one. It's really not that big

so I'll withdraw it just to move things along. A

I'll withdraw that part of the objection, and the
relevance. And, in particular, | noticed that he
timeline they call, this document says Embassy of
Arab Republic. That's before it became a Jamabhir

And according to the State Department, a document

erves me
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that | will introduce in a second, it says it was in the

late 1970s that they changed from embassies to bu reaus. But
in any case, | really want to move this case alon g. I'll
withdraw this objection if it would help this Cou rt out, but

| don't think it's relevant. | don't think it's relevant,
Your Honor, and I think it has authentication pro blems, and

| think it has a hearsay problem.
THE COURT: So what's your status? Are you
withdrawing the objection?
MR. NAWASH: I'm withdrawing the part that it's
not on discovery, that part. The rest still, are still out
there.
THE COURT: You have an authenticity challenge an d
what other?

MR. NAWASH: A hearsay challenge and a relevance

challenge.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, I'd like to correct
the record, because, again, | think my opposing ¢ ounsel has
misstated the record. | finally found the Order. It's

Document Number 96.
THE COURT: We don't have to talk about that, do
we? He's withdrawn.
MR. SZYMKOWICZ: Well, I think it goes to his
honesty, Your Honor. We've been going through th is for

months.
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have actual proof that he is standing up here as

of the court and lying to the Court, | just don't

say -- | mean, you know, that's why | quit practi

why | quit practicing law because the law had sor
into the dirt as far as lawyers taking shots at m
knew if I didn't get out of that arena, something
to happen that was going to put me in trouble. B
somebody stood in court without actual proof that

and called me a liar, there might be some issues.

many -- Mr. Nawash claimed that | committed ethic

violations in this case, and it's just sickened m

end.

become irrelevant. He's withdrawn that objection

move on.

is admitted?

THE COURT: That's not fair. | mean, unless you

MR. SZYMKOWICZ: Well, but | think that he does -

THE COURT: He may have made a mistake, but to

MR. SZYMKOWICZ: No, | understand, Your Honor.

THE COURT: No, no. | have a temper, and that's

MR. SZYMKOWICZ: Well, Your Honor, I've had so

THE COURT: You're talking about an issue that's

MR. SZYMKOWICZ: Moving on --

THE COURT: No, it's not in yet, but the objectio

172

an officer

cing law.

t of gotten
e. And |
was going
ecause if

| had lied

al

etono

, SO let's

THE DEPUTY CLERK: Does that mean that the exhibi
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on the ground of whether there was discovery viol ation has
been withdrawn. We still have the issue of authe nticity and
hearsay.

THE DEPUTY CLERK: Okay. Thank you.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, these are clearly

ancient documents under the hearsay rule. They a re also
official documents bearing the seals of the Depar tment of
State with Number 15, the Libyan Embassy, Number 16, and
Congress, Number 17. And, for those reasons, |t hink
they're self-authenticating. And they're relevan t because
they establish that the term Embassy of Libya has been used

for now over a generation.

THE COURT: The one from the Embassy of the Libya n
Arab Republic, where did that document come from?

THE WITNESS: That came from the Libyan Mission
because it is old.

THE COURT: That came from your old records?

THE WITNESS: Correct, yes.

THE COURT: And you pulled that from your own
record base?

THE WITNESS: Yes. We requested that the Mission

look through their records to see if we could fin d any
documents, and they were able to find it. Yester day was a
holiday, so this was sort of sent to us, you know , very

quickly. It was, our office was closed yesterday . But,
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yes, this is from our records.

THE COURT: I'll admit that one as a business

record, since it was found in the Libyan Embassy records
itself. And presumably, whoever prepared it, wou Id have had
a business obligation to do that, so I'll admit t hat.

The other two I'm having problems with because,

even though one says it's from the Department of State and
the other one says it's from a Congress person, | mean the
problem | have is authentication. | mean letterh ead can be
stolen. 1 don't know. And, again, just because it's found
in their records or | guess -- were these other t wo
documents found in your records or, as you said, these were

sent to you?
THE WITNESS: No, they were found in our records.

THE COURT: Again, just because they're found in

the records of an entity and a document was prepa red by some
outside entity doesn't make necessarily those doc uments
somehow admissible under the business records exc eption or

any other exception.

MR. SZYMKOWICZ: But the ancient records exceptio n
it does, Your Honor. And that's --

THE COURT: | don't know if these can be called
ancient. What's the law say?

MR. SZYMKOWICZ: 1 believe it's 30 years, Your

Honor, and these are more than 30 years old. And the reason
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you have an ancient records exception is because
very problem. In ancient records, there may be n
can authenticate a document such as this.

So, because it bears the seal of the Department o
State and the official Congress letterhead and it
in the Libyan government's records, | believe tha
without more, allowed to be admissible on a histo
document or ancient document.

And | have you to admit, Your Honor, as I'm
approaching ancient myself, I've been practicing
years, and | don't think that I've ever had to ad
ancient document. So | could be wrong on that bu

THE COURT: Well, it's 20 years, but it says
statements in a document in existence 20 years or
existence 20 years or more of the authenticity of
established. So, even though it's more than 20 y
you still have to establish authenticity. And th
it's found in their records might suggest, | gues
came from who it's indicated it came from, but |

if that's true or not.

MR. SZYMKOWICZ: Well, | believe that that's why

they said or its authenticity can be established.
there was an or there in the quote. And I think
purpose of that that or is, you know, of course,

authenticate it the normal way, it gets in under
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if it's an ancient record, there is nobody to aut henticate
because they may be dead, they may be out of the
jurisdiction, whatever.

| think that's the whole point of an ancient

record that it becomes self-authenticating at tha t point and
subject to the obvious weight of the trier of fac t when
deciding the case. | think it comes in, butitd oesn't
necessarily, you know, be the determinative facto rin the
case if the trier of fact doesn't believe it that it's, you

know, a truthful document.

THE COURT: Assuming it qualifies as an ancient
document, that only satisfies the authenticity co mponent.
How does it come in as an exception to the hearsa y rule?

MR. SZYMKOWICZ: Well, it is -- an ancient

document is always hearsay. But it's, there's an exception
to the hearsay and that exception being the ancie nt document
exception.

THE COURT: Yeah, but just because it qualifies a S
an ancient document it seems to me doesn't necess arily
overcome the hearsay hurdle because you still hav e to make a

reliability assessment.

MR. SZYMKOWICZ: But the hearsay exception is an
exception to the hearsay rule. So, if there's an exception
provided in the Federal Rules of Evidence, then, despite the

fact that this document is clearly hearsay, it st ill comes
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in. That's the point of a hearsay exception, You r Honor.

THE COURT: Yeah, but I've never understood the

law to say that, just because something happens t o be an old
document, that that means that, because it's an o Id
document, it comes into evidence just because of that. |

don't think that's the law.

MR. SZYMKOWICZ: With all due respect, Your Honor
| believe that it does, and that's the whole poin t of the
ancient records exception.

THE COURT: Let me just see. | don't think that

does it alone. | mean that would just eviscerate the
hearsay rule if, just because a document is 20 ye ars older
or older, necessarily means it comes in regardles s. | think
you still have to look at the document. You have to make
some reliability assessments in deciding whether or not this

is evidence that the fact finder should rely upon

MR. SZYMKOWICZ: Well, that's correct, Your Honor

And that's why, you know, there is testimony from Ms. Zubi
that, in being amongst the records that she asked for and
reviewed in preparation for this case, that this document
was found in those records. And the fact that it 's been
there for over 30 years, the maker of this docume nt, the
individual that made this statement, wasn't think ing about
Mr. Miski or this case or even the Internet, you know, 30

some years ago.
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They were making this statement to, for the

purpose of, in Exhibit Number 15, discussing curr ent, then
current policy with Libya, and in Number 17, you know, to
write a letter to, from this particular Congress person to

the Libyan government.
THE COURT: Do | know that was a Congress person?
MR. SZYMKOWICZ: It also could be from, you know,
a Chief of Staff or something, but it came --
THE COURT: That's the problem.
MR. SZYMKOWICZ: It came from that office.

THE COURT: It just seems, | mean again,

presumably there was a Congress person by that na me, but do
| know that's the case? | know Jimmy Carter was the
President, but there's nothing from the document | see that
indicates that he signed it or anything of that n ature. |
just don't think the law says that, just because something
is found in a file and just because it happens to be more
than 20 years old, that that satisfies all the re quirements
of admissibility. If we do that, then seems we | et any kind

of junk in just because it happens to be old.

MR. SZYMKOWICZ: But, Your Honor, as | stated

earlier, I've been a lawyer for 16 years. And I ve never,
to my -- | can't recall a single case where I've had an
ancient document that | had, was trying to admit into

evidence. | think it happens so rarely that --
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THE COURT: How many times have you sought to do
it and a judge let it in just because it was old?

MR. SZYMKOWICZ: Well, that's the thing, | can't
remember a single time in 16 years of litigating cases that
that's ever even happened.

THE COURT: In 30 years I've never seen it done.

MR. SZYMKOWICZ: Yeah, | mean, that's how rare it
is. And | think when Congress enacted the Federa | Rules of
Evidence, | think that that's one of the things t hat it
looked at is it's just so rare that, you know, it
automatically comes in subject to the weight to b e given to
that evidence just like any other piece of eviden ce by the
trier of fact.

THE COURT: See I still think that it's got to --

okay, it's an old document so maybe that's suffic ient to
establish authenticity. But, again, | still thin kit's an
out-of-court document for which you're seeking to admit for
the truth of the matter asserted. So | think you still have

a hearsay issue.

So | think it's got to qualify under Rule 803,

where, the hearsay exception where availability o f the
declarant is immaterial. | don't know. Maybe it 's actually
the, maybe the declarant actually should have to be
unavailable since we're talking about an old docu ment.

There are three requirements that have to be
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satisfied for an ancient document to come in unde
And that is, one, it is in such condition as to ¢
suspicion concerning authenticity. Second, was i
where, if authentic, it was likely to be. And th
been in existence for 20 years or more at the tim

offering.

MR. SZYMKOWICZ: 1 think we met all three prongs,

Your Honor. | think this is -- going back to law
think this is where you find a birth certificate
Bible or something, you know, a notation in a fam
about who married who a long time ago. But in th
Ms. Zubi testified that it was found in the recor
Mission, and it's exactly where it should be foun
THE COURT: | don't doubt that, if it's a documen
that was sent by some type of government official
Embassy, to the Libyan government, that it would
their records. | don't doubt that. My only ques
first requirement if whether it's in such a condi
there would be no sufficient -- no suspicion conc
authenticity.
MR. NAWASH: And it clearly isn't, Your Honor. |
mean | hate to interrupt here, but it clearly isn
the documents are not complete, and that's why we
probably stuck here this very second. | mean it

your original ruling was correct and | just, | ma
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objection. It doesn't meet the first prong.

THE COURT: | mean | just don't know why -- again ,

| don't have the entire document, so I'll let in the one
that's the Libyan government document itself. I' Il permit
that to come in, but as far as the other two docu ments are
concerned, | just can't discern from them whether they are
not susceptible to an authenticity issue or not. So | will

not admit them over objection.

So | guess we could label those as A, B and C.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, the State Department
letter was 15.

THE COURT: There are three here.

MR. SZYMKOWICZ: Yes, there were.

THE COURT: Very well, then | won't permit the

first one to come in. The second one | will. Th e third one
I will not.

MR. SZYMKOWICZ: And that would be 15 and 17 woul d
not come in. Sixteen, the Jimmy Carter letter wo uld.

THE COURT: The Jimmy Carter letter would not.

MR. SZYMKOWICZ: Excuse me?

THE COURT: The Jimmy Carter letter would not, th e
one that's the --

MR. SZYMKOWICZ: No, the Jimmy Carter letter was
the one that was written by the Libyan Embassy.

THE COURT: The one to Jimmy Carter?
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MR. SZYMKOWICZ: The one to Jimmy Carter, yeah.

THE COURT: Yeah, that comes in.

MR. SZYMKOWICZ: Yeah, | don't believe that Jimmy
Carter wrote a letter in here, no.

THE COURT: I thought one of them did have, they
were from the White House.

MR. SZYMKOWICZ: It was the Department of State,
Number 15, Your Honor. And then Number 17 was fr om
Congress.

THE COURT: Very well.

[Thereupon, Plaintiffs’ Exhibit No. 16 admitted

into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, I'm showing you what has been marked a S
Exhibit Number 18 for identification and that's p laintiffs’

exhibit. Can you tell me what this is?

182

A This is material that -- it's a folder. It's a copy of

a folder that we use at the Embassy.

MR. SZYMKOWICZ: And, Your Honor, I'm showing

Ms. Zubi a physical folder. Would the Court pref er that the

Xerox copy of this folder be introduced or the ac tual,
physical folder itself?

THE COURT: Any objection to the copy?

MR. SZYMKOWICZ: Because the problem is, if we

ever have to refer to this in any other motion or
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proceeding, you know, it causes a problem based o n the size.
THE COURT: Any objection to the copy? It seems

to be identical to the actual original.
MR. NAWASH: No objection, Your Honor.
THE COURT: Very well.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Can you tell me why this folder was created if y ou
know?

A This folder is used for, to put our documents in , to
give to, to give out, to use at meetings. It's a cover for

our documents used at the Embassy.

Q And do you know when this folder was first used?

A No, | don't. But it's -- because it's Washingto n,
D.C., I'm assuming when we opened the office.

Q And how long have you personally been aware that this
folder existed?

A For so many years that | can't even, | can't say , at
least a number of years since I've been there.

Q And do you know if that folder is widely distrib uted

within the Embassy?

A Absolutely. It's also distributed outside of th e
Embassy.

Q For what purpose?

A Well, it's used as a folder. There are pockets inside

where we can put other documents. So it is an of ficial




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

184

folder given out that's prepared by the Libyan Em bassy given

out by the Libyan Embassy.

Q To members of who, the general public?

A The general public, to the State Department, for

commercial reasons, for consular services, for an y of the
functions that we provide at the Embassy for any of the

services we provide.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move the admission
of this document into evidence as Plaintiffs' Exh ibit Number
18.

THE COURT: Any objection?

MR. NAWASH: No objection, Your Honor.

THE COURT: Admitted.

[Thereupon, Plaintiffs' Exhibit No. 18 admitted

into evidence.]
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, did you review any internal policies o r
procedures within the Libyan government --
A Yes.
Q -- concerning the subject matters upon which you were
expected to testify today?
A Yes, | did.
Q And do you know if there's a policy regarding th e
establishment of a contract between the governmen t and/or

embassy and a third party?
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A Yes. There is a policy. Our policy is that, if

is to be a transaction between the Libyan governm
Libyan Embassy, it always has to be in a written
format.

Q And does this policy allow for the establishment
oral contract?

A No, absolutely not.

Q Why not?

A Because the purpose of a contract, as in any com
transaction, is to provide transparency, accounta
prevent any uncertainty in terms, and also instit
memory. We -- our diplomats are reposted and, wh
diplomats come in, there has to be a way that we
continue the obligations, the rights and obligati

Libyan Embassy with respect to third parties.

Q Does the Libyan government have any policy with

to testimony in the foreign court by a Libyan dip
A Yes. We abide by international law, which is th

diplomats have diplomatic immunity.

Q And does such policy have any implications in th
case?
A Yes.

Q What is that?
A That we are, we invoke our diplomatic immunity i

of being asked to come into court to provide test
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Q And that's with regard to the Ambassador's testi

A Yes.

Q How did the Libyan government become aware of th
in the first place?
A In the Fall of 2006, Anwar Al-Ghusbi, one of my
colleagues at the Embassy, was doing an online se
Libya and discovered these websites and called Mr
ask about the use of the websites, what he was us
for, why he was using them. And that was the fir
that the Embassy was made aware that these, that
had these domain names and were using it were wit
Embassy's authorization.
Q In your testimony earlier about Mr. Miski saying
received a call and that caller, you know, discus
domain names, were you here in court when he said
A Yes, | heard him say that.
Q Do you have any reason to believe that that was,
fact, Mr. Al-Ghusbi and that was the discussion?

MR. NAWASH: Objection. He's asking her to
speculate.

THE COURT: Sustained.

MR. SZYMKOWICZ: She's testifying as the Libyan

government, so that would include Mr. Al-Ghusbi's
of this case and if he made the call.

THE COURT: It still doesn't -- | mean, just
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because she's a corporate representative, doesn't mean that
she can speculate.

MR. SZYMKOWICZ: Well, she may not be speculating
She may know with certainty that it was Mr. Al-Gh usbi that
made such a call.

THE COURT: That wasn't your question and that
wasn't the response she was giving. She was givi ng a
response that sounds to me to be speculative.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Do you know if this was, if Mr. Al-Ghusbi was th e
person that Mr. Miski was referring to in his tes timony?

MR. NAWASH: Objection, she would have no way of
knowing that, impossible. That's another way of asking her
to speculate.

MR. SZYMKOWICZ: She could have asked him were yo
the person that called Mr. Miski?

THE COURT: I don't know if that's the case.

MR. SZYMKOWICZ: It might be the case, Your Honor
| don't know. | mean, that's why I'm asking.

THE COURT: You're shooting in the dark, and if
you shoot in the dark, sometimes you get what you don't
want.

MR. SZYMKOWICZ: Well --

THE COURT: And it sounds to me like she was

speculating that it might in fact be the case.
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BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Do you know for a fact that it was Mr. Al-Ghusbi from

the Libyan Embassy that contacted Mr. Miski?

MR. NAWASH: Objection, and it's also leading. H e
doesn't know what to say. | mean it's just a ter rible
guestion.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, again, | object to
the terms that Mr. Nawash uses. This is in court . I mean

there has to be some cordiality here.

THE COURT: I've never had this issue before, but
are you suggesting that a corporate representativ e can
testify as to what somebody would have told her w ho's a part
of the entity?

MR. SZYMKOWICZ: 1 believe that the corporate
officer is part of their duties as elicited in th e four
cases that Ms. Zubi --

THE COURT: Do any of those cases specifically sa y
that someone, who's testifying on behalf of the ¢ orporation,
can present to the Court what otherwise would be
inadmissible hearsay, i.e., what somebody told th em?

MR. SZYMKOWICZ: Well, | believe that the --

THE COURT: I've never seen that happen before.

MR. SZYMKOWICZ: Because, and this is a more
theoretical matter, because the corporate designe e is the

repository of the institutional information, | th ink that
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the corporate designee can testify that the offic ial
position --

THE COURT: Do any of the cases? | understand yo u
had her say that she had looked at these four cas es that set
the parameters of what a corporate representative can say.
My question specifically is that do any of those cases
specifically say that a person, who qualifies as a corporate

rep, can testify about what somebody told them?
MR. SZYMKOWICZ: I'm not sure, Your Honor. | mea n
| could take Court's indulgence and --

THE COURT: It seems to me that, if that's true,

we might as well throw the hearsay rule out of th e books
because every corporation would just call a corpo rate rep,
and the corporate rep would come in and say this person told
me that. This person told me this, and rely upon that in

order to establish their case. | don't think so.

MR. SZYMKOWICZ: Well, Your Honor, again, this is

a -- we can strike that question because this is only really
a side issue that was only brought up by Mr. Misk i. Whether
Mr. Al-Ghusbi talked to Mr. Miski or somebody els e, it

really doesn't affect the case in any way, shape or form.

So, we'll withdraw the question.
THE COURT: Okay. That's fine --
MR. SZYMKOWICZ: | mean, it's simply immaterial.

THE COURT: -- because there was no objection to
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when he testified about it. If there had been so me
objection, conceivably, | would have sustained th e objection
if he was giving testimony about what somebody sa id to him,
unless it came in under some other predicate othe r than for
its truth. But | think, here, | just don't know of any
authority that says, just because somebody qualif ies as a
corporate rep, that they can come in and present to the
Court what otherwise would be blatant hearsay. V ery well.

It's withdrawn.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, can you please tell me what Mr. Al-Ghu sbi did
when he learned that Mr. Miski was the owner of r ecord of
the domain names at issue?
A He contacted Mr. Miski and asked him what he was doing,
why he was using the domain names for his own com mercial
purposes when the names --

MR. NAWASH: Objection, Your Honor. | mean
there's several, there's a foundation.

THE COURT: Again, | know it's a hassle, but if
you want a record, you do have to come up.

MR. NAWASH: There's a foundation objection and

there's a hearsay objection. He asked her, could you tell
me what Mr. -- | forgot his name, what he said. | mean he
should have asked her first do you know what he s aid.

That's the first part of the question. Then he w ould say,
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well, can you tell me what he said, at which poin
have objected to it being hearsay.
And just for the record, Your Honor, that person
that they're trying to bring his testimony in her
fought tooth and nail not to bring him in here as
today. They didn't want to bring him in. So the
not to bring a -- they chose to bring a person wh
personal knowledge of this case. And they just c
that and then expect this person to tell us about
people who did have personal knowledge actually s
when they're the ones --
THE COURT: Who is this person?
MR. NAWASH: He's one of the three people. His
name is Anwar Al-Ghusbi. He's one of three peopl
fought to prevent him from coming here to testify

tried --
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THE COURT: On the grounds of diplomatic immunity

MR. NAWASH: He actually didn't have it. They
just didn't want to bring him. There were two th
diplomatic immunity. He's the third person that
it, and they chose not to produce him and that's
right. They chose to bring a person that has abs
personal knowledge about anything in this case, a
their right. But they cannot sit there and say w
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can't do that.
THE COURT: How does this come in?
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, in the
and that's 166 F.R.D. 356, the Court stated on pa
Court's indulgence -- looks like 361, that the de
witness is speaking for the corporation, and this
must be distinguished from that of a mere corpora
employee's deposition is not considered that of t
corporation and his presence must be obtained by
Obviously, it is not literally possible to take
the deposition of a corporation. Instead, when a
corporation is involved, the information sought m
obtained from natural persons who can speak for t
corporation. The corporation appears vicariously
its designee. If the persons designated by the c
do not possess personal knowledge of the matters
the deposition notice, the corporation is obligat
prepare the designee so that they may give knowle
binding answers for the corporation.
So thus, the duty to present and prepare a Rule
30(b)(6) designee goes beyond matters personally
that designee or to matters in which that designe

personally involved.
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the acts or statements of an individual who is a
that corporation. So again, I'm having problems

| mean because, you know, GM decides to file a la
part of that lawsuit is predicated upon maybe wha
president of the corporation said to somebody. A
suggesting to me that you ought not to call the p
who made the statement but you call somebody who
as the corporate rep for GM. And that corporate
say, | guess, can then testify as to what the cor
president said and get that in and you avoid the
implications of an oath where the person, i.e., t
president that's in court testifying, and the abi

other side to cross-examine that person.

MR. SZYMKOWICZ: Well, the purpose again,

continuing on Page 361 of that case, the designee
corporation's position on the topic. The positio
Ms. Zubi is testifying to is that Mr. Al-Ghusbi n
Ambassador, who indicated that the course of acti
be to file a lawsuit. That's where we're going w

testimony.
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THE COURT: Maybe she could say that the Embassy

does not, as a matter of its internal policies, p
outside third persons to use their trademark name
one thing. But it's quite another to say, well a

person within the corporation made a statement.
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that statement?
| don't think you can do that because you might a
well throw out the hearsay rule and just qualify
from a corporation who qualifies as a corporate r
them testify about all these hearsay statements t
made within the hearsay under the rubric that the
that because they're the corporate rep. | don't
law says that.
MR. SZYMKOWICZ: Okay. Well, we'll continue
with --
THE COURT: | think I'd get reversed at the drop
of a dime if I let that type of evidence in and i
to the Court of Appeals and we'll be back here tw
years later after they decide it retrying this ca
Sustained.
BY MR. SZYMKOWICZ:
Q Ms. Zubi, can you tell me what the government's
position is with regard to Mr. Miski's use of the
names at issue?
A Yes, that he's violating our trademarks for the
following reasons. He is using our name or a com
names in four different domain names to redirect
to his site for commercial purposes. And the con
general public, the American public going to his

would believe that his website originates from or
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Libyan Embassy or that there's a, that the source of the
website is the Libyan Embassy or that there's an affiliation
that exists between Mr. Miski and the Libyan Emba ssy, which
does not exist or that the Libyan Embassy sponsor S Mr.
Miski's website, which it does not, or that there 's an

affiliation, a connection between Mr. Miski --
MR. NAWASH: Objection, Your Honor.
THE COURT: Yes.

MR. NAWASH: A corporation also cannot speculate,

and everything she said here is speculative. She 's

saying -- I'll come up there. What she's testify ing to here
is she's saying that the corporation thinks that, if a
consumer out there looks at his website, he will think X, Y
and Z. So what she's testifying is that the corp oration is
basically speculating. She's given us nothing bu t
speculative testimony that an individual cannot g ive and

certainly a corporation cannot give.

THE COURT: Yeah, | don't think she can speculate

as to how the general public would perceive Mr. M iski's use
of the domain names. | think she can testify as to their
policy and why, if they in fact have a valid doma in name
that qualifies as a trademark, why they do not pe rmit others
to use it. And I think that's quite different fr om her
opining about how conceivably somebody would perc eive Mr.

Miski's use of the trademark, so I'll sustain the objection.
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MR. SZYMKOWICZ: | believe that | asked her what

their policy is with regard to the --

196

THE COURT: Merely because you asked the question

if she then ventures into speculation about how s

else would perceive his use, that doesn't avoid t

MR. SZYMKOWICZ: Well, but it does present the

government's position on why they believe that th

in court was undertaken.

THE COURT: Well, | mean, she can obviously say

they have a policy of not permitting third person
because they don't want the use of that to be som
to mislead the public. That's quite different th
saying exactly what the public would perceive as
his use of it. Maybe a subtle difference, but |

difference.

She can say internally what their policy is and

why they don't permit it and why they have this p

but she can't say how somebody out in the public
perceive Mr. Miski's use of it. I'll sustain the

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Ms. Zubi, why -- does the Embassy have a policy
trademark issues, and, if so, what is the policy

the policy?

A Yes. We do have a policy that we would not auth

we do not authorize third parties to use our name
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Embassy's name with respect to services provided
general public. We have, our policy or our websi
official information and services to the general
only our Embassy, the Libyan Embassy, can provide
So it is our policy that we do not allow others t
present information that could be affiliated or c
appear to be sponsored by or originate from the L
Embassy. There is only one entity called the Lib
Embassy. We are it, and we do not authorize a th
to perform official or present official services

that could be connected to the Libyan Embassy.

Q Do you contend that the Libyan Embassy owns any
trademarks?

A Yes, the domain names in question we own. We --
Q And --

A Yes.

Q And what is that belief based upon?

A We've been using -- our name is the Libyan Embas

we have been using the name Libyan Embassy, as yo
from all of the documents that we've presented th
been presented, since 1951 in connection with the
services that are provided by the Embassy, which
bilateral diplomatic relations and consular servi

general public.

The general public is our consumer. And, so we'v
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been using this for over 60 years. Itis -- not only is it
our official name, but we have been also using it in the
general public for over 60 years.
Q Do you think that the Embassy also has trademark rights
in derivatives of the People's Bureau?
A We might. | mean we are under --

MR. NAWASH: Objection, Your Honor. It's just
going to make a legal conclusion.

MR. SZYMKOWICZ: Do they take a position with
regard to the words People's Bureau, Your Honor?

THE COURT: Overruled as to that question.

THE WITNESS: We might. We're under no obligatio n
to pursue all of the potential, you know, litigat ion matters
that may or may not exist at the time. But we ar e
considering all of our options with respect to al | of our
names. And the official name of the Embassy is t he Libyan,
the Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya and the domain
names in question are exactly identical to our na me and in
combination of our name. So that is why we're he re today.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q We've heard the terms legalization, authenticati on and
certification today many times; is that correct?

A Correct.

Q Can you tell me about why the Embassy would be i nvolved

in legalizing, authenticating and certifying docu ments or
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any combination thereof?

A Yes. The purpose of legalizing or the process o
legalization is required when a sending country's
wants to use a document in the receiving country.

this case it would be Libya, so that the recipien

can recognize the documents as valid, as complete

accurate.

And the process of a certify -- or legalization

actually begins with the execution of the documen
company submitting the document for legalization
execute it. It is then notarized. Upon executio
attested to by the county clerk where it's execut
authenticated by the Secretary of State in the st
execution. Then it is authenticated with an apos

the U.S. Department, U.S. State Department. Then
certified by the National U.S. Arab Chamber of Co

then we, the Libyan Embassy, legalizes it by plac
stamp, by stamping it.

Q And is there any requirements under Libyan law t
such legalization occur before a document can be
Libya?

A Yes, this is our policy that it must, documents
legalized, commercial and legal documents.

Q And why is that? What's the purpose of this law

policy?
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A Well, again, so that documents are recognized as
so that the recipients in Libya, if there's a shi

goods, then the documents that are associated wit
transaction are legitimate or at least the validi

you know, the legalization provides the validity.

Q Do you know if this legalization policy is stand

the Arab world?

A Yes.
Q How do you know that?
A | know it through the officials that I've spoken

at the Libyan Embassy, and | also know it from my

at various Arab embassies in Washington, D.C.

Q I'm showing you what's been marked for identific
as Exhibit Number 19 plaintiffs’. Can you tell m

document is?

A This is the page on our home page, the Libyan Em

website, I'm sorry, that lists the documentation,
legalization fees charged by the Libyan Embassy w

to legalization of documents.

Q And how long has this part of the website been o
Libya government's website?

A Since we created the website in 2006.
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into evidence of Exhibit 19 plaintiffs' for ident

THE COURT: Any objection?
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MR. NAWASH: No, Your Honor.

THE COURT: Admitted.

[Thereupon, Plaintiffs’ Exhibit No. 19 admitted
into evidence.]

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q What document legalization services are performe d by
the Libyan Embassy as referenced in Exhibit Numbe r 197

A Well, as | mentioned before, all commercial and legal
documents are legalized. So this is the page tha t lists the
fees associated with the legalization. So, for e xample, if
you had a certificate of origin that required or let's take
a commercial invoice, that would cost the consume r or the
person seeking legalization $40 plus $1 per $1,00 0 of the
value of the exported goods. So that would be ju st those
kinds of documents. Then if we go down to commer cial

contracts, it would be $300.

Q And who is the person that pays these fees that are
charged?

A It is the person seeking legalization of their

documents. It could be an American individual or a foreign

individual or a business entity.

Q How does the Embassy use these fees?
A The Embassy uses these fees to offset it's opera ting
expenses and then the rest is remitted back to th e treasury

in Libya.
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Q As a profit if there is one?
A If there is a profit, yes, if there is one.
Q Do you know how many documents are legalized wit

Embassy every year?

A We don't. It's numerous. We don't have an exac
number because we don't keep records. We don't k

of the documents that are legalized.

Q Why not?

A Because it's not, it's not something that we nee
maintain in our records because the purpose of le

is done for the consumer, the person seeking it,

business or the individual. So, once it's, the o

legalized and then returned to the, to the seeker
legalization, the consumer. And | believe the Na

Arab Chamber of Commerce may keep a copy, but we
The Embassy does not.

Q What is that National U.S. Arab Chamber of Comme
A The National U.S. Arab Chamber of Commerce is th
Chamber of Commerce that the Libyan Embassy uses
documents for legalization.

Q And why is the National U.S. Arab Chamber of Com
listed on the Libyan government's website, which

Number 197

A Because we, the National U.S. Arab Chamber of Co

is recognized by the Arab League. It's a known e
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It's a trusted entity. It's used by most, if not
embassies in Washington, D.C., so it is the Chamb
Commerce that the Embassy uses for certification

documents.

Q Does the Libyan Embassy accept documents from Mr

Miski?

A No.

Q Why not?

A Because we don't trust him. Because of his
unauthorized use and retention of the domain name
because of this litigation.

Q Is Mr. Miski allowed in the Embassy?

A No.

Q Why not?

A Because of this litigation. Because of his

unauthorized use and retention of the domain name

Q To the best of the Embassy's information and bel

what services does Mr. Miski attempt to provide w

to documents to be used in Libya?

A From his website, certification services.

Q Okay. How does that differ, if at all, with reg
what the Embassy does?

A We don't provide certification services. So his
the Chamber of Commerce does or any entity that p

certification acts as an expediter for the legali
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the documents.

Q And does -- is it required that a Chamber of Com
perform this function or could somebody on their

the Embassy and do this?

A We could also provide that service, the Embassy
We just don't, and we happen to use the Chamber o
the National U.S. Arab Chamber of Commerce.

Q Do you know if Mr. Miski's website changed since
case was filed?

A Yes.

Q And how has it changed?

A When the lawsuit was initially, when it was file
2006, it appeared it was entirely different, the

And up until November of 2009, it said legalizati

the home page, it said legalization and certifica
documents from Libya Embassy in Washington, D.C.,
domain names appeared in the header.

And that would be Exhibit Number 5?

Yes, | am looking at Exhibit Number 5.

And how has his website changed since then?

His --

o r» O r O

For example, if somebody were to go to one of th
domain names at issue in this case, what would th
today?

A Today it appears different. It's a list of all
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countries, including Libya, which is Mr. Miski --

policy, the Libyan Embassy's policy not to accept
certification services. And since 2006, there's

that he is presenting to the general public that

provide these services with respect to Libya. So

calls the Libyan Embassy the Libyan Embassy on hi
website. So, it's now a listing of all of the co

that he serves, including Libya.

Q And what document were you referring to just now
A Exhibit 6.

Q How has the Libyan government been damaged, if a
by Mr. Miski's registration, retention and use of

names at issue?

A Well, it's our policy, as | said before, that
information that's presented by the Libyan Embass
official information, and services that are prese

the, offered to the general public are services t

the Libyan Embassy can provide.

So when there is a website that uses our name, ou

identical name or a combination of names to diver
redirect consumers to another website that appear
expedite services for the Libyan Embassy but it h
connection to the Libyan Embassy, is not sponsore
Libyan Embassy, is absolutely completely separate

had any connection to the Libyan Embassy, and, in
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not serve the Libyan Embassy since 2006, this is infringing.
It is violating our trademarks. It is misleading the public
into thinking that there's a connection.

MR. NAWASH: Objection. Objection. She's

speculating saying it is misleading the public. How would
she know it's misleading the public? And then sh e talks
about violating a trademark as if it's been prove n that they

have a trademark. That's also a legal conclusion

THE COURT: Obviously, that's an issue | have to

address as to whether or not there was, in fact, a valid
trademark and whether it was in some way infringe d. 1 don't
think it's speculative, however, for her to say t here's
misleading taking place if, in fact as she said, the website
previously specifically said that the services we re being
provided by the Libyan Embassy. Overruled as to that.

MR. NAWASH: Thank you.

THE WITNESS: May | add something? Our name is

specifically associated with our function. And, as |
defined before the term embassy, the term embassy refers in
part to the function of an embassy, which is to p rovide or

conduct bilateral diplomacy and consular services

It has been conducting and offering consular
services to the public, the general public since the '50s.
And it is connected. It is -- it identifies the Libyan

Embassy as providing those services. And it also identifies
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the source of those services, which is the govern
Libya. And there can be no other Libyan Embassy.
only be one Libyan Embassy.

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q Is there any way to quantify those damages that
suffered?

A Aside from --

Q As far as monetary, monetarily?

A Aside from the legal fees and --

Q And the statutory damages?

A Yes. It's actually difficult to quantify. It's
possible to quantify because we just don't, you k

records of the amount of -- yeah, it's hard to qu

Q So are you claiming any statutory damages in thi
A Yes.
Q Okay. And the statutory damages would be those

provided in 15 U.S.C. 1117(d)?

A Correct, those that are listed in the Complaint.
Q And that would be for $400,000?

A Yes.

Q What about your legal fees you testified to? Di
incur any legal fees as a result of this case?

A Yes, absolutely.

Q Did you pay any legal fees in this case?

A Yes. This case has been going on since 2006, so
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absolutely.
Q Do you know if you've -- how much you've actuall

thus far, as far as, you know, what you've paid i

fees?
A | don't know.
Q | direct your attention to Page 20, I'm sorry,

Plaintiffs' Exhibit for Identification 20, the la

Does that refresh your recollection?

A Yes. But this is only through from --

Q I'm asking you specifically about payments that
actually made thus far.

A Oh, I'm sorry. Yes.

Q How much has the Libyan government paid out in |
fees, not what they've been billed but rather wha

paid out?

A In 2009, in February 2009, we paid $10,000. In
through October of 2010, it was another 10,000.
January 2011, it was 34, approximately $35,000.
payments thus far equals 54,000, approximately $5
then there's an outstanding balance of approximat
and then another legal bill for approximately, |
$13,000.

Q | direct your attention to Exhibit Number 21. W
that refresh your recollection on the other bill

due?
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A Yes. I'm looking for it. Yes, sorry. Oh, I'm sorry.

It's approximately $6,150.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | move the admission
into evidence of Exhibits 20 and 21.

THE COURT: Any objection?

MR. NAWASH: What's 20, I'm sorry?

MR. SZYMKOWICZ: The two legal bills, 20 and 21.

MR. NAWASH: Yes, | object to that based on

foundation. Ms. Zubi, clearly doesn't, didn't kn ow the
details about these bills. And we don't know if these bills
reflects time and services that were actually per formed.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | think that these,
Mr. Nawash -- | think that, Your Honor, the fact that the
Libyan government paid the majority of these bill s shows
that Ms. Zubi had a chance to look at them.

THE COURT: What's her predicate for saying that
they were in fact paid?

BY MR. SZYMKOWICZ:

Q How do you know the bills were paid? Did you ha ve any

input into the payment of these bills?

A Yes, absolutely. | am responsible for reviewing all of
the legal fees that come to the Libyan Embassy fr om outside
counsel to ensure that they are accurate. And if we have
any issues, I'm the one who would correct them wi th outside

counsel. So | do know for a fact, because | was
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instrumental in getting payment to outside counse

especially in this case.

Q So even though the bills may be on my letterhead

Mr. Mitchell's

letterhead, were you involved in t

preparation of these documents as far as, you kno

establishing what should go on the bill and what

A No. I'm not involved in the preparation of the

invoices. I'm involved in the approval of the in

Q Okay.

And did you review and approve all of the

invoices presented today?

A Yes.

Q And did you do that today or did you -- have you

this all along

as the bills were being generated?

A I've done them all along.

qguestions.

THE COURT: Any objection?

MR. NAWASH: No, Your Honor.

THE COURT: Very well. Admitted.
[Thereupon, Plaintiffs’ Exhibit Nos. 20 and 21
admitted into evidence.]

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | have no further

THE COURT: Very well. Cross-examination. Let m

just ask, for scheduling purposes, | assume this

last withess?

MR. SZYMKOWICZ: That is our last witness, Your
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Honor.
THE COURT: And besides the cross-examination, ho w
many witnesses do you anticipate?
MR. NAWASH: Just Mr. Miski.
MR. SZYMKOWICZ: What is the Court's preference o n
time both today and tomorrow?
THE COURT: Well, we're going to go until
5:00 o'clock. | stop at five. | don't go beyond five
because my staff doesn't get paid beyond five, an d I don't
believe in slavery.
MR. SZYMKOWICZ: And then tomorrow we would be
expected back here at 9:00 or 9:307?

THE COURT: I'm going to check, 9:15. And

hopefully, we can finish up the case tomorrow. | don't have
anything else on my calendar. | have a 1:30 sent encing, a
2:00 o'clock sentencing. Hopefully, we can finis h in the
morning, but, if we can't, we have the afternoon from

probably about 2:30 until 5:00.
MR. SZYMKOWICZ: Thank you, Your Honor.
CROSS-EXAMINATION
BY MR. NAWASH:
Q Ms. Zubi, isn't it true that your website contai ns, it
describes your Embassy as the People's Bureau?
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, we've been through

this in the direct examination that there are bot h terms
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used.
THE COURT: No, but just because you got a chance
to ask your questions doesn't prohibit him on
cross-examination from doing the same thing. Ove rruled.
THE WITNESS: Would you repeat the question
please?
BY MR. NAWASH:
Q Isn't it true, would you agree that your web, on the
front page of your website, your website is descr ibed as the
People's Bureau?
A That's not the only name that appears on our web site.
Q | understand that, but does that name appear on the
front page of your website?
A Yes, that name does appear.
Q And would you agree it appears twice on the fron t page

of your website?

A One second. Which exhibit are you looking at?

Q Well, it would be your exhibit --

A | got it.

Q Is that Number 7, yours?

A Do you want -- can you point out what you're ask ing

about specifically?
Q Well, I'm going to give you -- I'll make it easy for
you. Excuse me a second.

THE COURT: Be easier | think if you just refer
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her to the exhibit number that you're referencing

THE WITNESS: | have it.

MR. NAWASH: No, she has the exhibit. She just
wants me to tell her where.

THE COURT: I think she was asking which exhibit
you're talking about, were you?

THE WITNESS: Are you talking about 11?

BY MR. NAWASH:

Q Your website, your website, your website.

A Okay.

Q Top left corner right here, would you agree that this,
that the name, the People's Bureau, appears on yo ur website?
A Yes.

Q And would you agree that it also appears a secon d time

right below that in the center?

A Yes, along with the Embassy of Libya.

Q And the Embassy of Libya appears in parentheses?
A Yes.
Q Correct. And isn't it true, you testified that your

website was actually created in 2006, correct?

A Yes.

Q Isn't it a fact that you didn't -- and you menti oned
that you put the trademark in 2006 on your websit e, the
trademark?

A Yes.
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Q Isn't it a fact though that you actually created
website and put the trademark in 20087

No, it's impossible.

In January 15th of 2008?

No. That's when the domain name was purchased.

A

Q

A

Q What was purchased?
A That's not when the website was created.

Q So the domain name was purchased in 2008?

A Yes. It's official information, but we created
website long before the domain name was purchased

Q But didn't you testify that you purchased the do
name in 20067

A | did not testify that | purchased the domain na
testified that the website was created in 2006.

Q And what was the purchasing entity that purchase
domain name, do you know, that purchased your dom

A The purchasing entity?

Q Yes. Was it the Embassy of the Libyan Arab Jama
A | can check. We'll have to do a search. | don'

it here. | would have to check. I'm assuming it

Libyan Embassy.

Q Would you be surprised if the purchasing entity
Libyan Bureau?

A No.

Q You wouldn't be surprised?
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A | wouldn't be surprised. | told you they are

alternative names.

Q And so how do you decide which name do you use? When
do you use the Libyan Embassy and when do you use the Libyan
Bureau?

A We use both.

Q All right. But the question is when do you use which?
A As | said, we use both.

Q Okay. You mentioned that the term, the term Emb assy of
Libyan Arab Jamahiriya appears on the top left po rtion of

your website, correct?

A Correct.

Q But isn't it a fact that a person who's watching this
online would not see the term Embassy of the Liby an Arab
Jamahiriya?

A Are you asking me to speculate?

Q No, I'm asking you --
THE COURT: It sounds like you're asking her what
somebody --

BY MR. NAWASH:

Q Do you know, do you know that the term Embassy o f the
Libyan Arab Jamabhiriya does not appear online? W hen someone
is watching, when someone watches your website on line, the

term Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya does n ot appear.

Did you know that?
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A That's not true.
Q Okay. Would you bring it up?
A That's not true because | have a printout of the
Embassy in my hand.

MR. NAWASH: | have, | don't know if all of you
can see this, but | have on the screen --

THE COURT: If you ask her to do it, she can do

MR. NAWASH: Yeah, | have it on my screen. What
we're looking at here, Your Honor, is the front p age of
their website.
THE COURT: Well, you can't testify.
MR. NAWASH: Oh, | apologize. You're right.
BY MR. NAWASH:
Q Do you agree this is your website, Ms. Zubi.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | have to object. |
just looked it up on my iPhone and it's clearly a t the top
as the title Embassy of the Libyan Arab Jamabhiriy a.
MR. NAWASH: We're looking at it right now. We
don't need to look at it to your iPhone.
THE WITNESS: Mr. Nawash, you knew --
THE COURT: Hold on.
THE WITNESS: I'm sorry.
THE COURT: | don't know what this is. Is this i n

fact?
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THE WITNESS: Yes, but, Your Honor, and Mr. Nawas h
knows this, depending on what computer you pull i t up and
the parameters of your screen, it could shrink th e page or
it could broaden the page. And, you know, that's the issue.
It's not that we don't have it on our site. It ] ust doesn't

appear on this computer screen.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, it does appear on
this computer screen. It's on the tab as witness ed --
MR. NAWASH: Your Honor, shouldn't there be an
official objection?
THE COURT: Hold on. Hold on. One at a time.
MR. SZYMKOWICZ: If | may, Your Honor.

THE COURT: Yes.

MR. SZYMKOWICZ: If | may point over here where i t
is, on the big screen it's right here. It says E mbassy
right here. It also appears -- it's a little bit more clear
because | think that, with all due respect, the c ourt's
computers are old. On my iPhone it shows up as E mbassy of
the Libyan Arab Jamahiriya. And if | may approac h, Your

Honor, you can see clearly what I'm talking about
THE COURT: You say our computer is old?
MR. SZYMKOWICZ: With all due respect, Your Honor
THE COURT: I don't know if that's --
THE WITNESS: It's the upper left-hand corner,

Your Honor, the very top, right next to the Firef ox icon.
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THE COURT: The fire, where is that? If you can

point to it.

THE WITNESS: Sure, it's the very left corner.

THE COURT: | see it, Embassy of the -- yeah, |

see it.

BY MR. NAWASH:

Q Isn't it a fact that that is not the main screen
That's not the screen of your website?

A You just asked me to -- you just said this was b
website, so I'm confused.

Q No, but, all right. The actual screen -- let's
back. Are we looking at the front page of your w

we agree on that?

A Okay. It appears to be the website, yes.

Q Okay. And we've agreed already that the name, t

People's Bureau, appears on your website, correct

A Correct.

Q And on the page itself, before we get into the i
and the address, the name, Embassy of the Libyan
Jamabhiriya, does not appear?

A It's right there in the middle of the home page,
Embassy of Libya in Washington, D.C.

Q Okay. But that's not the Embassy of the Libyan

Jamahiriya.

A It is the Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya.
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That's the Embassy of Libya.
THE COURT: Yes.

MR. SZYMKOWICZ: 1 object. The web page if |

might.

THE COURT: Yes.

MR. SZYMKOWICZ: The web page, this portion of it
is the header. The mark is clearly displayed in the header.
When you're looking at HTML code, it would be inc luded in
the header section. There would be a header HTML tag. That
is the most prominent display you could possibly getina

web page in this counsel's opinion.

THE COURT: Okay. I'll have to make that factual
assessment based upon what's admitted to me. If there is
some other perspective as to what actually would show up,
obviously, on redirect, counsel can do that.

BY MR. NAWASH:

Q Okay. The last question, before we move on from this,
and | asked you but you didn't give me an answer. | said
when do you use the People's Bureau and when do y ou use the

term Embassy?

A We use both. As | said to you earlier, we use b oth.
In our diplomatic notes, we use both. There are times when
we use just the Embassy of the Libyan Arab Jamabhi riya or the
Embassy of Libya. But if there is a time when we use

People's Bureau, we always use Libya, Embassy of Libya at
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the same time. And | assure you that, if you go out of this
hall and you say to someone, People's Bureau, the y're going
to say, oh, you mean Libyan Embassy. So the answ er to your

guestion, Mr. Nawash, is that we use both.

THE COURT: Is there any demarcation?

THE WITNESS: There is absolutely, no, and | aske d
the Ambassador that many many times, and we use b oth.

BY MR. NAWASH:

Q And there's no demarcation whatsoever?
A There is no demarcation, but we go by the offici al
name, which is the Embassy of Libya, Libyan Arab Jamahiriya

in the United States.
Q Okay. All right. Do you agree that you use the term
Libyan Arab Jamahiriya on your letterhead?
A Yes.
Q You do agree to that?
A Dol --
Q Do you agree that you use the term, the People's
Bureau, on your letterhead?
A Yes.
MR. NAWASH: Okay. And we'd like to submit as an
exhibit, Your Honor.
THE COURT: She's not here.
MR. NAWASH: Okay. I'll do it after she comes

back. I'll putit here. Oh, and just for the re cord, |




10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

221

wanted to put their letterhead in as an exhibit.

THE COURT: Well, you could go ahead and mark it.
What exhibit number?

MR. NAWASH: No, I'll ask you one question before
that, Your Honor. | was going to put in as an ex hibit their
website, but, since they put it in themselves, | don't need
to do it again.

THE COURT: It's up to you.

MR. NAWASH: Okay. Well, in that case, I'll put
as Exhibit 1, as Exhibit 1 their website, a copy of their
website.

THE COURT: You need to have her authenticate it
as actually being it.

MR. SZYMKOWICZ: May | approach, Your Honor, to
take a look at it?

THE COURT: Yes.

THE DEPUTY CLERK: Is this Defendant's Exhibit?

MR. NAWASH: Yes, Defendant's Exhibit 1.

THE DEPUTY CLERK: What is it again? Sorry.

MR. NAWASH: It is the front, the first and secon d
page of their website.

THE DEPUTY CLERK: Of whose website?

MR. NAWASH: Of the plaintiffs’ website. Here's a

copy.
MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | object to the
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inclusion of this website because it is not -- fi rst of all,
it's already been introduced in our case-in-chief . But,
second of all, what's interesting is that Mr. Naw ash has
provided -- again, in a misleading manner, he pro vides two
versions of the same website. The first clearly
establishes, as ours does, Embassy of the Libyan Arab
Jamabhiriya, which is the title page that shows up when a web
page is printed. On the document Mr. Nawash hand ed me,
there is no such thing, so these documents don't even match.
MR. NAWASH: Well, I'll make life easy.
MR. SZYMKOWICZ: And if | may approach, Your
Honor, | can show you.
MR. NAWASH: [I'll make life easy for him, Your
Honor. Obviously, | don't know how this came abo ut, I'll
enter the one that says it in the record.
THE COURT: Very well. You can, even though it
may be in the record through the plaintiffs as an exhibit,
you can still present your own exhibit if you so choose.

Which one is it?
MR. NAWASH: Their website would be my Exhibit 1.
The first page of their website would be my Exhib it 1.
THE COURT: Is that the one that they agree to?
MR. NAWASH: Yes.
THE COURT: Very well.

THE WITNESS: | didn't agree to it actually.
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THE COURT: I'm talking has counsel agreed to
that. Are we talking about -- which one are we t alking
about?

MR. NAWASH: I'll show it to her again.

THE COURT: Yes.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, | don't have a
problem with this document other than that it's d uplicative
now that Mr. Nawash has submitted it.

THE COURT: Very well.

THE WITNESS: Your Honor, can | say one thing? | t
is slightly different in terms of the margins bei ng
different, and | do feel more comfortable --

THE COURT: Is the content any different?

THE WITNESS: Well, I'd have to read the full

page, but | would feel more comfortable just refe rring to

our own website that we know is our website as op posed to
trying to figure out word for word if it's the sa me website.
And --

THE COURT: Ifit's -- I'll reserve a final
ruling. If it's misleading and that's determined overnight
to be the case, you can let me know, but otherwis e I'd admit
it.

THE WITNESS: Okay. Thank you, Your Honor.

MR. NAWASH: Thank you, Your Honor.
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[Thereupon, Defendant's Exhibit No. 1 admitted

into evidence.]

MR. NAWASH: And I'd like to also introduce into
evidence, Your Honor, their letterhead as Exhibit 2. This
is also at Docket Number 52 on the record.

THE DEPUTY CLERK: They are whose exhibit? | hav
to write it down.

MR. NAWASH: | got you. Exhibit 2, Defendant's
Exhibit 2, is the letterhead for the plaintiffs. It's
plaintiffs' letterhead.

THE COURT: Okay.

MR. NAWASH: And it also happens to be Document
Number 52 on the docket.

MR. SZYMKOWICZ: | have no objection, Your Honor.

THE COURT: What's the question?

MR. NAWASH: There's no question. I'm just --
this is their, it refers to them as the Libyan Bu reau as
opposed to Libyan Embassy and this is their lette rhead.

THE COURT: Do you agree?

THE WITNESS: Yes. It's one of the -- it is our

224

letterhead. But, Your Honor, throughout the lett er we also

do refer to ourselves as the Libyan Embassy.
THE COURT: Okay. Very well.
MR. NAWASH: And you had --

THE COURT: It will be admitted without objection
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MR. NAWASH: Okay, Your Honor. Thank you very
much.

[Thereupon, Defendant's Exhibit No. 2 admitted

into evidence.]

BY MR. NAWASH:

Q You had mentioned you had given into evidence a phone
directory or the equivalent of a phone directory, and |

don't have the name of it, from the State Departm ent that
refers to you as the Libyan Arab Jamabhiriya, corr ect?

A Yes.

Q And are you aware that the State Department also refers
to you as -- the State Department also refers to you as the

Libyan Bureau?

A They may, but our official name is the Libyan Ar ab --
the Embassy of the Libyan Arab Jamahiriya. And, Mr. Nawash,
by the way, your Exhibit 2, you've redacted for s ome reason

the content of the letter.
Q No, the court did. Thank you.

MR. SZYMKOWICZ: Your Honor, it was redacted, |
believe, by Magistrate Judge Robinson. It was a letter from
the Ambassador regarding the settlement conferenc e. And |
think that she redacted it because there was some
confidential information it contained. | don'tt hink there
was any badness to the --

THE COURT: | had nothing do with that. If she
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redacted it for some legitimate reason, so be it.

BY MR. NAWASH:

Q | want to show you, Ms. Zubi, the document that
printed from the State Department, which says "Ba
Note on Libya."

A Oh, yeah, I've seen it.

Q Yes, and I'd like you to read what's highlighted

Page Four.

THE COURT: This will be the last question and

answer.

MR. NAWASH: Okay, Your Honor.

THE WITNESS: "In the 1970s, Libya claimed

leadership of Arab and African revolutionary forc
sought active roles in international organization

the 1970s, Libyan embassies were redesignated as
Bureaus as Gadhafi" -- shall | go on?

BY MR. NAWASH:

Q That's fine, yes. And since this is the end, |
want to skip to Page Seven.

A Hm-hmm.

Q Look at the underlined portion under the heading
principal government officials.

A Yes.

Q Go to the bottom and please tell us how the Stat

Department refers to you.
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A This is not the State Department by the way. Th isisa
fact sheet on Libya.

Q Mm-hmm.

A But this is not the official listing by the Stat e
Department.

Q | understand that.

A It says, "The Libyan People's Bureau Embassy equ ivalent
is located at 2600 Virginia Avenue, Northwest," a nd then it

gives the full address.
Q Okay.
THE COURT: Okay. We'll have to recess since it
is almost 5:00 o'clock.
MR. NAWASH: Should we at least try to submit thi S
into evidence or do we wait until tomorrow?
THE COURT: Any objection?
MR. SZYMKOWICZ: We have no objection, Your Honor
THE COURT: Very well. It will be admitted.
MR. NAWASH: This would be Exhibit 3. And this
would be the State Department background notes on Libya.
THE COURT: Very well. It's admitted.
[Thereupon, Defendant's Exhibit No. 3 admitted
into evidence.]
THE COURT: Okay. We'll pick up at 9:15 tomorrow

morning.
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[Thereupon, the proceedings adjourned at 4:58

p.m.]
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161/9 161/19 162/10 162/13 162/16
167/1 170/24 173/14 198/17 199/16
200/7 200/12 202/15 202/17 202/18
202/21 202/24 202/25 203/1 204/7
214/18 215/10 215/14 215/22 215/24
216/18 217/19 218/19 218/23 218/25
219/23 220/11 220/14 222/6 225/9
225/14 225/15 226/13
Arabia [5] 22/10 84/25 93/10 95/1
113/16
Arabic [4] 86/13 97/19 109/19 109/25

23/12

Arabs [2] 23/14 93/8
arbitrary [4] 13/5 13/12 13/14 13/18
arbitration [1] 55/2
arbitrations [2] 54/18 54/23
arbitrators [1] 54/25
Arches [2] 157/12 157/16
are [204] 4/2 5/56/18 7/2 7/4 7/8 7/15
8/10 8/12 8/23 9/24 10/6 10/6 10/22
11/5 12/19 12/22 13/2 13/18 13/19 14/3
14/5 14/9 14/11 14/25 15/4 15/7 15/14
17/14 18/6 18/16 19/2 22/7 24/25 26/3
31/5 31/22 32/18 33/22 36/1 36/4 36/7
36/10 36/13 36/23 39/18 40/3 40/7
41/18 42/5 42/20 42/23 43/16 43/18
47/20 47/21 48/6 48/18 49/5 49/14 51/3
51/12 52/10 54/18 54/19 58/14 61/11
63/16 64/20 68/1 71/21 71/21 71/24
72/15 72/17 7413 74/5 75/23 78/7 78/14
79/8 80/8 81/17 85/7 85/9 86/12 87/12
87/25 88/16 88/18 88/24 91/10 91/12
91/13 93/18 94/24 97/9 97/15 97/17
98/1 100/24 101/15 102/6 103/18
103/22 104/9 106/10 106/18 107/8
107/11 108/4 109/16 110/19 111/1
115/24 117/11 117/13 117/14 120/4
120/10 121/11 121/14 121/25 122/10
123/20 123/24 124/1 124/2 125/17
126/10 133/19 134/17 134/17 134/19
135/3 135/20 136/7 137/2 137/10
137/15 138/2 138/4 138/12 138/21
139/1 139/2 139/5 139/24 143/8 147/6
152/18 153/3 153/5 157/14 162/25
164/21 166/14 166/21 169/19 171/8
171/11 173/5 173/6 174/25 179/25
180/23 181/5 181/6 181/12 183/24
185/12 185/24 188/11 197/9 197/22
197/22 198/6 198/14 198/18 200/1
200/3 200/4 201/6 201/9 201/17 202/3
202/7 205/16 205/17 207/14 207/18
209/23 211/25 212/17 213/7 215/1
215/16 217/18 218/12 219/22 223/2
223/2 224/6 225/11
area [5] 19/9 66/3 83/12 111/22 128/12
Aren't [2] 44/23 156/3
arena[l] 172/11
arguing [1] 148/10
argument [6] 5/23 6/22 15/13 20/17
42/11 50/9
arguments [2]
arise [1] 8/15
around [12] 11/15 14/18 60/23 63/25
63/25 82/5 84/24 118/25 127/22 131/12
133/10 136/21

5/5 5/15

Article [1] 7/12
articles [1] 88/10
as [275]

aside [3] 75/16 207/7 207/9

ask [45] 6/1 18/3 20/17 21/21 40/20
42/22 46/10 51/4 56/24 57/18 60/5
62/22 69/22 70/12 70/14 70/16 71/1
7112 71/22 71/24 73/21 74/9 75/14 77/2
77/16 77/17 78/19 80/2 80/20 82/11
95/24 96/15 96/16 109/23 111/14
113/23 126/9 127/9 137/5 141/9 186/8
210/23 212/3 216/7 221/4

asked [58] 20/12 39/1 48/11 48/12 49/18
55/18 62/8 62/13 62/16 65/2 65/2 65/3
65/4 65/25 66/8 66/16 68/7 72/23 75/2
76/4 77/19 80/9 80/10 81/24 82/15 84/6
87/8 89/11 104/16 109/17 109/19
109/21 109/25 111/2 111/7 111/13
112/15 114/11 114/12 115/4 115/14
118/11 123/20 152/13 161/18 168/1
168/3 177/19 185/25 187/15 190/14
190/22 190/24 196/1 196/3 218/9
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167/8 227/8
avoid [4] 141/12 141/15 193/10 196/5

asked... [2] 219/18 220/6

asking [33] 18/25 42/25 44/24 45/19
45/19 46/25 47/5 64/13 71/25 73/7
73/12 75/23 76/20 78/6 115/20 118/4
118/12 123/21 138/22 139/18 155/20
155/24 157/24 169/5 186/19 187/13
187/19 208/10 212/21 213/5 215/16
215/17 215/18

aspect [1] 19/20

assert[1] 9/21

asserted [6] 136/4 151/19 155/18 156/4
158/24 179/18

asserting [1] 9/11

assess [3] 9/5 54/2 142/12

assessing [2] 53/17 53/20

assessment [3] 78/10 176/21 219/13
assessments [1] 177/15

assistant [3] 124/23 125/1 150/23
associated [7] 48/8 48/18 49/15 55/15
200/3 201/10 206/18

association [2] 43/3 55/11
Associations [1] 122/11

assume [7] 51/1 57/4 78/11 83/4 142/19
151/19 210/23

assuming [6] 42/19 54/3 54/4 176/11
183/14 214/20

assure [1] 220/1

attach [2] 51/5 143/23

Attache [1] 125/4

attached [2] 134/23 139/3

attack [1] 93/8

attacking [1] 81/6

attempt [1] 203/18

attempting [1] 45/7

attention [3] 163/11 208/6 208/23
attested [1] 199/12

attorney [6] 5/3 7/24 90/14 90/16 92/4
95/1

attorneys [1] 88/10

attract [2] 84/3 115/24

audience [3] 86/7 86/9 86/11

Aujali [8] 72/8 72/8 103/4 103/5 106/16
124/21 149/2 166/9

Aujali's [2] 3/17 165/22

authentic [1] 180/4

authenticate [12] 22/6 22/7 25/3 28/12
32/13 150/4 150/16 151/13 175/3
175/25 176/1 221/12

authenticated [4] 152/9 154/12 199/13
199/14

authenticates [1] 22/20

authenticating [11] 23/24 27/24 142/16
146/5 147/25 148/3 158/4 167/22
173/10 176/5 198/25

authentication [9] 11/25 12/2 14/4 17/8
25/3 151/20 171/6 174/9 198/21
authenticity [12] 151/17 152/11 171/13
173/2 175/15 175/17 175/22 176/12
179/16 180/3 180/20 181/7

authorities [1]  7/14

authority [4] 10/21 49/24 56/2 190/6
authorization [5]  7/14 44/15 44/19 47/14
186/12

authorizations [2]  45/20 48/13
authorize [3] 196/24 196/25 197/9
authorized [1] 44/11

authorizing [1]  149/20

automatically [3] 8/17 13/19 179/11

automobile [1] 13/7

automobiles [1] 13/7

availability [2] 95/17 179/21

available [1] 103/22

avenue [6] 2/2 19/5107/22 131/19

aware [10] 12/6 39/18 53/9 82/23 119/1
148/15 183/15 186/3 186/10 225/11
away [1] 10/15

became [5] 23/2 105/8 128/7 140/22
170/24

because [155] 4/14 12/12 18/1 19/8 24/6
24/15 26/14 26/14 26/24 28/3 28/5
28/15 29/11 29/20 31/11 32/1 32/18

B

33/2 33/21 33/25 43/6 43/22 44/17
44/24 45/9 47]2 47/17 48/7 48/10 48/19

B-E-D-F-O-R-D [1] 56/8
B-U-N-D-E-S [1] 56/14
Babayan [1] 125/7
back [34] 8/10 10/4 18/25 19/2 43/25
54/16 62/12 64/25 66/6 69/18 73/2
98/15 101/14 101/16 102/20 110/23
112/3 113/21 115/19 116/4 125/25
128/3 128/8 128/13 130/3 133/15
147/10 156/21 180/8 194/13 201/24
211/12 218/12 220/25
background [2] 226/4 227/19
bad [16] 9/19 15/13 15/16 18/3 26/13
31/16 42/9 42/10 45/6 45/11 57/9 85/3
85/25 86/17 86/19 98/10
badness [1] 225/24
bag [3] 75/24 75/25 77/8
Bahrain [7] 84/25 85/13 85/14 86/13
93/9 99/11 119/7
bahrainembassy.com [2]
balance [1] 208/20
Bank [1] 13/14
banking [1] 13/14
bar [4] 45/17 122/10 122/13 144/7
base [1] 173/20
based [14] 6/23 9/22 10/2 46/6 75/1
78/9 79/1 132/2 142/19 159/1 183/1
197/17 209/8 219/13
basically [2] 21/21 195/15
basis [5] 29/5 29/6 76/6 79/11 148/23
be [207] 5/11 5/18 6/2 6/12 6/15 6/23
10/2 11/3 11/18 12/14 12/25 13/6 13/8
13/11 13/16 13/22 13/23 14/19 16/14
17/317/18 17/20 18/3 18/12 18/14
18/19 18/24 22/10 22/23 24/9 24/9
24/10 25/23 26/5 26/16 27/16 27/25
27/25 31/8 31/10 35/9 41/16 42/17 44/8
46/16 46/18 46/23 47/13 48/6 48/11
48/12 51/25 52/5 52/24 53/4 53/21 54/1
54/3 54/5 54/9 54/25 55/8 55/9 55/25
57/10 58/3 58/14 63/11 63/17 63/17
69/10 69/11 69/12 69/13 76/4 76/16
76/22 78/21 78/22 79/3 79/21 81/4
81/18 83/11 86/1 86/19 88/12 89/23
89/25 90/16 90/20 90/23 91/16 93/5
95/1 96/19 96/20 100/24 102/7 109/10
110/7 111/9 111/15 112/16 115/15
115/16 118/15 118/18 123/1 128/19
130/24 132/21 135/2 135/11 139/16
139/17 139/17 143/14 144/25 148/15
151/15 152/10 152/10 153/7 158/14
159/3 168/2 170/1 172/14 174/9 174/22
175/2 175/7 175/12 175/22 176/2 176/2
176/8 177/3 178/7 178/17 178/20
179/11 179/23 179/25 180/4 180/13
180/16 180/19 181/17 182/21 183/3
185/2 185/3 185/13 187/3 187/8 187/18
187/25 188/9 188/19 190/8 192/7 192/9
192/12 193/19 194/13 196/11 197/6
197/7 197/11 198/24 199/5 199/20
199/22 201/14 201/16 201/20 203/19
204/18 207/2 207/3 207/16 207/19
208/24 210/3 211/11 212/18 212/25
214/22 214/25 215/1 217/9 218/14
219/8 219/9 222/17 222/20 222/21
223/21 224/12 224/25 226/1 226/9
227/17 227/18 227/19
bearing [1] 173/7
bears [1] 175/4

85/24 119/22

49/25 51/3 52/11 52/16 53/4 55/10
55/14 59/3 61/16 63/4 63/10 67/15 68/5
69/21 71/7 72/5 75/4 75/9 76/17 77/10
78/16 81/12 81/14 84/19 86/16 93/15
98/6 100/22 102/5 102/12 102/15
102/24 104/7 104/21 110/4 111/2 111/2
111/7 111/13 112/22 114/19 116/23
119/6 123/19 130/22 130/24 132/6
133/20 136/15 137/10 139/15 141/22
142/9 142/10 143/17 143/22 144/3
148/3 148/3 148/11 152/3 152/7 152/22
156/9 162/12 162/25 162/25 163/23
165/5 165/24 166/11 169/16 171/18
172/9 172/12 173/10 173/16 174/6
174/10 174/15 175/1 175/4 176/2
176/18 176/20 177/3 177/4 177/5
177/12 178/16 178/17 178/20 179/2
182/24 183/13 185/9 187/1 188/23
188/24 189/13 189/18 189/25 190/6
193/3 194/2 194/7 196/3 196/11 202/6
202/9 202/10 202/24 203/9 203/9
203/11 203/15 203/15 207/12 209/25
211/9 212/2 216/3 217/17 222/1 225/22
become [6] 10/11 34/19 134/23 160/19
172/20 186/3

becomes [6] 134/6 134/11 142/25
143/10 143/16 176/5

becoming [1] 17/7

Bedford [1] 56/8

been [71] 5/8 5/9 7/16 7/17 11/2 19/5
20/11 23/1 27/9 27/24 28/19 28/25 30/9
35/13 35/14 36/16 38/7 41/3 50/8 50/9
58/10 64/5 76/5 81/15 81/16 103/17
121/3 121/4 121/16 121/17 128/1
140/10 141/8 144/7 144/11 148/7
148/11 149/4 149/16 159/10 164/17
164/23 167/25 168/11 168/23 169/25
171/24 173/2 173/11 175/10 177/21
178/22 180/5 182/14 183/15 183/18
190/1 197/18 197/19 197/21 198/1
198/2 200/13 200/20 205/11 206/7
206/22 207/25 208/14 211/24 222/2
before [79] 1/10 4/3 6/3 11/17 18/6 19/3
21/3 22/15 23/2 23/3 35/6 35/8 49/19
50/16 50/16 50/19 55/18 58/18 61/8
61/16 61/24 62/1 63/3 64/5 64/8 64/15
64/18 67/6 69/13 75/2 78/15 79/9 79/12
79/12 79/18 82/12 83/4 83/8 85/17
85/17 86/1 98/24 99/20 100/25 101/2
105/8 106/3 106/5 106/19 106/19 107/5
109/4 112/23 114/8 140/12 140/20
144/20 150/1 150/9 157/23 158/7
161/13 161/14 161/15 161/19 162/2
163/22 163/23 170/24 188/10 188/22
199/20 201/8 205/14 206/19 214/10
218/18 219/17 221/4

began [1] 106/19

begin [1] 27/11

beginning [4] 61/1 73/2 74/9 92/23
begins [1] 199/9

begun [1] 30/22

behalf [4] 3/3 35/13 121/3 188/18
Beiber [1] 44/5

being [31] 11/19 17/10 18/21 25/7 42/20
44/18 46/19 49/17 54/17 55/18 55/23
75/12 83/7 86/20 96/9 100/19 108/21
119/9 142/23 146/1 154/12 158/23
167/21 176/16 177/19 185/25 191/2




B

81/18 81/23 125/14 147/13 169/1
brief [10] 4/7 5/5 5/22 5/24 5/25 6/3 6/23

being... [4] 206/14 210/13 221/13
223/11

belief [6] 127/9 134/4 134/19 148/23
197/17 203/17

believe [66] 6/15 7/18 11/15 11/17 13/20
14/9 14/22 19/7 19/9 31/14 31/15 42/13
43/16 47/19 49/3 50/6 56/6 56/9 57/8
57/10 63/25 63/25 72/5 80/22 81/12
92/17 102/12 104/4 118/8 120/7 122/23
133/18 134/3 134/14 134/17 146/20
147/3 147/9 156/12 160/18 160/18
167/13 167/24 168/1 168/3 168/17
169/15 169/23 170/12 170/15 174/24
175/6 175/21 176/9 177/8 182/3 186/17
188/14 188/21 194/25 196/1 196/7
202/14 208/21 211/10 225/20

believed [4] 17/2 31/13 35/6 135/6
believes [2] 134/16 142/18

Belle [2] 127/5 127/6

below [1] 213/15

bench [2] 1/9 5/13

benefit [6] 25/22 25/23 26/4 96/9 118/22
150/14

besides [2] 49/24 211/2

best [1] 203/17

better [3] 12/14 89/5 89/25

between [39] 12/1 20/2 27/4 27/5 49/6
57/14 62/3 70/2 71/17 74/12 74/21
75/18 76/3 77/3 77/6 84/10 88/4 89/4
89/4 90/14 94/15 94/16 94/19 97/15
124/4 129/21 129/23 130/11 130/14
131/8 133/14 139/24 140/17 151/16
155/11 184/24 185/2 195/3 195/6
beyond [4] 89/10 192/21 211/8 211/9
Bible [2] 180/10 180/10

big [8] 39/12 79/9 84/9 97/20 117/10
170/14 170/19 217/15

bilateral [12] 123/8 129/2 129/6 129/11
129/17 129/20 130/16 132/13 136/19
153/18 197/23 206/21

bill [3] 208/21 208/24 210/6

billed [1] 208/14

bills [9] 3/20 209/7 209/10 209/10
209/14 209/19 209/20 210/3 210/13
binding [1] 192/19

birth [2] 131/1 180/9

bit [3] 112/3 128/11 217/16

blank [1] 150/13

blatant [1] 190/8

bona[9] 10/3 16/7 16/11 16/12 21/12
23/18 24/7 31/24 34/1

bono [4] 22/3 26/12 31/18 31/19

book [15] 138/4 144/16 144/20 144/23
145/4 145/10 145/14 145/15 145/16
145/17 145/19 145/22 146/21 146/21
155/6

booklet [1] 101/9

books [2] 159/2 189/12

bore [1] 18/17

9/3 50/5 56/9

briefcase [1] 81/24

briefly [2] 4/15 52/1

briefs [1] 54/24

bring [20] 44/4 44/9 44/22 46/7 47/9
47/11 78/12 90/2 102/20 142/4 145/17
158/3 191/4 191/5 191/6 191/7 191/7
191/19 191/22 216/2

bringing [1] 52/6

British [1] ~ 128/16

broad [1] 168/11

broaden [1] 217/4

brought [8] 19/7 71/7 71/9 71/10 78/18
79/10 145/18 189/19

Bufrnina [1] 125/2

building [12] 10/16 61/12 64/14 120/15
131/16 132/6 132/21 133/1 133/3
136/15 154/6 167/7

bunch [2] 33/5 82/5

Bundes [2] 56/13 56/17

burden [6] 6/16 29/23 47/18 90/9 168/2
168/21

burdensome [1] 47/16

bureau [92] 12/7 12/10 22/13 22/22 23/2
27/20 27/25 28/2 28/19 29/25 30/13
30/14 30/15 30/16 30/17 30/18 31/2
32/9 33/15 33/21 39/19 40/2 40/7 61/3
61/4 61/9 68/25 69/6 69/7 83/18 91/11
91/25 92/21 92/21 94/11 96/4 96/10
96/23 96/25 97/3 97/10 97/20 98/11
104/14 105/9 106/2 106/4 106/5 106/10
106/12 106/20 106/23 107/4 107/8
110/9 110/18 112/13 112/20 113/2
113/7 113/19 113/25 114/5 137/19
137/20 137/25 138/18 138/20 138/21
139/8 139/12 139/25 158/8 162/11
162/15 164/7 166/12 198/5 198/10
211/23 212/10 213/12 214/23 215/5
218/16 219/19 219/25 220/2 220/19
224/17 225/13 227/7

bureaus [9] 30/5 30/8 91/13 105/11
105/13 105/18 105/21 171/2 226/16
business [49] 3/18 13/10 17/22 19/24
20/15 21/12 24/1 24/14 27/23 28/3 28/7
30/15 32/5 32/19 32/22 48/7 57/10
67/22 71/14 82/19 89/4 89/4 89/5 96/13
108/7 108/9 108/11 141/24 142/22
142/25 142/25 143/3 143/4 143/10
143/10 143/15 143/17 143/19 143/19
144/3 154/24 165/22 166/10 166/13
174/2 174/5 174/18 201/21 202/12
businesses [1] 22/2

busy [2] 63/21 82/4

buy [11] 21/20 21/23 21/23 66/1 85/7
86/3 86/4 86/18 94/2 94/2 103/21

buydomains.com [2] 21/20 103/21

buying [10] 23/13 23/15 85/7 93/8 99/2
99/8 99/9 99/11 106/1 119/15

buys [1] 23/21

121/3 139/3 157/2 160/25 172/14
174/22 186/7 187/16 197/8
caller [1] 186/14
calling [4] 28/2 92/3 107/7 115/19
calls[2] 110/23 205/6
came [38] 4/10 5/4 23/10 30/10 53/2
61/22 79/9 82/2 85/18 101/11 103/9
103/10 103/19 109/10 114/4 115/18
128/15 128/19 142/5 142/10 142/17
143/8 147/2 150/9 151/12 152/4 152/7
152/13 154/5 167/2 173/15 173/17
175/19 175/19 178/8 178/10 190/4
222/14
Camels [1] 13/14
can [173] 7/19 9/4 9/21 21/18 21/22
25/13 37/2 38/8 38/15 38/17 41/4 42/3
44/17 45/2 45/5 46/7 46/22 47/17 47/25
47/25 49/9 49/23 50/2 50/4 51/6 53/6
54/12 56/2 56/22 57/11 57/13 60/4 60/6
61/3 62/4 62/22 63/13 64/10 65/9 65/10
65/11 66/17 67/16 70/20 70/23 71/6
73/15 73/18 75/24 75/25 76/17 77/1
77/6 77/8 77/15 77/25 78/21 80/2 80/6
80/7 80/12 81/6 81/24 83/9 85/4 85/8
85/24 86/19 88/8 88/9 90/24 95/3
103/21 107/11 107/14 109/15 109/18
109/19 109/25 114/9 115/11 117/14
119/6 119/7 119/16 124/4 124/10
128/10 131/4 132/1 134/7 135/3 135/24
137/5 139/16 139/17 139/17 140/14
140/22 142/1 142/2 142/12 144/12
144/20 144/23 148/19 149/18 150/21
151/13 151/25 152/7 153/20 158/11
160/10 163/12 163/16 164/7 164/24
165/20 166/9 166/20 174/9 174/22
175/3 175/22 175/24 182/16 183/7
183/25 185/13 187/2 188/11 188/19
189/1 189/5 189/8 189/18 190/7 190/11
191/1 192/13 193/9 194/2 194/6 194/17
195/18 195/20 196/9 196/16 197/4
197/19 198/24 199/6 199/20 200/14
205/4 205/18 207/2 207/2 211/14
211/16 212/21 214/19 216/6 216/7
217/20 218/1 219/15 222/12 222/16
222/18 223/10 223/21
can't [31] 11/2 20/3 21/18 31/8 33/6
37/1 38/14 52/10 76/12 77/15 78/8 78/9
98/6 134/24 134/24 141/25 142/16
150/15 152/5 154/17 162/18 178/23
179/3 181/6 183/17 183/17 191/8 192/1
196/18 211/17 216/12
Canada [15] 18/12 18/13 18/13 18/14
18/19 18/20 18/21 53/11 56/7 109/10
109/11 164/25 165/6 165/7 165/10
CanadaCouncil.com [1] 50/19
Canadian [14] 3/17 18/9 18/23 18/25
50/5 50/18 50/19 50/22 50/23 52/20
53/2 53/11 54/6 56/6
Canadiancustoms.com [1]  18/14
CanadianForces.com [1]  50/20
cannot [20] 31/3 31/4 33/4 46/7 69/5

both [22] 6/25 20/1 102/18 122/24
124/11 124/13 125/6 125/19 137/15

C

70/18 70/22 71/4 71/24 82/1 82/3
101/12 102/7 107/10 110/20 116/7

137/16 139/20 139/21 166/14 211/6
211/25 215/6 215/8 219/21 219/21
219/22 220/4 220/7

bother [1] 101/19

bottom [10] 11/18 34/21 34/22 38/14
38/16 146/25 153/2 159/18 161/5
226/24

bought [13] 21/22 29/11 31/17 31/22
86/15 94/3 99/23 100/4 103/23 104/5
104/6 105/12 119/6

breach [4] 20/9 20/14 76/11 82/24
break [10] 34/5 34/12 80/24 81/11 81/15

CA[1] 165/8

calculate [2] 59/5 59/20

calculator [1] 59/1

calendar [1] 211/15

call [38] 22/12 22/13 25/25 26/2 27/20
27/20 34/15 39/19 59/4 60/5 61/2 69/16
79/20 79/21 79/22 79/25 90/18 92/1
92/20 92/20 96/15 96/16 106/2 106/12
106/13 106/24 107/6 110/14 110/16
120/24 157/8 170/23 186/14 186/24
187/5 189/13 193/6 193/7

called [14] 22/5 35/13 63/19 96/6 110/17

191/24 195/9 195/16 195/17

capable [2] 47/22 49/5

capacity [5] 122/25 123/15 123/24
154/22 154/25

card [4] 3/18 165/22 166/10 166/13
cards [1] 30/15

care [1] 65/15

cart [1] 83/4

Carter [10] 166/19 167/3 178/13 181/18
181/19 181/21 181/23 181/25 182/1
182/4

case [125] 4/21 5/6 6/14 6/18 6/24 7/2
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case... [119] 8/21 9/7 9/16 9/21 10/12
10/21 11/2 11/3 14/20 15/19 16/16
16/25 17/16 18/1 18/23 19/8 19/19
20/12 21/10 24/12 36/1 41/19 42/12
42/22 45/15 45/17 47/2 49/2 49/24
49/25 50/15 50/16 50/25 51/10 51/25
52/14 52/18 52/20 53/9 55/2 56/2 56/6
56/9 56/16 56/17 56/18 56/18 56/20
63/7 63/22 66/22 68/14 76/5 76/14
76/18 77/16 78/1 81/5 81/8 83/17 89/18
115/21 118/22 123/17 125/19 126/2
127/5 127/7 127/14 132/22 133/19
136/22 137/15 143/13 143/14 144/5
155/7 161/13 161/14 161/15 164/9
164/22 167/25 169/25 171/3 171/3
172/17 176/7 176/9 177/20 177/24
178/13 178/23 180/11 185/21 186/3
186/24 187/17 187/18 187/25 189/16
189/21 191/8 191/23 192/3 193/15
194/14 199/5 204/9 204/23 207/14
207/22 207/24 207/25 210/2 211/14
221/9 222/2 223/21

case-in-chief [1] 222/2

cases [23] 18/6 18/9 18/11 49/4 50/3
50/6 51/11 54/17 54/25 56/13 91/10
126/8 126/9 126/16 126/18 126/22
130/25 179/4 188/16 188/17 189/3
189/4 189/6

cat[2] 13/7 13/7

categories [1] 13/3

category [1] 13/6

Cathryn[1] 2/1

cause [2] 19/22 84/6

causes [3] 10/10 20/1 183/1

cautious [1] 55/1

center [3] 13/9 13/10 213/15

certain [3] 22/16 23/13 143/24
certainly [9] 12/16 25/20 25/20 25/21
33/12 53/8 81/17 142/12 195/17
certainty [1] 187/4

certificate [4] 58/24 59/15 180/9 201/11
certificates [5] 25/3 28/5 113/20 114/1
131/1

certification [25]  28/4 39/15 69/2 69/21
87/1 87/14 89/7 89/12 90/13 90/22 91/7
91/17 91/18 108/6 109/3 110/18 110/25
113/22 198/22 203/3 203/20 203/23
203/25 204/15 205/3

certifications [3]  25/2 38/20 112/21
certified [23] 60/21 61/6 61/7 69/10
69/11 69/12 69/13 79/22 80/3 88/12
90/21 90/24 92/5 95/1 101/17 102/8
112/3 112/11 112/16 112/22 130/19
131/2 199/16

certifier [1] 108/21

certifies [1] 22/20

certify [45] 22/18 29/2 58/23 59/2 59/8
59/25 61/9 66/4 68/25 69/4 69/6 74/20
75/6 80/1 80/6 86/22 88/8 88/9 88/22
90/19 91/6 91/9 91/9 94/22 94/25
100/20 100/21 100/23 101/6 101/12
101/13 101/19 102/16 102/20 108/1
108/4 108/18 110/20 110/22 111/3
112/10 113/1 114/5 199/8 202/19
certifying [12]  23/24 27/24 59/22 101/20
108/3 108/17 110/8 110/19 113/4 113/4
113/5 198/25

cetera[2] 12/4 18/8

challenge [5] 148/13 158/20 171/13
171/15 171/16

challenged [1] 16/15

chamber [88] 22/1 22/1 22/17 22/17
22/21 22/25 23/12 25/11 26/8 26/9 26/9

26/10 26/11 26/20 26/25 27/10 27/16
28/4 28/8 28/9 28/12 28/16 38/11 38/19
38/23 41/6 60/1 60/2 61/7 62/11 65/12
69/15 80/3 80/6 85/6 87/21 87/23 88/3
88/3 88/13 89/3 91/7 91/18 91/20 91/22
92/7 92/8 92/10 93/5 93/15 93/23 94/13
100/19 100/21 101/18 101/22 108/4
108/24 109/2 110/22 111/4 111/5
112/12 112/17 112/18 112/21 112/25
113/4 113/5 113/10 116/1 116/19 117/4
117/7 117/15 119/17 199/16 202/15
202/17 202/18 202/19 202/21 202/24
203/2 203/24 204/2 204/6 204/7
Chamber's [1] 115/8

chance [7] 4/12 4/17 73/20 77/17 97/13
209/15 212/2

change [1] 9/1

changed [5] 30/7 171/2 204/8 204/11
204/20

charge [18] 59/4 59/12 59/14 59/15
59/24 59/24 88/15 88/16 88/17 88/23
88/23 102/19 102/19 117/6 125/4 125/7
137/13 150/25

charged [2] 200/18 201/18

charges [5] 12/3 59/13 116/24 117/2
117/4

charging [4] 59/25 60/1 87/4 8716
Charge [2] 166/25 167/6

check [4] 92/6 211/13 214/19 214/20
checked [6] 21/6 103/22 106/9 125/21
147/17 147/22

chief [2] 178/8 222/2

choose [2] 191/6 222/18

chose [3] 191/7 191/21 191/22

chosen [1] 162/24

Christopher [1] 7/23

cigarettes [1] 13/15

circles [2] 156/14 156/16
circumstances [3] 11/1 55/21 143/25
citation [6] 52/17 56/5 56/10 126/23
127/2 127/3

cite [3] 48/25 52/18 56/13

cited [3] 18/9 49/3 50/5

citizen [1] 121/14

Citizens [1] 127/5

City [1] 13/14

civil [1] 5/13

claim [10] 9/11 9/22 31/5 78/18 79/4
81/5 82/16 82/22 90/7 148/20

claimed [2] 172/16 226/12

claiming [5] 8/11 9/24 31/5 31/7 207/14
claims [2] 19/3 83/14

clarified [1] 102/9

clarify [2] 5/5 35/4

clear [7] 5/12 9/21 19/16 21/4 41/16
84/13 217/16

clearly [14] 17/2 57/9 64/11 141/17
143/2 173/5 176/25 180/21 180/22
209/9 216/17 217/20 219/7 222/5
clerk [11] 34/10 35/15 69/13 90/21
90/22 90/23 91/1 91/2 121/5 147/17
199/12

clerks [1] 82/1

clicks [1] 160/20

client[3] 71/11 78/18 150/19

clinic[1] 13/10

close [4] 19/22 100/16 131/14 170/13
closed [6] 10/17 106/3 106/3 106/4
106/5 173/25

closely [2] 15/7 53/19

Club [1] 127/6

co[3] 5/112/1351/10

co-counsel [3] 5/1 12/13 51/10

code [1] 219/8

codes [1] 160/17

cognizance [1] 43/1

Cola[1] 13/13

Colbeck [2] 126/6 140/24

colleague [2] 150/15 167/11

colleagues [2] 186/6 200/11

collective [1] 132/9

Collectively [1] 166/17

Colonel [2] 128/19 167/2

COLUMBIA [2] 1/2 19/10

com[2] 17/19 42/16

combination [5] 119/25 194/21 198/19
199/1 205/20

come [48] 10/25 19/22 24/5 46/5 52/1
53/1 65/9 67/18 74/17 79/4 79/18 81/22
81/23 91/24 92/5 93/13 95/3 99/20
109/9 113/15 116/4 141/4 141/6 141/7
143/25 150/15 151/1 151/15 152/5
152/14 158/6 158/22 167/9 169/12
173/14 176/13 180/1 181/5 181/15
181/18 185/13 185/25 189/14 190/7
190/20 192/2 195/11 209/22

comes [14] 14/1 28/21 30/1 52/4 55/2
156/9 156/10 176/7 176/25 177/5
177/13 179/11 182/2 220/24
comfortable [2] 223/12 223/15

coming [3] 52/24 61/13 191/15

comma [1] 38/24

comment [2] 51/17 82/10

commerce [66] 12/3 12/20 22/1 22/2
22/17 22/18 23/1 25/11 26/21 26/25
27/11 28/8 38/11 38/20 38/23 41/7 60/1
60/2 61/7 62/11 65/12 69/15 80/4 80/6
87/22 87/23 88/3 88/14 89/3 91/19
91/21 92/7 92/8 92/10 93/5 93/16 93/23
94/13 100/19 100/21 101/18 101/22
108/24 109/2 110/22 111/4 111/5
112/12 112/17 113/1 113/10 116/2
117/16 119/18 199/16 202/15 202/17
202/18 202/19 202/21 202/24 203/3
203/24 204/2 204/6 204/7

commercial [24] 11/24 12/19 16/9 16/13
16/17 16/22 22/9 22/9 24/20 32/14 48/2
48/4 97/22 122/8 129/21 130/23 184/5
185/9 190/15 194/23 199/23 201/8
201/12 201/15

committed [1] 172/16

common [10] 7/1 8/11 9/23 9/24 12/23
29/22 31/5 47/21 49/8 53/25

commonly [1] 16/2

communicate [3] 8/1 8/19 153/8
communicated [2] 7/25 8/24
communication [2]  8/25 143/6
communications [1]  155/23
community [4] 33/16 33/17 33/17 33/20
companies [4] 69/22 75/5 117/10
117/12

companion [1] 142/24

company [10] 21/21 71/5 71/18 79/25
88/19 88/20 90/14 90/17 125/7 199/10
comparing [1] 117/15

comparison [1] 54/8

compete [1] 24/12

competent [1] 7/14

competing [6] 24/13 28/8 28/9 28/11
113/5 113/6
competition [1]
complaining [1]
Complaint [1] 207/18

complement [1] 24/17

complete [3] 163/15 180/23 199/6
completely [11] 24/19 46/13 46/20 69/5
84/22 84/23 96/20 97/17 97/20 141/3
205/24
component [1]
compromise [1]

112/19
110/15

176/12
25/17
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63/12 63/20 63/20 70/23 71/5 71/14
73/9 73/10 73/23 73/24 73/25 74/13

computer [6]

2/7 170/6 217/2 217/6

217/8 217/21

computer-aided [1]

computers [1]

conceivably [6]

217
217/18
48/9 48/14 54/2 154/23

190/2 195/24

concerned [3]
concerning [3]
conclude [5]
147/24
conclusion [4]

conclusions [3]

concurrent [1]
condition [2]
conduct [2]
conducting [1]
conducts [1]

127/5 134/9 181/6
180/3 180/19 184/20
43/11 44/17 55/8 55/13

6/1 133/23 198/8 206/8
5/16 5/17 5/24
54/21
180/2 180/18

132/13 206/21

206/22
131/6

confer [1] 21/18

conference [2]
confidential [1]
confirm [2]
confuse [3] 2
confused [9]

146/19 225/21
225/23

101/2 112/13

5/7 25/19 103/16
25/23 26/5 39/23 78/17

96/3 96/9 97/4 164/20 218/10

confuses [1]
confusingly [4]
confusion [4]
Congress [9]

16/10

9/16 15/1 15/8 17/15
16/24 84/6 84/10 111/22
166/20 173/9 174/8 175/5

178/4 178/6 178/12 179/8 182/9

Congressman
conjunction [2]
connected [3]
connection [8]
197/21 205/2
conquered [1]
consider [6]
56/1 139/6
consideration [
considered [4]
192/8
considering [1]
considers [2]
consists [1]

Constitution [2]
Constitutional [1]
131/25 132/13 149/21

consular [7]
184/5 197/23
consulate [8]
100/8 100/14
consulates [1]
consumer [7]
197/25 201/1
consumers [3]
contact [2]
contacted [3]
contain [1]
contained [2]
contains [1]
contend [3] 8
contending [2]
content [2]
contention [3]

[1] 167/5
12/19 123/18
197/6 197/11 206/24
16/7 84/4 164/21 195/6
3 205/25 206/3
128/15

15/15 18/4 25/14 50/12

78/10
13/19 18/12 104/17

1]

198/15
18/2 139/6

16/1

2/2 53/17
53/15

206/21 206/22
84/24 93/9 99/1 99/3
105/25 106/22
98/25
6/24 194/23 195/13
2202/11 202/14
16/20 194/22 205/21

80/5 153/7

140/24 188/3 190/14

147/19

7418 225/23

211/22

3/16 135/17 197/12
7/15 12/9

223/13 225/17

133/11 136/14 137/23

CONTENTS [1] 3/1

context [5]
165/10
continue [8]
136/15 136/2
continued [12]
128/19 129/4
132/17 133/8
continues [1]
continuing [1]
contract [49]

45/16 118/6 118/16 121/20

110/8 112/24 112/25 129/3

1 185/14 194/9

27/16 27/23 28/14
131/11 131/17 131/19
133/9 136/16
31/14

193/15
19/23 20/2 20/4 20/9 32/11

74/14 74/15 74/15 74/21 74/22 75/1
75/2 75/16 76/9 76/10 76/10 77/3 77/6
77/19 78/17 78/17 78/19 78/20 78/21
78/22 79/1 79/2 79/23 79/23 82/17
82/17 82/22 115/13 184/24 185/3 185/6
185/9
contract's [1]
contracted [1] 32/12
contracts [11] 20/5 20/13 20/15 32/5
32/23 72/24 73/14 77/22 78/25 82/23
201/16
contractual [3]
convention [7]
117/17 132/20
conventions [5]
132/1 139/14
conversation [8] 61/19 61/20 61/20
98/25 100/5 109/13 115/3 118/10
conversations [1]  126/7
converse [2] 81/16 81/19
convince [1] 114/23
copies [3] 167/17 167/17 202/6
copy [16] 6/2 34/20 34/21 35/1 67/8
144/14 145/3 146/12 165/24 182/17
182/21 182/23 183/2 202/15 221/10
221/24
copyright [6]
161/24 162/4
copyrighted [1] 161/7
cordiality [1] 188/9
corner [4] 162/14 213/11 217/24 218/3
Corp [1] 126/25
corporate [22] 120/25 123/16 123/25
124/16 126/10 126/20 187/1 188/11
188/14 188/24 189/1 189/5 189/7
189/13 189/14 190/7 192/7 193/8 193/8
193/9 194/4 194/7
corporation [23] 116/20 126/25 157/14
188/18 189/13 192/6 192/9 192/11
192/12 192/14 192/14 192/15 192/17
192/19 192/25 193/2 193/5 193/25
194/4 195/9 195/12 195/14 195/17
corporation's [1]  193/16
correct [74] 33/3 35/5 37/8 37/9 37/12
37/16 37/17 37/22 37/23 39/13 40/4
40/5 40/12 40/13 40/16 40/22 41/1
41/11 41/14 52/11 54/11 54/14 56/10
58/20 62/19 64/1 65/18 66/7 83/2 83/16
84/21 85/21 87/5 87/11 95/23 98/16
100/9 103/25 103/25 105/16 112/5
116/25 117/2 117/5 119/10 123/2
125/15 127/13 130/15 135/2 136/8
137/19 138/18 140/7 156/6 159/23
159/25 163/19 170/14 171/17 173/18
177/17 180/25 198/22 198/23 207/18
209/24 213/19 213/20 215/11 215/12
218/16 218/17 225/9
correctly [1] 169/18
correspondences [3]
139/24
cost [3] 31/20 59/9 201/12
costs [2] 21/23 59/1
could [51] 11/18 11/21 13/23 15/15
16/21 26/21 32/21 47/9 47/11 48/9
48/11 48/12 48/14 48/18 50/1 52/5
55/12 88/2 89/20 118/15 124/14 126/22
130/4 130/21 132/21 142/3 142]7
143/25 150/8 154/20 154/22 157/10
157/14 170/1 173/22 175/12 178/7
181/9 187/15 189/10 190/22 193/21
197/6 197/11 201/20 204/3 204/5 217/3
217/4 219/10 221/2
couldn't[2] 44/13 72/13

82124

70/19 82/19 83/1
7/12 7/12 8/2 8/4 9/25

123/9 131/22 131/24

134/11 135/7 161/2 161/11

126/7 133/14

Council [2] 18/12 18/13
counsel [31] 5/1 5/8 5/15 6/4 6/11 7/7
7/19 12/13 20/23 34/10 50/13 51/10
56/5 57/20 78/12 81/3 81/7 81/12 81/14
81/16 81/19 82/3 84/6 147/16 151/13
171/18 209/23 209/25 210/1 219/15
223/1
counsel's [3]
counselor [5]
150/24 167/6
counter [2] 20/10 36/1
counterclaim [19] 19/19 71/10 71/19
7413 7415 74/8 74/9 76/6 76/25 79/17
81/6 81/7 82/12 83/5 83/7 83/11 90/4
90/6 111/18
counterclaims [3] 19/13 19/15 20/17
countries [25] 8/24 17/18 17/20 19/3
22/8 22/24 23/14 23/20 27/10 44/22
44/25 45/20 46/8 46/11 53/23 55/14
88/591/16 101/21 113/16 117/12
120/13 131/9 205/1 205/7
country [36] 17/18 23/3 23/21 38/21
42/15 43/3 53/24 57/1 72/9 85/2 85/2
85/10 85/10 88/8 89/4 92/9 94/24 99/5
100/22 102/22 107/11 120/11 120/12
124/7 127/16 127/17 127/25 128/2
128/7 128/8 128/8 130/1 130/6 130/9
137/2 199/4
country's [3] 8/6 8/18 199/3
county [1] 199/12
couple [2] 23/16 52/15
course [8] 6/19 14/4 43/9 115/10 141/23
142/22 175/24 193/18
court [84] 1/1 2/1 2/1 2/2 5/6 5/22 6/5
6/6 10/12 12/5 15/15 18/1 18/3 18/11
18/17 19/1 19/7 19/8 19/12 19/15 20/18
30/15 34/4 34/9 34/22 35/1 40/20 43/1
44/4 45]5 45/6 45/13 45/14 45/14 49/1
49/2 51/4 51/8 51/12 51/13 53/15 54/22
56/22 69/14 79/4 82/1 82/10 89/23
90/21 90/22 90/23 91/1 91/3 107/12
127/1 134/12 135/15 142/4 146/6 146/9
146/20 148/15 150/9 151/18 154/13
168/25 170/19 171/4 172/3 172/3
172/13 179/17 182/20 185/17 185/25
186/15 188/8 188/19 190/8 192/4
193/12 194/13 196/8 225/18
court's [10] 7/6 56/23 57/18 68/10 80/23
149/13 189/10 192/5 211/5 217/17
courteous [1] 141/8
courtesy [2] 34/20 34/21
cover [4] 83/12 89/22 146/11 183/10
create [2] 79/13 180/2
created [16] 37/10 37/15 37/20 38/19
161/14 161/20 162/1 163/16 163/20
183/7 200/22 213/20 214/1 214/7 214/9
214/14
creating [1] 16/23
creator [1] 160/16
credibility [4] 142/12 142/14 151/14
158/17
credible [1] 78/12
cross [11] 3/4 80/13 87/17 87/18 138/16
154/16 193/13 210/22 211/2 211/20
212/4
cross-examination [8]  80/13 87/17
138/16 154/16 210/22 211/2 211/20
212/4
cross-examine [1]
crux [1] 13/25
curious [1] 132/16
current [5] 19/6 41/8 58/3 178/2 178/3
customer [12] 32/18 32/18 59/3 59/7
59/21 69/16 74/13 74/20 79/19 91/24
92/3 113/14

82/6 148/10 219/11
124/22 125/2 125/6

193/13
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defendant's [9] 3/21 9/15 21/1 221/17
221/18 224/1 224/8 225/3 227/21

customers [30] 24/3 24/5 28/1 32/1 32/2
32/5 32/21 32/22 32/23 75/1 75/3 75/5
75/21 79/19 84/7 91/23 92/2 92/11
92/13 92/15 92/22 99/15 110/17 110/24
112/4 112/23 113/14 114/1 114/2
115/24
customers' [1]
Customs [1] 18/15

Customs.com [1] 50/20

cut[2] 19/11 69/21

cuts [1] 144/5

CV[l] 14

CYBERLAW [1] 1/19

cybersquats [1] 17/22
cybersquatting [4]  9/11 29/8 45/15
51/11

28/10

D

d'Affaires [2] 166/25 167/6
D-E-U-T-S-C-H-L-A-N-D [1] 56/15
D.C[35] 1/51/14 1/17 1/20 2/3 19/9
23/6 33/18 33/19 38/24 39/16 76/8
87/15 92/20 99/21 103/7 103/10 105/6
105/7 106/25 107/1 107/4 124/9 137/14
142/7 151/24 160/14 162/17 162/22
166/16 183/14 200/12 203/2 204/16
218/22

D2001 [3] 50/16 56/9 56/20

D2001-047 [1] 50/16

D2001-0470 [1] 56/9

D2001-0520 [1] 56/20

D2008 [1] 56/16

D2008-1846 [1] 56/16

Dada [3] 157/2 157/7 157/8

damaged [1] 205/11

damages [6] 20/10 76/12 207/5 207/10
207/14 207/16

dark [2] 187/20 187/21

date [6] 37/2 37/3 63/2 144/16 145/16
170/7

dated [1] 167/4

David [1] 56/8

day [12] 27/1 28/1 28/1 28/18 28/19
29/4 63/4 65/9 65/9 108/13 109/20
142/13

days [1] 4/17

dead [1] 176/2

deal [12] 31/24 31/25 32/1 32/2 32/10
32/17 32/17 32/20 81/6 83/13 101/3
170/19

dealing [2] 55/3 79/7

deals [1] 54/7

dealt[1] 53/24

decade [1] 23/10

decades [1] 14/17

December [2] 37/7 37/11

December 13th [1] 37/11

December 2003 [1] 37/7

decide [6] 30/3 54/25 83/6 102/7 194/14
215/3

decided [1] 85/6

decides [1] 193/3

deciding [2] 176/7 177/15

decision [8] 5/4 6/6 50/21 54/12 129/11
129/12 129/18 129/18

decisions [2] 56/21 56/23

declarant [2] 179/22 179/23

declared [3] 128/6 128/17 129/1
deemed [1] 10/8

defend [1] 76/6

defendant [12] 1/6 1/16 9/18 16/8 36/1
42/11 43/17 45/15 45/16 76/12 125/19
127/1

defense [1] 58/14

define [1] 137/1

defined [1] 206/19

definition [6] 13/16 120/6 120/15 132/9
132/10 136/18

definitions [1] 132/8
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exactly [11] 39/21 54/13 59/11 59/23
63/7 70/9 78/2 90/12 180/13 196/13
198/18

examination [17] 35/17 77/2 80/13
87/17 87/18 89/10 89/22 114/16 116/17
121/7 138/16 154/16 210/22 211/2
211/20 211/25 212/4

examine [1] 193/13

examined [2] 35/15 121/5

example [16] 22/8 44/1 49/13 55/12
59/10 69/25 79/25 85/13 85/23 88/19
94/25 95/2 101/8 102/3 201/10 204/22
examples [1] 13/5

except [1] 91/10

exception [22] 22/4 141/18 143/1
143/17 143/25 148/5 154/17 154/17
174/18 174/19 174/20 175/1 176/13
176/15 176/16 176/17 176/22 176/23
176/23 177/1 177/9 179/21

exchange [4] 17/7 17/10 60/20 62/18
excluded [4] 28/24 28/24 32/21 32/21
exclusive [8] 15/14 17/7 27/16 108/21
108/24 108/25 109/1 109/2

exclusively [1] 27/2

excuse [3] 147/7 181/20 212/24
excused [1] 120/22

execute [1] 199/11

executed [1] 199/12

execution [3] 199/9 199/11 199/14
Executive [1] 87/21

exercise [2] 148/10 148/13

exhibit [102] 3/12 3/21 34/18 34/18
34/19 37/6 37/10 37/15 37/20 38/4 38/8
39/3 39/8 39/11 41/3 58/2 58/7 58/11
58/13 58/15 58/17 60/11 60/16 86/21
87/10 87/12 87/13 87/14 140/10 144/11
144/23 144/24 146/13 146/14 148/19
149/6 149/11 149/17 154/10 155/6
156/8 159/11 159/12 160/5 160/7
162/15 163/8 163/11 163/25 164/4
164/23 165/13 165/17 165/20 166/2
166/6 166/18 166/19 172/23 178/2
182/11 182/15 182/16 184/9 184/14
200/14 200/24 201/3 201/7 202/22
204/18 204/19 205/10 208/7 208/23
210/18 212/17 212/18 213/1 213/3
213/5 220/22 221/1 221/3 221/5 221/10
221/10 221/17 221/18 222/17 222/18
222/20 222/21 224]1 224/4 224/6 224/8
224/9 225/3 225/16 227/18 227/21
exhibits [11] 34/8 34/17 35/8 36/16
36/18 36/21 37/24 58/14 166/17 167/14
209/4

exist [21] 9/2 29/13 29/14 29/17 29/19
42/21 53/10 85/14 104/22 104/23
131/11 131/17 131/19 132/17 133/9
133/10 134/5 136/16 136/21 195/4
198/14

existed [5] 29/15 133/14 134/21 135/13
183/16

existence [7] 48/10 51/4 55/24 136/20
175/14 175/15 180/5
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exists [5] 8/17 21/22 76/10 158/13
195/3

Expatriates [1] 124/24

expect [1] 191/9
expectancies [2]
expectancy [1] 19/25

expected [2] 184/21 211/12

expects [1] 82/10

expedite [1] 205/22

expediter [1] 203/25

expenses [1] 201/24

expensive [1] 26/20

experience [2] 151/4 151/10

expert[1] 51/11

explain [9] 59/13 73/5 86/5 90/13 94/19
96/14 97/24 98/15 124/4

explained [8] 77/21 93/2 99/10 101/14
106/1 108/3 109/11 109/14

explanation [1] 58/23

export [2] 88/7 101/25

exported [1] 201/14

express [1] 139/9

expression [1] 139/10

extends [1] 136/18

extension [1] 149/21

extensive [1] 124/19

extensively [1] 14/17

extent [4] 14/11 15/25 53/20 128/10
extremely [1] 26/20

Exxon[1] 13/17

20/1571/14

F

F.R.D[4] 127/2 127/3 127/6 192/4

face [1] 61/15

facilitate [2] 38/20 88/4

facilitating [2] 69/9 86/24

fact [78] 5/16 11/7 12/12 19/17 24/1
25/25 26/14 42/18 42/21 43/1 43/11
44/7 44/10 45/1 47/10 47/13 48/7 48/11
48/17 49/20 55/10 55/16 55/24 58/25
63/3 69/9 69/24 76/6 76/21 79/10 85/11
86/15 86/24 99/14 102/15 105/25 106/4
109/17 117/10 131/18 134/5 139/13
142/6 142/19 142/21 143/18 147/18
148/12 152/9 154/20 156/18 157/5
157/7 158/24 159/5 175/17 176/6 176/9
176/25 177/16 177/21 179/13 186/18
187/25 188/2 195/21 205/25 206/10
206/13 209/13 209/17 209/25 213/22
214/1 215/13 216/25 218/7 227/2

factor [2] 15/14 176/8

factors [3] 14/10 15/14 18/4

facts [4] 6/5 74/7 82/15 82/22

factual [4] 6/15 134/12 134/18 219/12
factually [1] 135/12

fair[2] 16/13 172/1

faith [14] 9/19 15/13 15/16 18/3 26/13
31/16 33/25 42/9 42/10 45/6 45/11 57/9
104/5 104/6

fall [3] 154/16 168/13 186/5

falls [2] 148/6 154/17

familiar [4] 48/1 49/8 49/25 55/9
familiarity [1] 48/16

family [4] 85/25 122/17 180/9 180/10
famous [3] 9/14 9/17 14/23

fanciful [4] 13/5 13/12 13/15 13/18

far [13] 11/13 34/25 50/11 134/8 156/13
172/10 181/5 207/8 208/3 208/3 208/11
208/19 210/5

Farag [1] 125/5

Fares [1] 124/22

fashion [3] 18/2 159/4 159/7

Fateh [1] 125/2

father [1] 122/21

father's[2] 123/3 123/10

fathom [1] 154/17

faxed [1] 167/11

February [4] 1/6 21/7 37/21 208/16
February 10 [1] 21/7

February 10th [1] 37/21

February 2009 [1] 208/16

federal [4] 12/25 48/25 176/24 179/8
FedEx [4] 69/17 102/17 102/18 102/19
fee [5] 88/16 102/19 102/20 113/1
119/18

feel [3] 49/6 223/12 223/15

fees[19] 12/3 88/15 102/4 116/24 117/2
117/4 117/6 200/18 201/10 201/17
201/22 201/23 207/9 207/21 207/22
207/24 208/4 208/14 209/22

few [4] 4/15 30/2 108/15 114/14
fide[9] 10/3 16/7 16/11 16/12 21/12
23/18 24/7 31/24 34/1

figure [1] 223/17

file [6] 29/4 29/4 169/24 178/17 193/3
193/19

filed [17] 4/6 4/17 6/23 7/6 14/21 19/13
19/14 30/14 51/14 51/23 52/16 161/13
161/14 161/15 163/22 204/9 204/12
final [4] 54/12 54/16 59/21 223/19
finally [9] 9/19 13/15 15/13 20/7 20/9
37/20 77/20 91/9 171/19

financial [3] 125/5 125/5 125/9

find [15] 56/2 59/3 75/9 85/4 92/4
113/17 117/11 117/14 147/7 148/5
150/5 173/22 173/23 180/9 204/23
finder [1] 177/16

finding [2] 50/21 126/10

findings [2] 5/16 5/17

fine [14] 6/7 6/8 28/9 34/24 35/3 52/5
61/19 63/8 90/9 115/12 115/17 116/9
189/23 226/18

finish [4] 63/5 115/2 211/14 211/16
finished [1] 150/19

fire [1] 218/1

Firefox [1] 217/25

first [51] 11/3 11/3 11/13 11/13 20/1
22/11 29/20 34/15 35/9 35/14 35/22
51/9 52/8 52/13 52/17 59/14 63/19
64/21 73/5 73/19 77/12 93/2 101/6
105/11 107/21 107/22 109/9 111/10
121/4 121/18 121/20 124/6 150/12
159/2 162/15 166/22 168/7 169/9
169/13 180/18 181/1 181/15 183/12
186/4 186/9 190/24 190/25 221/20
222/1 222/5 222/21

first-hand [1] 159/2

five [13] 9/19 13/3 13/5 16/19 17/3
80/24 81/18 81/23 87/14 148/11 211/8
211/8 211/9

five-minute [3] 80/24 81/18 81/23
fixed [1] 101/15

flag [1] 97/18

flags [1] 8/7

flaw [1] 149/25

Florida[1] 91/1

fodder [1] 76/22

folder [13] 3/19 182/17 182/18 182/20
182/21 182/22 183/7 183/9 183/12
183/16 183/19 183/24 184/1

follow [2] 73/21 144/6

follow-up [1] 73/21

followed [1] 113/6

following [2] 67/11 194/21

follows [2] 35/15 121/5

food [3] 13/7 13/7 101/25

footers [1] 147/5

for-profit[2] 27/2 116/22

force [1] 45/9

forced [1] 76/6

forces [1] 226/13

forcing [1] 44/22

foreign [13] 18/8 22/8 22/24 53/7 53/16
53/19 118/13 120/10 137/14 138/6
139/10 185/17 201/20

forgive [1] 98/19

forgot [3] 61/15 115/5 190/23

form [7] 14/8 25/23 147/4 151/1 156/9
156/10 189/21

formal [2] 8/7 9/22

formally [2] 129/24 137/1

format [1] 185/4

former [2] 122/5 125/5

forms [1] 79/11

forth [2] 6/13 6/15

forum [2] 13/10 95/18

forward [3] 92/2 92/22 125/24
forwarded [1] 92/11

forwarding [3] 25/11 92/13 92/15
fought [2] 191/5 191/15

found [21] 13/22 18/14 18/19 50/24 93/3
119/16 147/23 169/8 171/19 174/3
174/10 174/12 174/14 174/15 175/5
175/18 177/21 178/17 180/12 180/13
180/16
foundation [5]
190/21 209/9
four [30] 9/17 11/14 13/4 16/12 16/18
21/11 35/6 35/8 41/18 41/20 61/25 62/1
62/2 70/2 70/3 76/12 80/10 107/8
107/17 107/23 108/14 109/8 126/8
126/15 136/7 140/6 188/15 189/4
194/22 226/8

framework [2] 7/10 7/11

frankly [1] 150/10

free [9] 22/3 26/24 27/13 88/16 88/18
88/21 88/25 95/25 96/1

freezing [3] 129/20 131/16 132/5
French [1] 128/16

front [6] 212/9 212/13 212/15 216/10
218/12 221/20

frozen [3] 129/6 130/16 136/19

fulfilled [1] 126/21

full [5] 42/24 43/14 62/6 223/14 227/9
function [6] 24/9 31/18 132/12 204/3
206/18 206/20

functions [2] 139/7 184/6

fundamental [1] 152/21

furnishings [1] 13/13

further [4] 87/16 120/18 128/13 210/20
furthermore [1] 89/20

141/11 145/20 190/18

G

G-O-L-D-N-A-M-E-S[1] 56/20

Gadhafi [6] 30/2 30/2 30/3 128/19 167/2
226/16

Gaed [1] 166/24

Gaga [7] 12/14 12/16 12/16 44/1 44/4
156/21 156/23

gain[2] 16/10 16/22

Galadi [3] 100/6 100/11 100/13

Gashut [1] 167/6

gathering [1] 117/8

gave [6] 24/18 47/14 74/23 109/18
109/24 117/23

general [27] 13/3 13/6 13/6 17/1 40/4
119/4 127/18 127/25 132/14 139/6
156/15 156/15 156/24 157/15 164/12
184/3 184/4 194/24 195/19 197/2 197/3
197/24 197/25 198/3 205/4 205/17
206/23

generally [5] 5/13 9/1 12/24 44/14 123/6
generate [1] 67/22
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generated [2] 130/20 210/13
generation [1] 173/12

generic [5] 10/11 13/3 33/2 33/3 33/7
generous [1] 141/8

genuinely [1] 31/12

geographic [2] 14/11 14/13

get [35] 6/2 8/19 22/11 22/13 26/16
26/17 33/4 40/14 61/21 64/25 66/3
70/25 75/25 77/17 77/24 80/11 91/12
91/14 91/22 91/22 98/1 112/23 115/4
118/12 130/18 133/1 152/6 160/16
172/11 187/21 193/10 194/11 211/9
218/18 219/10

gets [3] 24/2 24/2 175/25

getting [1] 210/1

Ghana [2] 43/15 43/16
ghanaembassy.us [1] 42/14

Ghushi [10] 124/23 186/5 186/18 187/4
187/10 188/2 189/20 190/11 191/14
193/17

Ghusbi's [1] 186/23

give [34] 5/22 17/11 22/15 34/4 40/18
44/15 59/11 62/4 65/6 65/14 65/17
65/22 65/24 66/8 71/3 72/4 75/22 76/24
79/20 96/19 107/9 107/13 107/15
109/15 115/10 150/14 168/25 183/10
183/10 192/18 195/16 195/17 212/23
219/18

given [11] 13/23 111/8 111/9 111/10
117/21 138/14 179/11 184/1 184/1
195/15 225/6

gives [3] 8/13 32/14 227/9

giving [4] 60/21 187/7 187/7 190/3
GM [2] 193/3 193/8

go [53] 5/23 32/10 33/6 40/17 44/21
54/16 59/16 62/12 62/15 65/11 66/16
66/17 69/6 70/6 73/2 77/24 84/20 85/15
85/23 85/24 86/2 88/12 88/22 89/18
90/18 90/23 91/2 98/1 98/15 101/18
110/21 112/3 112/25 113/25 114/18
114/25 117/17 119/7 130/3 138/14
158/11 201/15 204/3 204/22 210/6
211/7 211/8 218/11 220/1 220/10 221/2
226/16 226/24

goal [2] 25/19 51/25

goals [6] 26/25 27/1 27/3 27/4 117/7
117/9

God [1] 120/3

goes [15] 17/22 22/21 25/19 28/19 32/9
32/15 32/16 89/9 128/3 139/15 156/21
158/16 171/23 192/21 194/12

going [64] 5/11 5/23 10/4 18/16 18/17
25/9 28/20 32/17 32/17 40/6 42/17
42/21 43/25 45/24 52/2 52/21 57/16
57/22 58/14 59/13 59/24 66/4 69/24
82/11 83/5 84/10 86/23 90/1 90/15 93/3
93/5 97/23 100/22 101/3 107/10 108/7
112/2 114/5 114/13 118/12 118/24
125/13 125/24 125/25 128/8 128/13
133/13 133/15 134/7 158/6 170/1
171/24 172/11 172/12 180/8 193/19
194/24 198/8 207/25 211/7 211/13
212/23 220/2 221/5

Golden [2] 157/12 157/16

Goldnames [1] 56/19

gone [1] 147/21

good [13] 16/21 31/14 33/25 54/19
74/10 86/4 86/6 93/4 102/7 102/10
104/5 104/6 119/16

goods [10] 10/11 14/1 14/2 14/5 14/13
16/8 16/11 26/16 200/3 201/14

Google [1] 147/10

got [26] 4/11 45/20 57/21 57/22 62/1

72/1 103/11 110/16 142/7 142/17
142/19 144/2 144/22 145/12 146/5
151/19 152/15 152/23 169/12 170/6
170/11 179/14 179/20 212/2 212/19
224/8

gotten [2] 48/13 172/9

governed [1] 7/11

government [94] 10/13 10/18 12/2 14/6
16/4 16/5 16/16 17/3 18/8 18/9 18/20
18/23 18/25 19/2 19/14 20/14 26/17
26/18 27/5 27/6 30/4 43/15 49/4 50/5
50/22 50/23 56/6 56/7 70/20 71/11
72/16 72/19 72/24 75/19 78/24 79/6
79/8 82/20 85/21 98/11 98/13 102/25
106/4 118/10 119/2 121/18 121/21
122/18 123/11 123/18 124/9 124/12
128/21 129/14 130/10 131/13 133/4
133/18 134/2 134/8 134/15 135/17
136/9 136/11 136/25 137/12 137/13
137/16 138/15 139/2 139/9 139/19
140/5 140/19 142/5 142/7 142/10 151/4
164/9 178/5 180/15 180/16 181/4
184/18 184/24 185/2 185/16 186/3
186/23 205/11 207/1 208/13 209/14
226/22

government's [10] 50/18 120/25 127/11
134/22 141/24 175/6 194/17 196/7
200/21 202/22

governmental [2] 120/15 120/17
governmentofcanada.com [2]  18/18
50/21

governments [3] 120/9 120/10 143/5
GREAT [7] 1/3 61/4 91/11 124/2 127/14
139/25 162/15

Greek [1] 128/13

ground [1] 173/1

grounds [1] 191/17

group [1] 117/18

growing [1] 89/5

guaranteed [1] 70/2

guess [22] 9/3 21/15 44/14 45/18 45/21
47/11 47/25 48/3 48/11 48/12 53/13
53/18 76/14 99/22 134/20 134/20
139/18 163/15 174/11 175/18 181/9
193/9

guidance [2] 53/21 54/4

Guma [1] 124/22

H

Habitat [1] 13/13

had [119] 4/11 4/17 16/15 23/3 23/4
23/5 23/7 26/14 26/16 26/18 27/23
29/16 31/16 47/1 47/2 47/3 48/11 48/12
53/24 57/23 61/6 61/20 61/24 61/25
64/3 64/5 64/13 67/11 70/19 70/22 71/5
72/5 7219 77/21 78/24 79/6 81/15 82/19
83/1 84/24 85/1 85/4 86/16 86/16 89/17
93/9 94/5 98/25 99/21 100/16 101/8
101/9 102/3 103/10 104/11 104/13
104/15 104/17 105/8 105/18 108/9
108/11 109/13 111/13 111/22 115/3
115/17 115/18 119/13 122/9 123/12
124/18 126/5 126/6 126/9 126/15
128/21 129/20 130/8 130/9 131/15
131/18 131/20 132/2 133/2 134/22
135/6 143/19 146/18 146/19 147/10
153/7 154/2 154/4 154/19 155/4 163/4
170/14 170/15 172/9 172/13 172/15
174/4 175/11 178/23 178/24 186/11
188/10 189/4 189/4 190/1 191/19
201/11 205/25 209/15 224/24 225/6
225/6 225/25

hadn't [1] 29/15

hall [1] 220/2

hand [9] 19/23 71/14 71/15 127/14

159/2 160/15 162/14 216/4 217/24
handed [1] 222/8

handled [1] 54/18

handling [1] 19/7

handwriting [4]  34/20 34/22 153/20
153/21

happen [4] 130/21 172/12 188/22 204/6
happened [9] 39/24 61/2 63/6 66/16
74/12 99/11 110/13 112/8 179/5
happening [1] 85/8

happens [8] 8/23 83/13 132/5 177/3
178/17 178/20 178/25 224/12

happy [3] 96/19 96/20 129/16

hard [4] 76/3 100/8 101/23 207/13
harm [1] 16/21

has [115] 7/7 9/11 9/13 9/14 10/25 11/2
12/5 12/6 12/18 14/16 15/23 17/16
17/16 18/1 19/6 19/9 19/13 20/4 21/22
22/25 22/25 23/1 23/4 24/13 24/21
24/23 25/22 26/1 31/20 33/1 36/16
42/19 43/1 43/18 44/25 50/1 55/12 59/4
59/10 60/3 61/12 68/8 69/12 69/13 76/6
76/18 77/9 77/13 78/11 78/22 79/14
84/6 91/2 92/11 96/3 96/6 97/3 113/15
114/18 128/1 128/21 129/4 131/11
132/8 133/18 134/10 134/12 134/15
134/16 135/17 139/2 139/18 141/10
147/1 147/17 148/7 149/25 150/11
151/6 151/24 152/14 154/16 154/25
155/6 156/12 157/5 157/12 159/4
167/25 169/25 171/6 171/7 171/18
173/1 173/11 182/14 185/3 185/13
188/9 191/7 191/22 198/4 199/10
200/20 204/11 204/20 205/11 205/22
206/22 207/25 208/13 213/3 222/3
223/1 223/8

hasn't [4] 7/17 50/9 76/15 84/8

hassle [2] 96/18 190/19

hate [4] 23/14 85/3 144/7 180/22

have [348]

Haven [2] 127/6 127/6

haven't[6] 4/10 4/11 52/12 111/10
128/10 163/8

having [10] 35/13 35/14 49/5 57/14 83/3
113/11 121/3 121/4 174/6 193/2

he [308]

he's [46] 15/20 15/21 16/17 17/21 19/18
20/16 23/23 23/23 24/14 26/1 28/19
28/20 42/24 43/11 43/11 43/21 55/24
59/22 62/20 63/20 63/21 71/23 72/10
75/22 76/2 81/12 84/8 115/20 115/21
116/7 118/17 125/2 157/18 157/24
158/18 158/18 168/8 168/8 168/14
171/22 172/20 186/19 191/13 191/14
191/20 194/20

head [3] 23/12 126/5 140/24

header [7] 159/19 160/12 204/17 219/7
219/7 219/9 219/9

headers [1] 147/4

heading [5] 140/21 141/10 142/6 160/15
226/21

headline [1] 39/12

headquarters [2] 132/15 136/18

hear [7] 5/14 5/14 10/12 46/3 51/8
114/22 137/20

heard [9] 52/1 105/3 136/22 137/18
156/11 157/2 157/7 186/16 198/21
hearing [5] 5/25 18/3 20/18 147/10
148/12

hearsay [39] 141/3 141/12 141/14
141/15 141/18 143/1 144/1 148/5
150/17 151/20 155/18 155/19 155/25
158/1 158/21 167/21 171/7 171/15
173/3 173/6 176/13 176/15 176/16
176/20 176/22 176/23 176/25 177/1
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hearsay... [11] 177/12 179/19 179/21
188/20 189/12 190/8 190/22 191/2
194/3 194/5 194/6

heart [2] 28/18 139/15

Heather [2] 126/6 140/24

held [1] 102/22

help [16] 65/11 67/17 67/22 80/6 88/8
88/9 88/19 92/5 95/3 96/17 98/6 98/6
104/7 117/10 117/14 171/4

helped [1] 115/24

helpful [2] 6/12 93/6

her [49] 12/15 12/15 12/17 79/13 126/7
134/21 135/12 141/1 142/14 142/20
142/20 142/22 142/24 144/22 151/14
152/13 156/22 156/24 157/2 157/6
157/8 157/20 157/20 157/24 158/14
158/17 159/1 159/2 159/3 161/18
186/19 187/13 188/12 189/4 190/22
190/24 191/10 191/25 195/23 196/1
196/12 206/12 209/16 213/1 213/4
215/18 216/7 221/12 223/4

here [112] 11/25 14/17 17/21 18/11 19/1
19/8 19/10 19/10 21/8 24/23 25/12
25/20 26/13 28/15 29/5 29/12 31/1
31/20 33/18 39/20 39/24 40/18 42/23
43/24 45/2 48/21 49/10 51/6 52/2 52/8
52/22 53/2 57/5 59/1 59/7 59/11 60/7
63/6 63/21 66/22 69/19 70/3 71/24
76/23 77/7 79/3 79/18 80/11 90/14
92/19 94/10 98/25 101/11 106/11
106/12 106/23 107/3 107/5 110/9
110/23 115/20 116/6 123/1 123/14
123/24 123/25 124/11 130/20 132/7
132/14 141/6 141/7 145/12 147/22
150/12 152/14 154/19 155/17 157/21
158/6 158/10 163/6 164/13 164/20
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legalized [7] 27/25 130/18 199/23 201/9
202/3 202/7 202/13

legalizes [1] 199/17

legalizing [2] 198/25 199/2

legally [3] 17/11 134/5 134/25
legislative [1] 54/4

legitimate [5] 21/12 34/1 130/24 200/4
226/1

legitimately [2] 31/23 34/1

LEILA[5] 3/8 120/25 121/2 121/10
123/15

length [1] 114/16

less [1] 89/17

let [14] 34/4 75/13 77/23 80/24 147/13
150/5 170/8 177/10 178/19 179/2 181/3
194/12 210/22 223/21

let's [10] 30/24 31/9 41/16 66/6 89/19
90/14 117/13 172/20 201/11 218/11
letter [21] 3/18 4/20 74/20 152/18
166/18 166/18 166/20 166/22 166/23
167/1 167/4 178/4 181/11 181/18
181/19 181/21 181/23 182/4 224/21
225/17 225/20

letterhead [17] 3/22 30/14 97/21 140/21
166/19 174/9 175/5 210/3 210/4 220/14
220/19 221/1 224/4 224/9 224/10
224/18 224/21

letters [4] 37/1 38/15 39/13 165/8

level [1] 143/23

Lexus [1] 127/8

liable [1] 31/11

liaison [2] 38/24 105/8

liar [1] 172/14

Libya [165] 7/3 10/5 12/4 13/22 15/3
22/10 23/1 23/4 23/22 26/10 26/15
26/16 26/21 27/12 27/18 27/19 28/7
33/12 33/21 38/21 38/21 39/16 39/23
39/24 40/7 58/23 59/2 59/3 59/8 59/12
59/14 59/23 61/1 61/4 61/4 61/5 61/10
61/10 67/25 68/1 68/25 68/25 69/1 69/6
69/7 69/21 72/9 72/11 82/23 85/22
85/23 86/15 86/23 86/24 87/2 87/15
89/13 90/15 91/11 91/13 92/8 92/11
92/18 94/20 95/21 96/17 96/18 97/19
99/6 100/22 101/4 101/12 101/20 102/1
102/10 102/23 103/2 104/11 104/13
104/14 104/23 105/8 105/21 106/2
106/2 108/1 108/7 108/12 108/17
109/12 110/9 112/10 113/15 115/4
118/23 119/3 119/3 124/7 124/14
124/15 126/6 127/16 127/17 127/19
127/23 128/5 128/6 128/11 128/12
128/22 129/13 129/19 129/22 129/23
130/2 130/7 130/12 130/12 130/14
130/19 131/8 131/8 133/15 133/16
136/1 136/3 138/19 140/2 140/17
140/25 142/24 149/20 155/12 160/14
166/10 167/2 167/7 167/12 173/11
178/3 186/7 199/5 199/5 199/21 200/2
200/21 201/25 203/19 204/16 205/1
205/5 205/8 207/2 213/16 213/17
218/22 219/1 219/24 219/25 219/25
220/11 226/5 226/12 227/2 227/19
Libyabureaudc.com [1] 97/14
libyaembassy.com [3]  15/5 36/8 83/23
libyaembassy.org [3] 15/5 36/11 83/23
LIBYAN [327]

libyanembassy.ca [1] 165/2
libyanembassy.com [6] 17/21 36/14
83/24 84/21 99/19 119/20

lied[1] 172/13

life [3] 107/12 222/10 222/13

light[1] 82/9

like [67] 8/20 18/12 28/22 34/23 35/1
35/4 39/21 48/4 48/23 51/9 51/17 53/3
55/3 56/22 61/18 61/21 62/5 65/7 65/15
66/1 66/2 69/5 69/7 74/15 85/7 85/7
85/13 86/3 86/18 88/6 88/7 88/21 88/21
90/25 94/22 99/14 99/15 101/9 102/23
103/16 106/7 107/7 107/14 109/13
109/13 109/14 109/14 110/15 110/16
110/17 115/13 123/9 123/20 147/5
151/11 151/15 157/10 167/14 170/15
171/17 179/12 187/24 192/5 215/18
220/21 224/3 226/7

likelihood [1] 16/24




L

likely [1] 180/4

likes[2] 62/4 65/14

Limited [2] 56/16 126/24

line [6] 11/18 59/4 111/6 145/2 145/25
146/22

Lines [2] 67/10 67/11

list [13] 3/15 17/19 39/22 39/22 124/20
125/20 138/8 144/14 144/21 145/4
147/11 148/24 204/25

listed [5] 39/12 138/4 166/10 202/22
207/18

listing [4] 138/5 163/14 205/7 227/4
lists [7] 30/13 36/24 37/7 148/24 160/25
200/17 201/9

literally [1] 192/10

litigating [1] 179/4

litigation [10] 30/22 30/23 118/7 118/16
118/18 127/7 161/20 198/13 203/11
203/15

little [5] 24/23 112/3 128/11 148/9
217/16

live [3] 61/24 61/25 162/5

lives [1] 19/9

LLP[1] 1/13

locate [1] 88/19

located [2] 130/20 227/8

location [2] 16/20 132/20

Lockerbie [1] 86/16

logo [2] 97/18 150/11

long [18] 23/2 23/3 29/3 65/8 108/11
110/11 110/25 119/18 121/16 128/1
128/24 131/1 144/7 170/1 180/11
183/15 200/20 214/10

look [17] 4/12 14/10 15/16 28/24 40/17
52/5 53/15 53/16 54/2 97/21 139/14
173/22 177/14 209/15 216/20 221/15
226/21

looked [7] 4/10 46/12 133/2 140/4
179/10 189/4 216/17

looking [20] 35/7 67/17 68/24 82/4
84/19 86/12 94/24 117/13 122/6 148/19
153/23 159/18 159/19 204/19 209/1
212/17 216/10 216/19 218/12 219/8
looks [5] 18/10 22/20 97/21 192/5
195/13

lose [2] 109/4 113/14

losing [2] 102/15 102/21

loss [8] 26/12 26/22 26/23 27/13 28/7
28/14 28/15 65/9

lost[1] 112/2

lot [5] 136/22 140/3 150/10 152/5 152/6
love [1] 89/13

low [1] 69/20

lower [2] 46/22 47/17

ludicrous [1] 148/15

lying [1] 172/3

M

M-O-H-M-A-D [1] 100/11

machine [1] 2/7

made [27] 7/17 7/17 9/1 13/16 21/5 21/7
26/19 27/15 27/21 27/22 35/5 52/10
54/13 76/21 117/21 154/14 158/19
159/4 172/5 177/23 186/10 186/24
187/5 193/7 193/25 194/6 208/11
made-up [1] 13/16

Madonna [1] 44/5

Magistrate [1] 225/20

mail [2] 70/1 126/7

main [2] 41/6 218/7

maintain [1] 202/10

major [1] 4/16

majority [1] 209/14

make [49] 6/6 20/22 21/4 25/8 25/9 29/3
30/9 31/16 31/17 31/21 43/7 45/5 52/18
54/12 55/4 55/19 57/16 59/20 65/10
79/9 79/21 81/5 89/3 89/4 102/14
107/13 109/3 109/15 113/11 116/23
117/19 118/9 126/21 133/11 136/14
143/7 152/23 157/8 167/19 168/11
174/17 176/20 177/14 180/25 198/8
212/23 219/12 222/10 222/13

maker [1] 177/22

making [3] 87/4 113/13 178/1
management [2] 125/7 125/8

manner [1] 222/4

manufacturing [1] 102/4

many [25] 5/23 10/4 10/4 26/18 34/5
42/5 60/4 65/25 75/5 84/2 101/7 103/20
107/16 107/18 155/9 155/11 155/11
172/16 179/1 183/17 198/22 202/3
211/3 220/7 220/7

map [1] 5/22

March [8] 37/16 63/25 64/19 104/25
104/25 110/6 110/7 167/5

March 12th [1] 37/16

March 2006 [1] 104/25

March 31st [2] 63/25 104/25

March 4th [1] 167/5

margin [1] 160/24

margins [1] 223/11

mark [27] 8/2 8/21 9/14 9/17 10/2 10/6
10/7 10/8 10/10 10/11 11/13 12/19
12/23 12/24 14/1 14/12 14/14 14/14
14/22 16/13 16/20 16/22 16/23 18/13
47/9 219/7 221/2

marked [13] 36/16 38/7 41/3 58/10
140/10 144/11 149/4 149/16 159/10
164/23 166/17 182/14 200/13

market [1] 55/11

marks [34] 6/25 7/17/2 7/5 7/9 8/4 8/7
8/20 8/21 8/23 9/5 9/17 11/6 11/11
11/20 12/22 13/23 14/9 15/1 15/2 15/8
15/9 17/15 47/20 134/17 134/19 134/21
134/22 135/1 135/3 135/4 135/6 135/13
135/17

married [1] 180/11

Martin [1] 56/15

Maryland [2] 91/1 103/23
Massachusetts [3] 107/22 131/18 167/8
Massey [4] 152/17 153/4 154/3 154/3
Massey's [1] 153/5

match [1] 222/9

material [1] 182/17

matter [15] 12/11 46/21 76/16 134/12
134/18 151/19 154/14 155/18 156/4
158/24 164/16 169/14 179/18 188/24
193/22

matters [8] 4/2 6/9 122/3 184/20 192/16
192/21 192/22 198/13

maximum [1] 70/2

may [45] 6/12 6/18 10/2 20/25 34/15
42/14 56/24 67/2 80/5 92/6 110/6 110/7
113/15 115/15 115/16 116/6 118/9
120/1 125/14 126/12 130/4 135/2
140/20 143/14 144/17 172/5 175/2
176/2 176/2 187/3 187/4 192/18 198/14
198/14 202/15 206/17 208/24 210/3
217/12 217/14 217/19 221/14 222/11
222/17 225/14

May 31st [2] 130/4 140/20

maybe [19] 5/11 44/16 45/18 48/9 61/15
63/17 66/17 83/6 113/24 115/5 148/11
152/1 152/19 179/15 179/22 179/23
193/4 193/21 196/14

MCAT[1] 126/25

McDavid [1] 31/3

McDonald's [8] 31/3 31/4 157/10 157/11

157/11 157/12 157/14 157/15

me [179] 5/15 6/13 28/3 28/24 28/24
34/4 37/2 38/9 39/1 41/4 42/3 42/22
43/10 43/12 43/21 44/24 46/23 46/25
46/25 47/4 47/5 47/6 47/8 49/14 49/19
49/23 50/2 54/1 54/5 55/9 55/10 55/13
55/13 55/18 55/18 55/23 55/25 61/14
61/21 62/8 62/8 62/14 62/16 63/4 63/5
63/8 63/14 64/3 65/2 65/2 65/8 65/11
65/25 65/25 66/8 66/16 67/22 69/7 72/4
73/9 74/9 74/18 74/20 74/20 74/21 75/2
75/6 75/8 75/9 75/13 77/23 78/15 78/17
79/19 79/21 80/24 81/4 82/5 83/7 85/17
94/11 96/15 98/6 98/19 99/2 99/14
99/14 99/16 100/9 101/22 102/19
102/20 105/16 106/1 107/6 109/12
109/17 109/18 109/19 109/24 109/25
112/15113/15 113/22 114/7 114/12
114/23 115/4 115/14 115/15 115/20
117/15 124/16 128/10 131/4 132/1
134/10 134/23 135/14 140/14 140/22
144/5 144/12 144/20 144/23 147/7
147/13 148/19 149/18 150/5 150/21
152/5 152/7 158/1 158/8 160/10 163/12
163/16 164/7 164/24 165/20 166/9
166/20 167/11 167/19 169/17 169/22
170/8 170/13 172/10 172/12 172/14
172/17 176/19 177/10 181/20 182/16
183/7 187/8 187/24 189/11 189/15
189/15 190/11 190/23 191/1 193/6
194/17 198/24 200/14 210/22 212/24
213/4 215/16 218/9 219/13 219/18
222/8 223/21

mean [82] 5/7 5/11 25/18 41/15 44/13
44/14 44/18 45/18 46/21 47/7 47/8
47116 47/23 47123 47/24 47/24 49/7
49/10 49/10 49/17 52/2 52/23 53/2
53/13 54/14 55/7 57/13 67/20 76/2 78/4
83/10 89/13 89/19 89/20 109/1 111/24
134/7 134/20 139/21 145/9 148/1 148/2
148/4 151/7 151/14 151/17 151/25
152/19 153/19 153/19 154/11 156/7
156/10 156/20 157/3 158/21 165/8
172/1 17216 172/23 174/8 174/9 177/11
178/11 179/7 180/22 180/22 180/24
181/2 186/25 187/1 187/19 188/5 188/8
189/9 189/24 190/17 190/23 193/3
196/9 198/6 220/3

meaning [3] 13/24 13/25 71/4

means [11] 53/17 73/25 89/8 97/24
97/25 139/12 152/8 159/5 162/20 177/4
177/13

meant [3] 67/21 77/14 78/20

measure [1] 7/13

media [1] 105/4

meet [4] 46/23 107/16 117/12 181/1
meeting [14] 63/2 64/4 64/4 64/22 65/1
84/24 85/5 93/9 99/10 114/9 114/11
114/12 119/13 126/5

meetings [4] 88/10 124/19 154/4 183/10
Megeirhi [1] 124/25

member [8] 8/2 8/12 8/18 8/19 8/24
51/12 122/10 144/7

members [3] 53/7 122/17 184/3
membership [2] 8/4 9/4

memo [1] 166/24

memory [5] 127/11 127/12 169/17
170/13 185/12

Menhart [2] 1/18 51/22

mental [1] 46/24

mention [4] 30/19 30/20 57/23 102/5
mentioned [17] 29/9 89/7 92/24 93/18
95/20 99/1 100/16 105/10 107/23
113/21 115/22 115/23 152/16 201/8
213/22 215/9 225/6




M

mere [4] 8/13 9/4 51/1 192/7

Merely [1] 196/3

met [16] 5/3 17/9 61/14 61/16 64/8
107/17 108/14 109/7 109/7 113/22
114/7 122/5 124/18 124/21 125/18
180/7

Michael [1] 44/4

michaeljackson.com [1]  44/3

middle [3] 52/25 97/19 218/21

might [20] 12/14 44/19 76/22 81/15
118/15 135/11 135/11 144/25 154/23
168/22 169/17 172/14 175/18 187/18
187/25 189/12 194/2 198/6 198/12
219/4

minds [1] 54/19

mine [2] 97/21 143/11

mini [2] 45/10 45/12

minimal [1] 55/21

minimum [1] 70/2

Minister [1] 124/24

Mint [5] 48/25 49/2 49/7 49/9 49/24
minute [9] 4/23 34/5 34/11 80/24 81/18
81/23 88/10 149/14 169/1

minutes [3] 4/15 109/13 114/14

MISKI [100] 1/5 3/6 11/10 15/9 15/20
16/3 16/15 17/6 17/16 19/9 19/13 19/17
19/17 20/3 20/4 20/11 20/19 21/10
21/25 22/19 22/19 22/25 23/12 23/17
23/19 24/2 24/3 24/11 24/11 24/24 25/7
25/19 26/19 26/23 28/6 28/10 28/22
28/23 29/3 29/7 29/11 31/10 32/7 32/10
32/12 32/18 33/24 35/9 35/12 35/19
35/25 38/7 39/1 39/11 40/21 46/2 56/24
58/3 58/10 60/19 61/18 61/18 63/23
68/13 70/18 71/1 71/10 77/13 77/16
77/23 78/14 81/11 82/14 83/16 87/20
114/8 116/13 116/19 118/21 137/18
164/8 164/16 177/24 186/7 186/10
186/13 187/11 187/16 188/3 189/19
189/20 190/12 190/14 195/3 195/6
203/6 203/12 203/18 205/1 211/4
Miski's [15] 14/20 17/1 19/20 25/1 26/9
28/1 82/10 163/1 194/18 195/5 195/19
195/25 196/19 204/8 205/12

mislead [1] 196/12

misleading [6] 206/2 206/5 206/6
206/13 222/4 223/20

mission [39] 22/12 23/7 26/6 27/19
28/16 29/17 38/25 75/7 75/8 75/10
79/18 79/20 80/1 91/25 91/25 92/17
92/18 92/19 99/1 99/4 100/14 103/6
103/8 103/12 105/6 122/6 124/20
124/20 125/6 125/8 131/3 131/4 131/5
131/5 131/16 167/12 173/15 173/21
180/13
missions [2]
misstate [1]
misstated [1] 171/19
misstatement [1] 21/4
mistake [3] 39/24 74/17 172/5
mistaken [1] 170/1
mistakes [1] 4/16
misunderstand [1]
misunderstanding [3]
Mitchell [2] 5/2 7/24

Mitchell's [1] 210/4

Mm [2] 36/22 227/3

Mm-hmm [2] 36/22 227/3

model [1] 17/22

modern [1] 128/4

Mohamed [4] 100/5 100/8 100/11
100/13
moment [2]

30/8 102/17
7120

74/18
63/10 74/12 79/1

119/8 155/15

monarchy [2] 128/17 128/19

Monday [1] 5/4

monetarily [1] 207/8

monetary [1] 207/8

money [15] 22/5 28/12 59/20 65/10 69/8
87/4 95/24 102/5 102/14 102/15 102/21
109/4 113/8 113/11 113/13

month [8] 27/17 27/18 27/21 27/22
110/12 110/13 110/14 110/16

months [2] 108/15 171/25

more [31] 4/22 12/9 23/10 24/3 27/9
31/20 48/1 51/2 57/21 62/22 86/15
86/18 86/18 89/23 101/21 102/1 115/11
117/3 148/12 152/10 174/25 175/7
175/14 175/15 175/16 178/17 180/5
188/23 217/16 223/12 223/15

moreover [1] 141/19

morning [5] 4/6 4/11 52/16 211/17
227124

most [17] 5/13 5/24 17/24 22/2 22/2
24/1 24/5 69/21 75/7 85/14 88/16 91/10
91/24 128/12 163/15 203/1 219/10
motion [2] 19/14 182/25

motions [1] 170/14

motive [1] 28/15

Motorola [1] 48/4

Motown [1] 126/24

mouth [3] 65/23 75/18 75/18

move [22] 4/13 37/24 39/3 58/1 60/10
75/11 83/9 111/9 149/5 154/10 160/1
163/7 163/24 165/12 166/1 170/20
171/3 172/21 184/8 200/23 209/3
219/17

Moving [4] 12/21 127/14 165/20 172/22
Mr [140] 3/7 3/7 3/9 3/9 11/10 14/20
15/9 16/15 17/1 17/6 17/16 19/8 19/13
19/17 19/17 19/20 20/3 20/4 20/11
20/19 20/20 21/2 21/10 21/25 22/19
22/19 22/25 23/12 23/17 23/19 24/2
24/3 24/11 24/11 24/24 25/1 25/7 25/19
26/9 26/19 26/23 28/1 28/6 28/10 28/21
29/3 29/7 29/11 31/10 32/7 32/12 32/18
32/18 33/24 35/19 38/7 39/1 39/11
40/21 46/2 56/24 58/3 58/10 60/19
61/18 63/23 68/13 70/18 71/1 71/10
77/13 77/16 77/18 77/22 77/23 78/14
81/11 82/2 82/10 82/14 83/16 87/20
100/13 116/13 116/19 118/21 124/23
124/24 125/2 125/4 137/18 154/3 163/1
164/8 167/6 168/2 168/21 169/5 172/16
177/24 186/7 186/10 186/13 186/23
187/4 187/10 187/11 187/16 188/2
188/3 188/8 189/19 189/20 190/11
190/12 190/14 190/23 194/18 195/3
195/4 195/6 195/19 195/24 196/19
203/5 203/12 203/18 204/8 205/1
205/12 209/13 210/4 211/4 216/21
217/1 220/4 222/3 222/8 223/8 225/15
Mr. [12] 5/2 100/5 124/22 125/1 125/3
125/6 125/8 154/3 166/24 186/18
189/20 193/17

Mr. Ahmad [1] 125/8

Mr. Al-Ghusbi [3] 186/18 189/20 193/17
Mr. al-Sadik [1] 125/3

Mr. Ali [1] 166/24

Mr. Edward [1] 125/6

Mr. Guma [1] 124/22

Mr. Massey [1] 154/3

Mr. Mitchell [1] 5/2

Mr. Mohamed [1] 100/5

Mr. Saleh [1] 125/1

Ms [7] 141/22 160/10 164/7 182/14
188/16 194/17 211/22

Ms. [28] 125/14 126/8 134/2 142/12
144/11 145/15 146/19 148/19 149/16

150/21 152/25 154/2 155/4 156/12
157/19 159/10 163/11 177/18 180/12
182/20 184/17 190/11 193/17 196/21
209/9 209/15 216/15 226/3

Ms. Zubi [27] 125/14 126/8 142/12
144/11 145/15 146/19 148/19 149/16
150/21 152/25 154/2 155/4 156/12
157/19 159/10 163/11 177/18 180/12
182/20 184/17 190/11 193/17 196/21
209/9 209/15 216/15 226/3

Ms. Zubi's [1] 134/2

much [21] 12/17 29/1 34/3 58/25 59/1
59/3 59/9 59/12 59/24 59/25 62/13 65/8
86/17 86/17 89/23 92/12 115/11 118/12
208/2 208/13 225/2

multi [2] 123/8 131/6

multi-lateral [2] 123/8 131/6

must [11] 18/11 22/11 22/13 46/10 51/2
112/16 192/7 192/9 192/12 199/22
199/22

my [123] 5/1 6/4 6/22 7/7 7/19 7/23
12/12 21/3 28/3 35/25 38/13 39/19
40/17 50/9 51/10 51/22 51/25 53/13
55/7 56/4 60/4 60/6 60/9 61/3 61/15
61/15 61/17 63/12 64/21 65/7 65/23
66/2 66/3 66/20 66/21 67/18 68/2 70/10
71/10 71/22 73/22 74/14 74/17 74/21
7511 75/4 75/21 75124 75/25 7712 77/8
78/4 78/10 78/18 79/20 79/23 94/18
94/23 96/2 96/13 96/20 98/24 99/10
99/15 100/5 102/19 102/20 103/23
103/23 103/24 103/24 105/25 107/14
109/15 112/2 112/19 113/14 114/8
114/9 114/16 115/19 117/19 120/7
120/8 121/10 122/21 123/13 126/20
126/21 132/19 133/12 133/13 143/8
144/6 147/16 148/10 150/15 150/19
158/1 159/20 168/10 168/15 169/10
169/17 169/18 169/25 170/6 170/13
171/18 178/23 180/17 186/5 189/6
200/11 210/3 211/9 211/15 216/4 216/9
216/17 217/18 222/20 222/21

myself [9] 6/4 39/20 101/13 102/12
108/13 113/1 147/23 147/23 175/10

N

N.WI[4] 1/14 1/17 1/19 2/2

nail [1] 191/5

name [202] 7/22 7/23 9/15 9/19 10/19
12/4 12/6 12/8 12/13 12/14 12/15 12/16
12/17 13/6 13/9 13/12 13/16 13/21
15/19 15/22 15/23 15/25 16/1 16/1 16/3
16/14 16/21 17/6 17/19 21/22 21/24
24/18 24/21 28/23 29/24 29/25 30/7
30/13 31/5 31/6 33/1 33/9 33/11 33/13
35/20 35/25 36/5 36/8 36/11 36/14
36/25 42/15 43/3 43/4 44/1 45/10 45/12
45/15 47/25 48/19 49/11 50/1 51/1
51/21 51/22 55/9 55/10 55/11 55/24
57/1 61/15 61/18 61/21 62/4 65/14 66/9
69/1 72/4 72/5 75/22 77/6 82/18 82/20
82/25 83/16 83/21 85/2 85/2 85/18
86/13 95/8 95/14 97/12 100/9 100/10
100/11 103/2 103/24 103/25 106/6
107/23 110/15 114/8 121/9 121/10
127/16 127/24 127/25 128/1 128/3
132/7 133/7 133/7 133/8 133/20 136/1
136/2 136/23 137/1 137/6 137/10
137/19 137/24 137/25 138/2 138/17
138/22 139/6 139/8 148/20 148/25
149/1 152/6 152/8 155/7 156/5 156/15
156/18 156/22 157/5 157/6 157/6 157/6
157/20 157/21 157/23 157/25 158/1
158/3 158/8 158/25 159/5 159/18 161/8
162/12 162/20 163/2 163/3 164/11




N

name... [43] 164/11 164/15 165/2 165/3
165/5 166/11 166/15 167/2 168/14
178/12 190/23 191/14 193/23 194/21
195/21 196/25 197/1 197/18 197/19
198/2 198/16 198/18 198/19 205/19
205/20 206/17 212/11 212/12 212/14
213/12 214/5 214/8 214/10 214/12
214/13 214/16 214/16 215/3 218/15
218/19 220/11 225/8 225/14

named [2] 39/23 39/24

names [195] 11/12 13/18 14/25 15/4
15/11 15/20 16/7 16/9 17/7 17/12 17/14
17/17 17/23 18/24 19/2 21/11 21/15
21/21 23/10 23/13 23/15 23/17 23/19
23/21 24/18 24/21 24/24 25/1 25/10
25/10 25/21 29/12 30/25 31/4 31/7
31/12 36/24 41/13 41/15 41/17 41/20
41/23 42/3 42/4 42/14 42/15 42/18
42/20 43/2 43/18 44/6 44/10 44/25 45/9
45/21 46/9 46/10 47/3 47/3 47/3 48/6
48/7 48/12 48/18 49/12 49/13 49/14
49/19 49/20 50/17 50/22 51/3 51/4 52/4
52/6 55/14 55/16 56/25 57/1 57/12
57/22 60/20 62/17 64/25 65/17 65/24
66/7 66/13 66/22 67/13 68/17 68/22
71/21 72/17 72/19 75/23 75/25 76/1
77123 77/24 78/7 78/11 78/14 80/8
80/11 80/16 83/22 84/12 84/16 85/9
85/12 85/16 92/25 93/1 93/5 93/8 93/17
94/2 94/2 94/9 94/12 94/16 94/20 95/6
95/11 98/14 98/16 98/23 99/9 99/19
99/24 100/4 103/13 103/14 103/16
103/18 103/21 104/3 104/12 105/13
105/20 106/17 106/20 107/9 107/18
107/21 108/17 108/20 109/5 111/8
111/10 111/13 111/23 115/23 115/25
118/22 119/21 125/11 125/15 135/3
136/4 136/5 136/7 137/17 138/21 139/1
139/2 139/2 140/6 157/13 157/17
162/25 163/2 163/6 166/14 166/15
186/11 186/15 190/13 190/15 190/16
194/19 194/22 194/22 195/20 197/14
198/16 198/18 203/10 203/16 204/17
204/23 205/13 205/20 215/2

Nation [2] 23/7 92/18

national [23] 60/2 61/6 61/8 62/11 65/11
100/21 101/17 110/21 111/3 112/12
112/17 112/25 113/9 117/15 122/7
199/3 199/16 202/14 202/17 202/18
202/21 202/24 204/7

Nations [3] 129/1 130/8 131/6

natural [2] 18/20 192/13

nature [6] 10/22 44/7 48/5 48/7 168/3
178/15

nauseam [1] 20/12

Nawash [18] 1/16 1/16 3/7 3/9 20/21
168/2 168/22 169/5 172/16 188/8
209/13 216/21 217/1 220/4 222/3 222/8
223/8 225/15

necessarily [9] 27/2 45/8 148/1 148/2
148/4 174/17 176/8 176/19 177/13
necessary [1] 18/5

need [29] 5/12 8/10 24/6 24/17 26/3
26/3 35/21 44/21 46/5 51/7 58/12 63/13
69/15 70/3 71/22 80/1 83/8 83/13 88/11
88/11 90/25 91/15 99/15 102/16 141/7
202/9 216/20 221/6 221/12

needed [3] 92/7 92/9 130/18

needs [1] 90/22

nefarious [1] 49/18

negotiations [1] 25/6

Netherlands [1] 56/19

Neurontin [1] 127/7

never [23] 9/6 13/8 27/13 46/18 47/14
98/12 117/17 120/7 131/17 133/6 133/7
136/11 136/12 144/4 144/8 151/15
156/11 177/2 178/22 179/6 188/10
188/22 205/24

nevertheless [1] 25/18

new [23] 23/7 38/25 75/8 91/1 91/1
92/17 92/17 99/1 99/4 100/14 100/15
102/17 106/21 122/6 122/12 122/13
122/16 122/16 124/20 131/3 154/6
154/7 185/12

newer [2] 146/21 147/12

news [1] 105/3

newspaper [3] 109/18 109/24 109/24
next [10] 12/21 70/12 70/14 70/16 75/13
109/20 120/23 127/2 130/5 217/25
night [3] 4/11 5/2 52/16

nine [1] 15/14

nine-factor [1] 15/14

no [203] 1/4 4/4 6/10 15/23 21/7 21/22
23/5 23/6 24/13 24/15 24/16 25/9 26/4
26/12 26/15 26/20 28/15 29/16 29/16
29/16 31/16 33/1 38/2 39/6 39/8 40/3
40/5 40/12 40/16 40/24 42/5 45/18
51/23 54/4 54/19 58/5 58/7 60/14 60/16
62/21 62/24 65/20 65/21 66/24 67/1
67/7 67/9 68/5 69/5 70/14 70/16 72/22
72/25 73/5 73/7 73/7 73/13 73/20 73/24
74/6 74/16 75/3 76/6 76/19 78/23 78/24
79/6 80/18 81/15 82/1 85/17 87/8 87/9
87/16 89/11 89/25 90/6 95/7 95/10
95/13 95/16 95/19 95/25 96/5 96/8
96/18 96/24 97/2 97/5 97/7 97/17 98/3
99/14 99/21 101/1 103/10 104/5 104/13
104/13 104/14 104/15 104/15 104/19
106/15 107/14 108/19 108/22 109/16
110/2 113/12 115/2 115/12 115/15
115/20 116/1 117/10 117/19 117/25
119/6 119/11 120/5 120/18 130/8 130/9
130/16 133/6 134/1 136/11 137/3 139/5
140/21 141/5 141/10 141/11 142/6
142/8 145/20 145/22 149/11 152/14
153/11 154/7 160/4 160/7 164/2 164/4
164/17 164/21 165/15 165/17 166/4
166/6 166/14 172/7 172/8 172/8 172/17
172/25 174/14 180/2 180/19 180/19
181/23 182/4 182/11 183/4 183/13
184/12 184/14 185/7 187/12 189/25
191/7 191/22 198/12 201/1 201/3 203/7
203/13 205/22 207/2 210/7 210/16
210/20 212/2 213/3 214/3 214/5 214/24
215/17 218/11 220/6 220/9 220/10
221/4 222/9 224/1 224/14 224/16 225/3
225/18 227/16 227/21

nobody [3] 60/3 175/2 176/1

non [4] 13/13 15/14 16/13 70/10
non-commercial [1] 16/13
non-responsive [1]  70/10
nondiplomatic [1] 122/25

nonprofit [1] 116/20

nonresponsive [2] 73/12 75/12

normal [1] 175/25

normally [2] 4/18 114/20

Northwest [1] 227/8

Nos [2] 38/4 210/18

not [255]

notarize [1] 32/8

notarized [2] 90/16 199/11

notarizes [1] 32/8

notary [2] 28/5 69/14

notation [2] 151/11 180/10

note [9] 48/24 140/16 140/21 149/19
151/3 151/5 151/10 151/23 226/5

notes [8] 3/23 81/25 125/22 139/23
140/4 155/11 219/22 227/19

nothing [13] 29/17 65/15 119/9 141/10
142/15 146/2 147/1 150/13 150/16
150/17 178/14 195/15 225/25

notice [5] 55/10 161/24 162/4 162/9
192/17

noticed [1] 170/22

notified [1] 193/17

November [1] 204/14

now [31] 5/8 9/24 20/23 60/1 61/11
66/17 73/25 77/18 78/5 79/8 85/23 86/2
87/25 89/21 89/24 90/17 91/10 102/12
103/3 110/19 113/4 121/23 144/5 145/2
150/2 159/1 173/12 205/7 205/9 216/19
223/8

number [103] 3/12 3/21 9/12 9/13 9/15
9/17 9/19 13/3 13/3 13/4 13/4 13/5
15/25 16/6 16/12 16/18 16/19 17/5
17/13 20/4 37/6 37/10 37/15 37/20 38/8
39/11 41/4 50/16 56/9 56/16 56/20 58/2
58/11 58/19 59/21 60/4 60/5 60/11
68/17 68/21 76/9 76/10 78/24 79/20
82/14 82/18 82/25 87/10 87/13 87/14
103/9 103/11 103/24 124/18 140/10
140/13 144/24 144/24 146/13 146/14
148/19 149/6 149/17 150/2 150/3 151/6
151/7 151/24 154/10 155/6 156/8
159/11 159/12 160/5 163/11 163/25
164/23 166/2 167/15 167/21 171/20
173/8 173/8 173/9 178/2 178/3 182/8
182/8 182/15 183/18 184/9 200/14
201/7 202/6 202/23 204/18 204/19
208/23 212/20 213/1 221/3 224/5
224/13

numbers [2] 34/21 56/7

numerous [4] 43/1 89/12 124/18 202/5

O

oclock [4] 116/5211/8 211/16 227/12
oath [4] 71/24 116/14 154/15 193/11
object [15] 4/18 43/5 70/8 84/5 99/13
111/6 123/19 141/2 146/1 167/16 188/7
209/8 216/16 219/3 221/25

objected [1] 191/2

objection [73] 38/1 38/2 39/5 39/6 40/25
42/6 49/21 50/7 52/3 53/1 56/1 57/3
57/24 58/4 58/5 60/13 60/14 77/12 80/9
89/9 118/1 118/19 133/22 145/7 147/16
147/20 147/23 148/7 149/23 155/1
155/14 159/7 160/3 160/4 161/17 164/1
165/14 166/3 170/21 171/4 171/9
172/20 172/25 181/1 181/8 182/23
183/2 183/4 184/11 184/12 186/19
187/12 188/4 189/25 190/2 190/2
190/17 190/21 190/22 195/7 195/25
196/19 198/7 200/25 206/4 206/4 209/5
210/15 217/10 224/14 224/25 227/15
227/16
objections [1]
obligated [1]
obligation [3] 143/20 174/5 198/12
obligations [2] 185/14 185/14

obtain [2] 45/13 122/4

obtained [3] 57/18 192/9 192/13
obvious [6] 14/25 15/9 55/21 77/13
104/18 176/6

obviously [20] 5/14 14/15 43/21 46/25
47/9 48/1 49/8 52/22 54/12 76/16 83/11
143/17 144/6 154/14 157/11 192/10
196/9 206/9 219/15 222/14

occasion [2] 123/3 154/2

occupation [3] 87/20 128/5 128/7

occur [1] 199/20

October [3] 30/23 121/19 208/17

off [1] 41/20
offended [1]

168/15
192/17

148/10




O

204/22 207/3 209/24 212/17 217/11
221/4 222/15 222/19 222/22 223/2

offer [19] 17/5 22/4 25/17 62/14 62/15
65/2 69/2 70/5 88/25 94/17 94/21 96/2
96/22 96/25 97/1 104/9 107/14 108/16
151/18

offered [19] 17/6 53/3 60/19 62/3 62/9
62/17 65/13 95/8 95/11 95/14 95/20
95/21 96/22 107/12 108/20 115/5 115/6
158/23 205/17

offering [8] 16/7 16/11 23/23 38/11
38/11 156/3 180/6 206/22

offers [4] 11/23 22/2 23/19 109/3

office [19] 1/16 8/25 9/23 13/1 19/9
28/23 38/24 38/25 61/12 105/8 109/20
114/6 120/15 120/17 132/15 146/16
173/25 178/10 183/14

officer [5] 125/9 142/23 143/2 172/2
188/15

official [57] 2/1 3/16 11/25 12/8 12/14
33/9 33/11 82/21 95/12 118/13 136/23
137/6 137/24 138/5 138/22 139/24
141/19 141/20 141/21 141/22 142/1
142/9 143/10 143/16 145/8 146/2 146/3
148/14 148/20 152/3 152/4 153/13
154/21 154/22 157/20 157/21 159/5
159/15 162/12 163/13 166/15 173/7
175/5 180/15 183/25 189/1 197/3
197/10 197/10 198/2 198/16 205/16
214/9 217/10 220/10 225/14 227/4
officials [6] 100/17 122/1 124/19 125/17
200/10 226/22

offset [1] 201/23

oh[12] 61/18 72/12 92/12 106/11 114/9
114/22 208/12 209/1 216/13 220/3
220/25 226/6

okay [76] 6/20 9/9 11/22 34/15 34/25
41/3 56/11 61/5 62/22 63/8 63/18 64/1
66/12 68/21 72/2 75/24 78/3 79/12
81/10 83/9 84/14 86/5 87/25 88/2 97/15
102/14 103/1 103/13 103/18 104/23
110/8 112/13 113/25 114/14 115/1
115/12 115/13 116/3 116/4 116/13
116/16 120/14 124/1 124/22 136/9
140/8 144/8 150/7 165/11 173/4 179/15
189/23 194/9 203/21 207/16 210/9
213/10 215/9 216/2 218/14 218/15
218/23 219/12 219/17 220/13 220/21
220/24 221/9 223/23 224/11 224/23
225/1 226/11 227/10 227/11 227/23

old [14] 154/6 173/16 173/17 174/25
175/16 177/3 177/4 178/18 178/20
179/2 179/15 179/24 217/18 217/21
older [3] 145/2 177/12 177/13

once [4] 8/15 10/5 158/7 202/12
one[128] 9/12 11/3 11/17 13/3 17/1
18/18 19/5 19/23 20/7 21/4 21/22 22/4
22/4 25/9 26/1 27/1 27/17 27/18 27/21
27/22 28/1 28/1 28/18 28/19 31/5 32/20
33/1 33/2 34/7 34/8 34/9 34/10 34/10
37/3 39/18 42/10 43/13 45/4 45/6 51/6
54/16 59/14 59/18 61/12 61/16 62/22
64/8 65/9 66/15 66/19 66/19 68/20
71/14 76/9 78/22 79/14 81/23 81/25
84/5 84/18 86/18 92/8 94/3 101/7 103/9
103/11 108/8 109/15 110/12 112/19
117/3 117/10 117/16 127/2 131/13
134/18 145/10 146/7 146/8 149/14
150/1 150/1 153/22 153/23 155/15
156/9 159/3 166/22 166/25 167/4
168/15 169/8 169/16 170/19 173/13
174/2 174/7 174/8 179/9 180/2 181/3
181/15 181/15 181/15 181/22 181/24
181/25 182/1 182/5 186/5 191/13
191/14 193/24 197/8 202/1 202/2

223/10 224/20

ones [5] 33/19 42/1 125/24 169/18
191/11

online [5] 16/20 186/6 215/14 215/22
215/23

only [42] 4/14 4/14 8/14 14/1 16/8 23/7
25/5 26/8 26/8 26/9 26/11 26/21 27/15
30/19 30/19 30/23 31/15 33/19 43/16
65/17 70/4 82/11 100/19 107/2 108/4
112/17 112/19 123/19 129/12 131/13
169/18 176/12 180/17 189/18 189/19
197/4 197/8 198/1 205/17 207/3 208/9
212/11

opened [3] 11/19 106/25 183/14
opening [8] 4/3 6/12 6/21 6/22 20/16
20/23 21/1 21/3

openly [1] 21/12

operates [1] 22/1

operating [1] 201/23

opining [1] 195/24

opinion [2] 5/17 219/11

opportunity [4]  51/10 76/24 126/9
126/15

opposed [5] 105/14 105/21 127/12
223/16 224/18

opposing [6] 5/8 6/4 34/10 56/5 148/10
171/18

opposite [1] 101/5

opposition [1]  4/6

optical [1] 13/10

options [1] 198/15

opts [1] 81/7

oral [1] 185/6

order [21] 6/6 6/16 22/10 26/15 26/17
46/23 47/18 66/23 69/11 69/16 79/21
84/1 84/17 91/15 94/10 111/5 152/10
153/22 161/8 171/19 189/16

ordered [2] 18/24 112/16

ordinary [2] 141/23 142/22
organization [7]  7/9 8/13 18/7 27/2 27/3
27/12 28/17

organizations [1] 226/14

origin [3] 58/24 59/16 201/11

original [4] 34/19 180/25 183/3 202/12
originally [2] 67/12 77/10

originate [1] 197/7

originates [1] 194/25

other [108] 6/9 8/6 12/13 13/16 15/15
15/18 17/14 17/15 17/17 17/18 18/2
18/4 18/6 19/3 19/25 20/7 20/7 21/5
24/17 24/17 24/25 26/20 33/18 33/20
34/20 41/17 41/23 42/3 42/12 42/13
42/14 42/14 42/25 43/18 43/18 44/25

45/9 45/23 46/8 46/8 47/20 49/4 49/12

49/23 50/2 51/1 52/10 52/12 53/7 53/23
54/4 55/14 55/23 55/24 56/13 56/25
56/25 57/11 65/11 71/15 72/10 72/11
72/13 75/18 84/2 94/3 101/21 106/8
106/9 106/14 106/16 113/5 113/16
115/8 117/11 119/20 120/12 130/1
130/6 130/9 131/9 138/6 143/10 144/2
151/11 152/9 157/17 158/23 159/1
160/22 171/14 174/6 174/8 174/11
174/19 179/12 181/5 182/25 183/25
190/4 190/4 191/24 191/25 193/13

207/2 208/24 219/14 223/7

others [4] 44/15 118/18 195/22 197/5
otherwise [7] 16/2 50/3 90/24 114/23

188/19 190/8 223/21

Ottoman [1] 128/14

ought [1] 193/6

our [90] 5/5 5/17 5/23 6/3 6/23 8/1 8/3

13/21 14/17 15/1 34/7 34/17 35/9 45/9

46/16 50/5 53/20 53/21 54/2 56/9 86/5
89/10 95/3 102/22 109/11 125/19
125/21 127/24 131/11 131/16 131/17
133/20 139/15 139/16 139/17 146/18
148/12 149/1 150/24 154/6 163/2 163/3
163/3 163/13 164/11 164/11 164/11
173/25 174/1 174/14 183/9 183/11
185/1 185/12 185/18 185/24 194/20
194/21 196/25 197/2 197/2 197/4 197/5
197/18 197/25 198/2 198/15 198/15
198/18 198/19 199/22 200/16 202/10
205/1 205/14 205/19 205/19 206/2
206/17 206/18 210/25 212/11 217/5
217/21 219/22 222/2 223/16 223/16
224/20 225/14
ours [4] 42/25 53/25 54/1 222/6
ourselves [1] 224/22
out [39] 10/21 12/13 18/6 19/11 28/21
42/21 59/3 78/12 81/5 90/2 92/4 115/21
119/3 126/10 146/23 147/22 147/22
151/18 154/13 158/9 171/4 171/11
172/11 176/2 179/17 183/10 184/1
184/2 189/12 191/25 192/16 194/3
195/13 196/18 208/13 208/15 212/21
220/1 223/17
out-of-court [3] 151/18 154/13 179/17
outside [8] 6/19 155/5 174/17 183/21
193/23 209/22 209/24 210/1
outstanding [1] 208/20
over [24] 20/20 22/22 28/11 28/13 28/19
28/22 30/3 32/16 61/2 61/22 77/10
80/11 80/16 81/25 89/14 100/15 104/8
105/25 173/12 177/22 181/8 198/1
198/3 217/14
overcome [1]
overnight [2]
overruled [6]
206/15 212/4
own [27] 5/17 24/20 24/21 25/1 33/8
41/13 41/17 41/23 42/4 42/14 46/2
89/18 93/24 94/6 94/8 97/17 97/18
103/19 125/20 130/9 173/19 190/15
197/14 204/3 205/6 222/18 223/16
owned [2] 22/25 44/2
owner [18] 9/11 10/9 10/10 15/20 18/21
35/19 36/4 36/7 36/10 36/13 36/25 37/8
37/13 37/18 37/21 50/17 87/25 190/12
owner's[2] 9/17 16/20
ownership [3] 135/25 136/4 137/17
owning [1] 57/14
owns [12] 21/11 22/1 26/25 31/21 42/11
42/13 43/15 45/10 56/24 56/25 57/11
197/12

176/20
81/15 223/20
62/22 84/13 111/25 198/11

P

P.C[1] 1/19

p.m[8] 81/2116/11 116/12 147/14
147/15 169/2 169/3 228/2

package [1] 69/19

page [47] 3/14 3/14 3/15 3/16 3/19 3/22
41/11 41/14 41/21 41/24 67/10 67/10
159/24 159/25 160/16 160/19 160/22
162/15 163/13 163/18 192/4 193/15
200/16 200/16 201/9 204/15 208/6
208/7 212/9 212/13 212/15 216/10
217/3 217/4 218/12 218/18 218/21
219/3 219/6 219/11 221/21 222/7 222/8
222/21 223/15 226/8 226/19

pages [1] 145/15

paid [14] 26/24 59/20 86/1 113/8 118/12
208/2 208/3 208/13 208/15 208/16
209/14 209/17 209/19 211/9

Pakistani [1] 53/3

panel [3] 18/10 18/24 50/23

paper [4] 32/14 74/14 79/21 150/13




P

papers [1] 82/4

parameters [2] 189/5 217/3
parentheses [3] 30/20 30/21 213/17
Paris [5] 7/11 7/12 8/2 8/4 9/25

part [26] 26/24 26/25 28/15 48/20 57/10
69/2 84/9 94/18 94/23 95/3 96/2 109/24
110/4 143/7 156/23 160/15 170/21
171/10171/11 188/12 188/15 190/25
193/1 193/4 200/20 206/20

particular [10] 23/21 31/6 48/17 132/14
134/10 145/19 152/23 162/24 170/22
178/4

parties [8] 71/21 74/22 139/3 139/5
151/16 185/15 196/25 197/9

partly [1] 27/1

parts [1] 128/16

party [10] 20/3 70/18 70/22 71/4 72/10
72/11 72/13 72/15 132/23 184/25

pass [1] 56/23

passed [1] 122/15

passport [1] 26/4

patent [4] 7/24 8/24 9/22 12/25

pattern [2] 57/8 79/10

Paul [2] 1/13 7/23

pay [10] 29/2 62/13 62/13 69/8 110/1
113/1 113/9 115/11 115/11 207/24
paying [3] 28/12 102/18 119/18
payment [3] 117/21 209/20 210/1
payments [3] 118/9 208/10 208/19
pays[1] 201/17

PDF [2] 147/4 147]4

people [50] 8/5 23/13 23/13 30/4 30/17
40/1 40/3 40/4 44/14 60/4 72/20 75/7
77/3 77/6 78/23 79/24 80/8 80/16 82/5
83/1 84/3 84/19 84/25 85/1 85/7 86/12
86/25 87/5 93/6 93/7 94/24 95/3 96/15
96/16 96/18 97/25 98/4 99/15 99/17
102/24 111/8 117/17 119/15 119/24
157/24 191/10 191/13 191/14 191/25
194/5

people's [35] 1/3 12/7 12/10 42/12 83/17
124/2 127/15 137/19 137/19 137/25
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47/22 49/5 52/12 133/19 134/3 134/5
134/16 134/23 185/14 198/4

ripe [1] 19/20

risk [1] 19/18

RJG [2] 56/17 56/18

road [2] 5/22 148/11

Robinson [1] 225/20

rock [1] 76/3

role [3] 124/16 126/20 126/21

roles [1] 226/14

Rolex [1] 13/17

Roman [1] 128/13

room [7] 2/2 61/19 62/1 69/8 103/11
114/9 115/3

routed [1] 24/25

RPR[1] 2/1

rubric [1] 194/6

rule [23] 6/17 19/18 19/20 20/18 46/6
46/13 102/8 128/14 141/18 144/1 147/6
148/6 148/6 158/21 173/6 176/13
176/23 177/12 179/20 180/1 189/12
192/20 194/3

ruled [1] 128/12

rules [5] 54/24 113/6 152/20 176/24
179/8

ruling [3] 52/9 180/25 223/20
running [1] 19/18
S

Sadik [2] 125/3 150/24

safe [1] 102/12

said [93] 21/5 29/12 41/1 56/3 56/9
57/21 61/15 61/17 61/17 61/19 62/5
62/12 62/13 62/21 63/14 63/16 63/18
64/8 66/11 66/20 68/7 71/13 73/9 74/13
74/16 75/3 77/15 77/20 77/23 86/4 94/5
96/6 98/15 98/17 99/23 101/11 105/16
105/16 105/17 106/2 106/21 107/7
107/14 109/7 109/16 109/20 110/23
111/22 111/23 112/3 114/7 114/8 114/8
114/9 115/3 115/5 115/9 115/10 115/10
115/11 115/12 115/12 115/15 115/17
119/13 138/13 152/14 154/11 157/1
157/7 159/1 161/20 166/14 174/12
175/22 186/15 190/3 190/23 190/24
191/1 191/10 193/5 193/10 195/10
204/14 204/15 205/14 206/13 206/14
215/8 218/9 219/18 219/21

sale [1] 95/18

Saleh [1] 125/1

sales [1] 14/13

same [18] 12/24 16/2 39/24 43/2 48/5
57/3 61/14 111/23 114/7 149/7 149/9




S

same... [7] 149/25 167/18 180/25 212/4
220/1 222/5 223/17

sanction [5] 101/12 101/23 101/24
102/23 132/24

sanctions [24] 10/13 10/22 11/7 19/18
19/20 20/19 26/14 27/7 27/9 129/7
129/7 129/16 129/19 130/8 130/9
130/10 130/17 130/25 131/2 131/15
131/20 132/5 132/17 133/9

satisfied [2] 17/4 180/1

satisfies [2] 176/12 178/18

satisfy [1] 152/10

satisfying [1] 19/22

Saudi [14] 22/10 22/13 23/11 23/22
84/25 85/13 85/25 86/1 86/13 93/10
95/1 95/2 99/10 113/15
saudiembassy.com [1]
save [2] 35/1 86/20
saw [5] 4/15 52/16 69/7 93/11 153/23
say [75] 7/16 24/10 26/3 28/2 30/24 31/9
32/16 33/3 33/11 40/18 41/15 47/13
51/6 53/17 54/8 55/5 63/11 64/7 66/2
66/2 66/10 69/1 73/15 73/16 73/18
73/19 75/19 78/14 80/1 80/4 90/14
94/15 103/2 111/19 117/13 125/13
134/7 134/24 138/25 139/21 142/4
142/6 142/7 142/10 144/1 144/7 152/6
152/7 153/22 154/20 159/3 172/6
174/23 177/3 183/17 186/16 188/5
188/17 189/4 189/5 189/7 189/14
190/25 191/24 193/9 193/21 193/24
196/9 196/16 196/18 206/12 217/21
220/2 220/3 223/10

saying [19] 51/3 57/5 101/20 110/24
115/2 134/21 139/1 140/5 141/7 142/15
142/18 143/8 168/8 186/13 195/11
195/12 196/13 206/5 209/16

says [40] 10/21 22/18 23/21 25/8 30/15
30/15 30/16 30/18 32/14 32/15 45/22
53/6 71/19 76/23 77/21 77/23 78/11
118/11 142/17 143/14 146/2 152/7
152/22 159/19 160/13 161/5 161/12
169/13 170/23 171/1 174/7 174/8
175/13 178/16 190/6 194/8 217/15
222/15 226/4 22717

scheduling [1] 210/23

school [1] 180/8

scope [1] 89/10

screen [9] 216/6 216/9 217/3 217/6
217/8 217/15 218/7 218/8 218/11

seal [5] 146/5 146/10 147/19 151/11
175/4

seals [1] 173/7

search [7] 67/16 68/18 68/23 120/3
147/10 186/6 214/19

searching [2] 68/1 119/24

Season [1] 61/25

Seasons [5] 62/1 62/2 107/23 108/14
109/8

second [20] 52/14 59/15 110/23 124/7
124/25 137/3 137/6 155/7 156/5 166/25
167/4 171/1 180/3 180/24 181/15
212/17 212/24 213/14 221/20 222/3
secondary [2] 13/24 13/25

Secondly [1] 52/20

secretary [6] 90/18 91/6 124/25 125/10
144/22 199/13

section [2] 160/25 219/9

see [30] 39/20 44/16 58/25 63/6 80/14
82/10 86/2 95/3 106/8 106/9 113/14
118/15118/17 153/9 154/11 154/22
158/22 159/6 170/8 173/22 177/10
178/14 179/14 196/14 197/19 215/14

119/23

216/6 217/20 218/4 218/5

seeing [1] 85/18

seek [2] 77/25 97/25

seeker [1] 202/13

seeking [11] 86/25 90/4 146/7 146/8
151/18 154/13 157/4 179/17 201/13
201/19 202/11

seems [20] 43/10 43/12 46/25 47/4 47/8
54/1 55/13 55/18 61/10 81/4 83/6 86/1
134/9 134/23 135/14 176/19 178/11
178/19 183/2 189/11

seen [17] 51/25 58/17 67/6 97/9 140/11
141/5 144/4 144/8 144/20 150/12
151/15 153/22 159/14 165/24 179/6
188/22 226/6

sees [2] 18/4 25/9

self [9] 142/16 146/5 147/25 148/3
150/4 158/4 167/22 173/10 176/5
self-authenticate [1] 150/4
self-authenticating [8] 142/16 146/5
147/25 148/3 158/4 167/22 173/10
176/5

sell [6] 17/5 25/2 74/15 95/8 95/11
95/14

selling [2] 23/23 95/6

sells [3] 21/21 31/23 34/1

send [19] 30/17 69/17 69/18 69/19
69/25 70/6 74/20 79/19 80/2 80/4 80/7
90/18 90/23 90/24 90/25 91/4 99/14
102/16 102/17

sending [7] 99/14 99/16 102/6 102/9
102/9 147/22 199/3

senior [1] 122/1

sense [1] 167/19

sent [8] 27/25 69/17 140/16 142/20
143/17 173/24 174/13 180/15
sentencing [2] 211/15211/16

separate [3] 139/11 139/12 205/24
serious [1] 158/14

seriously [1] 10/25

serve [7] 26/8 26/11 26/21 27/16 32/6
169/17 206/1

served [5] 26/9 26/11 26/23 27/12 65/8
serves [3] 23/19 170/13 205/8

service [34] 22/3 22/4 22/4 23/18 23/19
24/7 24/8 24/15 24/16 26/24 27/1 27/11
28/16 29/2 31/19 34/1 60/4 60/6 62/12
65/7 65/10 66/8 69/2 69/9 69/20 69/22
70/6 87/5 94/18 94/23 96/20 96/22
96/25 204/5

services [76] 10/11 11/24 12/19 13/14
14/2 14/2 14/3 14/4 14/13 16/8 16/11
17/8 17/10 22/3 38/10 62/11 62/18
65/18 66/20 68/24 86/6 86/24 87/2 87/6
88/4 88/15 88/16 88/17 88/18 88/20
88/21 88/25 93/4 93/22 94/17 94/21
95/4 96/2 97/18 99/15 104/9 104/9
109/11 110/4 115/8 115/9 115/19
116/24 117/2 117/4 119/17 132/13
149/22 184/5 184/7 197/1 197/3 197/10
197/10 197/22 197/23 201/6 203/18
203/20 203/23 205/3 205/5 205/16
205/17 205/22 206/14 206/21 206/23
206/25 207/1 209/11

serving [4] 23/1 28/6 47/22 65/13

set [7] 6/13 6/15 11/1 35/2 130/21 189/4
192/16

sets [1] 34/8

settlement [2] 25/6 225/21

seven [4] 17/13 58/19 68/17 226/19
several [14] 9/12 11/23 19/3 30/25 31/7
54/18 84/7 92/24 103/17 126/6 132/8
154/4 157/13 190/18

shall [2] 124/21 226/16

shape [2] 25/23 189/21

Shavan [1] 167/6

she [54] 100/10 134/7 134/24 134/24
135/3 140/24 141/23 141/25 142/1
142/2 142/17 142/17 142/18 142/19
142/21 143/1 143/2 151/13 152/12
152/14 152/14 152/15 155/17 157/5
161/17 161/20 177/19 187/2 187/3
187/4 187/7 187/7 187/12 187/15
187/24 189/4 193/21 195/10 195/18
195/20 196/4 196/9 196/16 196/18
206/6 206/6 206/13 213/3 213/3 213/5
216/7 220/24 225/22 225/25

she's [13] 142/18 155/16 156/24 159/1
186/22 187/1 195/10 195/11 195/12
195/14 195/15 206/4 220/23

sheet [1] 227/2

shipment [1] 200/2

shoot [1] 187/21

shooting [1] 187/20

short [2] 29/3 147/13

shorthand [1] 2/7

shots [1] 172/10

should [23] 4/17 5/4 5/7 14/19 52/24
53/1 53/15 53/16 53/21 54/3 54/5 81/4
141/4 141/5 148/15 177/16 179/23
180/13 190/24 193/18 210/6 210/6
227/13

shouldn't [2] 102/5 217/9

show [28] 21/25 23/4 23/9 23/16 26/7
31/9 32/24 42/18 46/7 46/11 47/10 52/5
57/7 57/13 57/21 57/22 59/23 75/5
75/24 76/12 94/10 118/9 119/6 145/15
219/14 222/12 223/4 226/3

showed [1] 145/14

showing [19] 36/16 38/7 41/3 47/19
52/7 58/10 59/7 67/5 126/8 140/10
144/11 144/16 149/4 149/16 159/10
164/23 182/14 182/19 200/13

shown [1] 52/12

shows [7] 38/10 38/13 60/3 97/21
209/14 217/18 222/7

shrink [1] 217/3

sickened [1] 172/17

side [7] 21/5 34/7 34/20 78/22 160/24
189/19 193/13

sign [2] 30/16 74/22

signature [2] 91/6 152/25

signed [6] 74/15 78/22 90/16 151/23
154/3 178/15

significant [2]  30/5 55/22

similar [21] 9/16 15/1 15/8 17/15 17/17
17/20 18/11 18/14 20/1 30/22 42/11
42/15 43/18 44/7 44/25 45/16 47/3
47/20 53/25 53/25 145/16

similarities [1] 97/15

Simms [1] 167/5

simple [5] 21/10 25/8 44/21 76/9 86/22
simply [7] 5/22 20/15 53/4 53/12 54/23
101/3 189/24

since [30] 23/1 23/2 23/5 24/2 26/10
29/15 30/9 92/14 116/7 121/17 128/25
131/11 131/12 133/9 164/17 164/18
174/3 179/24 183/18 197/21 200/22
204/8 204/20 205/3 206/1 206/23
207/25 221/6 226/18 227/11

single [5] 45/12 70/18 70/22 178/23
179/4

sir [4] 7/22 51/15 75/15 120/20

sit [2] 89/20 191/24

site [11] 16/13 16/15 16/17 16/20 16/25
17/3 17/24 18/21 43/2 194/23 217/5
sites [9] 24/20 31/21 31/22 31/22 35/6
44/6 57/14 57/19 86/19

situation [2] 4/21 55/8

six[2] 17/527/9




S

Sixteen [1] 181/18

size [1] 183/1

skimming [1] 4/15

skip [1] 226/19

slavery [1] 211/10

slightly [1] 223/11

slow [2] 96/13 170/18

slows [1] 26/4

small [3] 37/1 37/5 38/15

S0 [229]

soap [1] 13/15

SOCIALIST [5] 1/3 124/2 127/15 140/1
162/16

soft [1] 13/13

sold [2] 26/16 61/11

some [59] 11/11 18/9 19/6 24/25 29/7
30/5 35/7 41/25 42/2 43/24 44/10 47/10
49/23 50/2 50/6 50/25 53/7 53/21 55/14
55/14 55/23 56/2 56/7 56/13 61/21
72/10 72/11 75/18 77/24 88/16 88/21
88/25 90/20 90/21 91/7 117/13 118/17
126/8 141/9 144/2 144/6 151/16 152/21
154/17 156/10 162/2 172/14 174/16
177/15 177/25 180/15 188/9 190/1
190/4 206/11 219/14 225/16 225/22
226/1

somebody [37] 47/12 51/2 68/24 71/17
72/15 86/20 88/7 107/6 113/17 142/5
142/20 143/9 152/22 153/21 154/19
157/1 157/7 157/7 157/13 158/7 159/3
160/19 172/13 188/12 188/20 189/8
189/20 190/3 190/6 193/5 193/7 195/24
196/4 196/18 204/3 204/22 215/19
somebody's [1] 152/8

somehow [2] 174/18 196/11

someone [14] 22/8 26/2 44/1 44/17 97/3
130/18 143/19 150/8 157/19 157/20
188/18 215/22 215/23 220/2

something [30]
47/5 48/5 49/18 52/24 53/12 55/3 55/18
56/10 57/15 68/1 100/24 102/10 111/19
127/9 139/11 142/4 147/17 160/16
172/11 177/3 178/8 178/16 180/10
202/9 206/17

sometime [3] 88/11 88/13 140/20
sometimes [2] 40/1 187/21

somewhere [2] 54/17 120/8

soon [2] 11/20 128/25

sorry [32] 21/17 24/21 38/15 41/12
63/16 70/15 70/25 71/7 72/12 74/4 86/8
99/22 105/15 106/23 111/20 129/10
130/3 130/4 131/17 147/8 150/6 157/19
159/11 161/17 200/17 208/6 208/12
209/1 209/1 209/6 216/23 221/19

sort [2] 172/9 173/24

sought [4] 90/2 179/1 192/12 226/14
sounds [3] 187/8 187/24 215/18

source [7] 14/2 14/5 16/24 106/14
152/23 195/1 207/1

sources [1] 106/9

sovereign [3] 124/6 127/17 129/2
space [1] 56/14

speak [4] 21/19 74/10 74/10 192/13
speaking [4] 9/1 81/12 133/15 192/6
specialization [1] 122/8

specific [15] 8/21 20/9 46/11 48/25
54/24 55/3 66/21 79/24 85/12 162/17
162/19 165/3 165/4 193/24 197/21
specifically [14] 12/9 52/24 82/2 87/9
89/11 132/4 170/10 188/17 189/6 189/7
206/14 206/18 208/10 212/22

specify [1] 106/23

speculate [6] 186/20 187/2 187/14

4/16 5/9 11/9 12/15 22/5

195/9 195/18 215/16

speculating [4] 187/3 187/25 195/15
206/5
speculation [1]
speculative [4]
206/12
speech [1] 23/14

spell [3] 100/9 100/10 124/21
spellings [1] 125/15

spoke [2] 5/3 114/14

spoken [1] 200/10

sponsored [4] 117/8 117/17 197/7
205/23
sponsors [1]
sponsorship [1]
spread [1] 119/9
staff [7] 132/10 132/11 139/16 139/17
149/3 178/8 211/9

stage [1] 20/20

stamp [20] 22/11 22/11 22/15 28/20
32/15 32/15 69/7 69/8 88/14 91/15
91/15 92/7 92/9 100/25 102/11 102/12
110/20 111/5 113/9 199/18

stamped [1] 101/2

stamping [1] 199/18

stamps [1] 22/21

stand [6] 8/16 49/4 81/13 107/14 116/7
145/12
standard [6]
47/17 200/6
standing [1] 172/2

standpoint [1] 134/25

start [7] 21/3 41/20 60/25 92/13 104/14
119/14 119/22

started [17]
28/9 28/10 84/22 85/22 85/23 86/3
92/14 92/16 108/13 113/5 118/24
122/23

starting [2] 94/1 94/1

state [113] 3/23 7/14 7/15 7/19 7/22 8/2
8/4 8/7 30/11 39/23 46/24 56/19 61/8
69/11 69/12 69/13 70/1 70/1 70/4 70/5
80/3 82/15 82/17 82/20 82/22 88/13
88/23 90/16 90/18 90/24 90/25 91/5
91/6 91/6 91/8 101/6 101/10 101/16
101/19 102/11 105/4 112/23 112/24
121/9 122/10 124/6 125/21 126/3
127/22 128/18 129/2 132/23 133/16
133/17 134/15 135/3 137/11 138/3
138/6 138/12 139/25 140/15 140/25
142/24 143/15 144/15 145/1 145/5
146/5 147/19 148/1 148/14 148/24
149/19 150/11 151/9 151/24 152/1
152/18 153/13 154/19 154/21 154/24
155/5 155/5 155/11 155/20 156/4
157/20 157/25 158/2 158/8 158/12
166/18 166/23 170/25 173/8 17417
175/5 181/10 182/7 184/4 199/13
199/13 199/15 225/8 225/11 225/12
226/4 226/24 227/1 22714 227/19
State's [1] 30/1

stated [5] 24/23 64/13 64/24 178/21
192/4

statement [19] 6/12 6/21 20/23 21/1
21/3 35/5 38/25 71/18 76/21 151/18
154/13 154/14 158/15 158/19 177/23
178/1 193/7 193/25 194/1

statements [4] 4/3 175/14 193/1 194/5
states [70] 1/1 1/11 8/2 8/6 8/19 14/18
19/8 23/5 26/6 26/17 26/18 27/5 27/6
27/19 29/14 33/17 38/22 48/24 49/1
49/2 49/7 49/9 52/22 53/16 54/21 55/4
88/4 88/8 89/5 90/15 90/20 100/20
100/25 109/10 117/11 123/1 124/24
126/3 127/1 127/3 127/21 129/13

196/4
187/8 195/10 195/16

195/4
16/24

12/22 12/24 13/2 46/22

11/10 23/17 25/11 28/1 28/8

129/21 130/13 130/14 130/20 131/10
131/20 132/22 132/23 133/15 133/16
134/9 134/11 134/25 137/11 137/12
138/7 138/7 138/11 138/15 138/23
140/17 144/15 145/5 147/18 147/20
147/25 153/13 220/12

stating [1] 68/16

Statistics [1] 18/21

statscan.com [1] 18/22

status [17] 23/6 48/1 48/17 49/16 49/20
50/2 51/5 55/13 55/16 57/23 57/24
134/11 135/7 135/8 135/10 135/14
171/8

statute [10] 29/8 31/11 33/25 53/18
53/19 53/20 53/21 53/24 54/2 54/3
statutory [3] 207/10 207/14 207/16
stay [1] 59/4

step [5] 19/11 59/8 59/8 60/3 60/3
Stephanie [2] 12/15 156/22

steps [3] 22/16 22/16 101/21

Steven [1] 167/5

sticker [1] 34/18

still [23] 29/18 29/20 31/3 31/10 38/11
44/9 62/6 76/18 116/7 116/13 150/18
171/11 171/11 173/2 175/17 176/20
176/25 177/14 179/14 179/16 179/18
186/25 222/18

stipulation [1] 151/16

stolen [1] 174/10

stood [1] 172/13

stop [8] 85/5 86/2 93/2 104/7 118/24
119/16 123/21 211/8

stopped [3] 112/20 113/20 114/1
story [5] 29/3 60/25 63/5 84/22 84/23
straight [1] 19/11

strange [1] 11/1

street [4] 1/14 1/17 1/19 32/7

stricken [3] 111/15 169/16 170/9
strictly [1] 16/16

strike [7] 4/13 4/19 4/24 5/10 50/11
75/12 189/18

strong [2] 68/6 74/11

struck [2] 50/8 50/10

stuck [4] 45/22 45/23 76/2 180/24
stuff [1] 152/5

style [3] 71/2 71/8 71/8

subject [10] 13/11 41/18 93/18 103/18
109/24 111/23 154/16 176/6 179/11
184/20

submit [7] 5/9 5/15 8/10 14/16 145/10
220/21 227/13

submitted [7] 5/8 8/7 8/8 42/18 49/14
68/22 223/8
submitting [1]
subpoena [1] 192/9

substantive [1] 9/2

subtle [1] 196/14

such [26] 11/1 12/14 13/9 13/17 16/10
42/13 42/15 42/25 45/12 46/18 82/17
82/21 124/12 133/11 134/5 136/14
138/17 168/5 168/16 175/3 180/2
180/18 185/20 187/5 199/20 222/9
sue [2] 33/6 107/10

suffered [2] 20/10 207/6

sufficient [3] 44/8 179/15 180/19
sufficiently [1]  54/9

Sugar [1] 126/24

suggest [3] 50/3 89/19 175/18
suggesting [3] 57/5 188/11 193/6
suggestion [3] 52/3 54/20 57/18
suggestive [5] 13/4 13/12 13/12 13/18
13/21

suggests [1] 56/2

Suite [3] 1/14 1/17 1/19

Suites [2] 33/6 33/6

199/10




S

summary [2] 19/15 76/5

summer [2] 63/24 64/1

Supplement [1] 49/1

support [6] 74/7 76/15 76/25 82/15
82/22 83/11
supports [1]
suppose [1]
supposed [3] 29/7 79/3 81/23
supposedly [1] 29/6

sure [8] 12/551/22 109/20 114/9 126/21
137/18 189/9 218/3

surprised [3] 214/22 214/25 215/1
surprising [1] 164/19

susceptible [1] 181/7

suspect [1] 142/18

suspend [2] 130/1 130/6

suspended [4] 10/18 129/5 130/12
131/8
suspension [1]
suspicion [2] 180/3 180/19

sustain [8] 49/21 56/1 57/24 118/19
155/1 159/7 195/25 196/19

sustained [4] 144/9 186/21 190/2
194/15

Switch [1] 60/23

sworn [2] 35/14 121/4

Symkowicz [1] 21/2

Syria [3] 84/25 93/10 99/11

Syrian [1] 23/11

Szymkowicz [8] 1/13 1/13 1/13 3/7 3/9
77/18 77/22 82/2

148/20
168/13

129/15

T

tab [1] 217/8

table [2] 3/1 83/8

tag [1] 219/9

take [30] 10/15 10/18 15/16 22/5 31/2
34/11 39/19 43/1 51/9 55/10 57/17
59/18 66/6 69/24 78/10 80/24 81/24
91/4 91/9 101/1 101/5 112/24 113/2
129/14 147/13 189/10 192/10 198/9
201/11 221/15

taken [7] 34/13 81/1 116/11 145/15
145/16 147/14 169/2

takes [2] 28/22 30/3

taking [7] 28/10 28/11 28/13 45/15
47/20 172/10 206/13

talk [16] 12/1 21/9 28/22 44/5 51/7 66/5
79/14 82/3 90/7 111/8 113/19 114/2
153/20 169/22 169/22 171/21

talked [1] 189/20

talking [34] 14/3 41/18 48/3 49/10 53/14
53/18 58/15 64/20 65/15 72/10 79/8
82/5 84/9 84/11 84/13 87/12 106/25
111/17 115/25 116/1 117/7 135/20
145/18 146/12 172/19 179/24 192/24
192/25 213/6 213/7 217/20 223/1 223/2
223/2

talks [3] 118/3 158/3 206/6

target [4] 86/7 86/9 86/11 86/12

tarnish [2] 16/23 98/8

Taylor [2] 127/3 192/3

telephone [5] 82/18 82/25 146/19
147/10 148/12

tell [59] 38/9 41/4 42/3 54/5 66/1 78/15
80/4 88/2 89/7 90/12 90/12 90/22 92/25
93/13 99/9 103/13 103/19 113/16 114/4
123/21 124/16 128/10 131/4 132/1
140/14 140/22 142/16 144/12 144/20
144/23 148/19 149/18 150/21 157/18
157/19 157/25 157/25 158/6 158/7
160/10 163/12 163/16 164/7 164/24
165/20 166/9 166/20 170/5 182/16

183/7 190/11 190/22 191/1 191/9
194/17 198/24 200/14 213/4 226/24
telling [1] 23/12

tells [5] 28/21 28/23 28/23 29/1 77/18
temper [1] 172/8

ten [5] 34/5 34/11 75/24 109/13 169/1
ten-minute [3] 34/5 34/11 169/1

tend [1] 53/14

tenders [1] 117/14

tens [2] 17/17 75/4

term [41] 10/5 10/16 14/21 33/3 33/5
33/7 33/7 33/8 39/11 39/15 40/9 43/16
87/10 119/20 120/14 124/10 124/12
139/9 147/11 160/23 161/19 162/10
162/14 162/17 163/4 164/8 164/9
164/14 166/9 166/12 173/11 206/19
206/19 215/9 215/9 215/14 215/21
215/24 219/20 220/13 220/18

terms [9] 89/14 91/13 105/13 185/11
185/24 188/8 198/21 211/25 223/11
terrible [1] 188/5

test [3] 15/14 20/7 43/14

testified [11] 35/15 51/2 121/5 128/10
141/23 143/2 180/12 190/1 207/21
213/19 214/14

testify [18] 6/18 12/1 118/21 123/24
135/12 156/13 157/14 184/21 188/12
189/1 189/8 191/15 193/9 194/5 195/20
214/11 214/13 216/12

testifying [9] 81/14 123/14 152/4 186/22
188/18 193/12 193/17 195/11 195/14
testimony [28] 18/4 19/21 43/17 75/12
81/17 82/11 116/8 124/11 124/17 126/3
126/19 131/21 132/2 134/2 137/18
137/21 154/18 177/18 185/17 185/25
186/1 186/13 187/11 190/3 191/4 192/6
193/20 195/16

Texas [1] 90/25

text [4] 37/5 140/15 155/13 160/13

than [32] 4/22 12/13 23/10 24/3 27/9
31/20 33/12 33/13 51/1 51/2 55/24
57/21 64/1 81/5 86/18 86/18 96/21
101/21 102/1 102/20 106/8 106/16
112/18 131/9 158/23 162/11 174/25
175/16 178/18 190/4 196/12 223/7
thank [25] 6/8 6/10 20/22 21/2 34/2 39/2
49/22 51/24 55/6 62/8 75/20 87/8 87/16
116/3 120/20 120/21 155/2 159/8 173/4
206/16 211/19 223/23 223/24 225/1
225/18

thanked [2] 99/2 109/12

Thanksgiving [3] 63/4 63/19 64/18

that [1192]

that's [167] 4/16 6/7 6/8 9/6 9/7 10/20
11/9 17/21 17/24 23/22 25/4 28/9 28/15
30/5 33/10 33/11 33/11 33/15 33/21
34/24 35/3 36/18 37/12 37/23 38/12
38/13 40/5 41/8 42/20 42/22 44/16 45/1
46/12 46/13 47/16 49/7 50/8 52/8 52/8
52/12 55/5 57/3 60/9 60/23 63/7 63/8
66/15 66/15 66/20 68/2 68/4 70/9 71/19
71/22 72/12 72/12 72/25 74/16 76/3
76/4 78/4 78/12 78/23 83/17 83/21
83/25 84/2 84/9 84/10 84/13 86/15
86/17 90/3 90/9 93/3 99/20 99/21
101/23 102/4 107/25 111/12 111/24
112/18 112/19 112/19 113/21 115/12
115/17 116/9 117/19 127/13 130/15
132/7 133/22 134/18 142/3 142/6 142/8
142/16 142/19 156/6 156/21 156/23
158/10 158/21 159/2 159/5 162/12
165/22 168/10 168/15 170/24 172/1
172/6 172/8 172/19 174/21 175/20
175/21 176/4 177/1 17716 177/8 177/17
177/18 178/9 178/13 179/3 179/5 179/7

179/9 179/15 180/23 181/4 181/22
182/15 184/1 186/1 187/13 187/17
187/19 189/11 189/23 190/25 191/21
191/23 192/4 193/12 193/19 193/23
195/23 196/12 205/15 206/8 206/9
212/11 214/5 214/7 216/1 216/3 217/4
217/23 218/8 218/23 219/1 223/20
226/18
their [102] 10/19 22/15 24/3 24/9 24/20
25/1 25/10 27/3 27/4 29/23 29/24 29/25
30/7 30/12 30/13 30/14 30/15 30/16
30/20 31/2 32/13 33/8 33/9 33/11 33/16
33/16 33/17 33/20 45/21 61/11 61/12
69/9 71/21 72/17 75/6 75/23 79/21 83/5
83/11 83/21 86/24 88/9 88/9 90/9 90/18
90/24 90/25 91/15 91/16 93/24 94/6
97/15 97/17 97/18 97/24 98/1 99/15
100/20 100/25 101/1 101/16 102/11
103/16 106/6 120/9 134/4 134/19
135/13 150/11 153/24 157/21 157/23
158/8 163/5 163/5 167/12 168/14
173/22 174/11 175/18 180/17 188/15
189/16 191/21 191/24 193/23 195/20
196/2 196/16 201/19 204/3 216/11
221/1 221/5 221/10 221/10 221/21
222/20 222/21 224/4 224/17 224/18
theirs [1] 17/11
them [135] 4/23 11/15 11/17 18/17
22/20 22/21 22/21 23/18 26/11 26/12
26/23 27/14 27/17 28/5 28/11 28/12
28/20 28/21 30/6 30/18 31/2 31/23 33/9
33/19 33/21 35/7 37/4 40/18 41/25 42/2
47/4 48/8 50/19 51/5 54/18 54/20 57/23
59/14 61/8 65/8 65/10 65/13 69/8 69/16
69/17 79/20 79/22 80/2 80/4 80/11
80/14 80/20 84/10 85/7 85/8 86/2 86/4
86/5 86/17 86/19 88/8 88/9 88/20 90/22
91/14 92/3 92/5 92/5 93/19 93/21 94/3
94/12 95/6 96/19 97/4 98/1 98/6 99/1
99/7 99/8 99/9 99/11 99/16 100/2 100/3
101/6 101/15 103/10 103/14 103/15
103/19 104/6 104/15 104/20 109/15
109/15 111/2 111/5 111/13 112/11
112/11 112/15113/1 113/1 113/9
113/17 117/12 117/14 119/18 119/19
119/25 123/17 124/21 125/23 134/23
139/14 158/13 159/4 163/15 167/21
168/8 168/9 170/2 181/6 181/8 182/5
186/8 186/9 188/20 189/8 194/5 209/15
209/24 210/14 224/17
themself [3] 39/19 60/6 91/20
themselves [1] 221/6
then [80] 5/15 5/19 6/12 6/15 8/23 11/5
13/11 22/21 22/23 25/10 28/6 28/12
28/21 34/5 42/22 43/12 44/3 45/19
45/21 46/18 47/4 47/9 48/10 48/12 53/1
63/9 65/22 73/5 76/16 77/15 77/22 78/9
80/7 83/11 86/4 86/6 90/4 90/9 93/3
101/17 102/16 103/11 112/8 112/24
113/2 113/17 119/16 125/18 128/6
128/15 130/23 131/2 140/1 151/20
161/20 167/4 176/24 178/2 178/19
181/14 182/8 190/25 191/9 193/9 196/4
199/11 199/12 199/14 199/15 199/17
200/3 201/15 201/24 202/13 204/20
206/6 208/20 208/21 211/11 227/8
theoretical [1] 188/24
there [136] 4/2 4/16 6/17 8/25 10/21
11/2 11/14 16/3 17/25 18/6 18/6 18/16
19/2 21/4 21/7 25/6 26/12 26/14 27/9
27/13 28/20 29/19 42/5 42/17 45/8 45/8
48/9 48/20 50/6 50/12 50/25 53/24
54/19 56/12 56/13 58/14 59/22 61/2
61/9 61/10 69/19 70/6 75/17 77/3 77/6
78/14 79/19 81/14 81/25 82/4 92/24
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150/12 169/17 170/15 170/20 179/9
think [109] 4/19 18/16 44/3 4416 44/12

there... [85] 94/16 97/9 97/15 100/15
101/9 102/6 103/8 103/20 103/24 104/8
104/13 104/14 104/14 106/1 109/20
112/15114/14 118/4 119/1 122/22
124/10 130/20 132/3 152/14 160/16
160/17 160/22 160/24 161/2 161/3
168/5 168/17 168/22 168/22 169/7
170/17 171/12 172/14 173/1 175/2
175/23 175/23 176/1 177/18 177/22
178/12 179/25 180/19 181/12 181/13
183/18 183/24 185/1 185/1 185/13
188/9 189/25 190/1 191/19 191/24
195/11 195/13 197/8 199/19 202/1
202/2 202/2 205/19 206/10 207/2 207/2
207/5 211/25 217/9 218/21 219/9
219/13 219/22 219/24 220/5 220/6
220/10 222/9 225/22 225/23
there'd [1] 152/10
there's [44] 7/16 20/2 20/3 26/4 45/18
47/17 50/12 52/15 54/4 54/14 54/19
114/17 114/19 140/21 141/11 141/18
142/6 142/8 142/15 144/5 145/20
145/22 146/2 150/16 152/6 160/25
176/15 176/23 178/14 184/23 190/18
190/18 190/21 190/22 195/1 195/2
195/5 200/2 205/3 206/3 206/12 208/20
220/9 224/16
therefore [17] 14/7 14/18 14/23 15/23
17/3 29/22 43/22 45/2 48/19 48/21
49/15 51/3 55/16 55/20 111/14 143/24
159/4
thereof [1] 199/1
Thereupon [24] 34/13 35/11 38/4 39/8
58/7 60/16 81/1 116/11 121/1 147/14
149/11 160/7 164/4 165/17 166/6 169/2
182/11 184/14 201/3 210/18 224/1
225/3 227/21 228/1
these [115] 7/4 7/9 11/11 15/7 15/9
15/11 15/14 15/17 16/9 17/10 17/23
18/4 18/10 18/23 19/7 20/1 20/5 20/14
20/17 22/15 22/23 23/10 23/15 23/17
24/18 24/19 24/24 25/2 28/10 28/13
36/23 39/17 41/18 42/18 45/8 49/19
50/24 51/2 51/3 52/10 54/17 67/12
71/21 72/19 72/24 73/14 75/7 76/1
77/17 78/11 78/14 80/8 80/16 84/12
85/7 85/16 85/19 85/25 86/19 88/11
89/22 91/13 92/2 93/5 94/15 98/22 99/2
100/4 100/17 100/18 103/22 104/7
106/20 109/12 113/16 125/15 126/9
126/15 126/18 126/22 136/3 136/10
136/12 136/13 138/25 166/21 167/9
167/11 167/14 168/6 168/9 168/12
168/15 173/5 174/11 174/12 174/22
174/25 186/7 186/10 186/11 186/14
189/4 194/5 201/17 201/22 201/23
205/5 209/10 209/10 209/12 209/14
209/20 210/5 222/9
they [363]
they're [41] 7/5 22/23 26/2 31/7 31/7
33/13 33/15 33/16 33/19 33/23 40/7
42/21 44/7 45/17 47/22 52/6 52/7 52/14
54/23 54/23 56/20 83/5 112/13 117/13
118/13 132/8 138/25 145/2 146/3
153/23 157/17 158/10 159/6 167/23
173/10 173/10 174/15 191/4 191/11
194/7 220/2
they've [5] 8/9 23/5 30/8 208/14 208/14
thing [16] 21/4 23/7 32/20 33/2 51/6
84/5 86/22 132/7 134/18 159/3 167/18
179/3 193/24 212/4 222/9 223/10
things [15] 9/12 15/15 18/12 60/21
81/16 81/24 118/4 123/9 124/18 150/10

44/20 45/4 45/11 46/22 47/17 49/17
49/24 49/25 52/7 52/9 52/23 53/9 53/14
54/11 54/11 54/13 55/20 55/25 57/20
74/17 75/22 76/17 76/24 77/1 77/9
81/25 82/2 83/13 84/6 84/9 84/11 84/13
89/16 89/16 89/25 90/3 100/11 104/6
104/18 104/18 119/15 134/1 134/18
135/11 148/15 149/7 152/10 156/1
156/20 156/21 156/23 157/9 157/12
158/16 168/2 168/21 168/23 169/16
171/5171/5 171/6 171/7 171/18 171/23
172/4 173/9 175/11 175/22 175/23
176/4 176/7 177/6 177/10 177/13
178/16 178/25 179/8 179/9 179/14
179/16 179/18 179/20 180/7 180/8
180/9 188/25 189/16 190/5 194/2 194/7
194/11 195/13 195/18 195/20 195/23
198/4 206/12 209/12 209/13 212/25
213/5 217/17 225/22 225/23
thinking [3]  86/17 177/23 206/3
thinks [1] 195/12
third [20] 20/3 59/16 70/18 70/22 71/4
71/21 72/15 127/5 132/23 139/3 139/5
180/4 181/15 184/25 185/15 191/20
193/23 196/10 196/25 197/9
this [419]
those [76] 10/6 11/20 13/6 14/5 17/19
19/15 23/24 31/21 31/22 31/22 42/19
42/19 44/6 44/10 44/11 44/14 45/20
46/7 46/8 46/9 46/11 46/12 47/3 47/12
48/5 48/6 48/7 48/11 48/13 48/17 49/13
49/14 49/20 52/23 53/9 55/4 55/16
55/17 55/21 57/14 57/19 57/22 76/12
76/15 82/23 94/8 104/12 125/11 125/17
131/2 132/1 134/22 135/1 135/3 135/3
135/6 136/5 139/1 140/6 153/3 153/5
166/14 169/17 170/16 173/9 174/17
177/21 181/9 188/17 189/6 201/14
206/25 207/1 207/5 207/16 207/18
though [9] 115/22 141/6 142/6 142/7
174/7 175/16 210/3 214/1 222/16
thought [9] 54/16 63/8 78/22 104/21
110/7 111/24 112/2 161/18 182/5
thousand [1] 59/18
threatened [1] 107/6
threats [1] 152/6
three [18] 9/15 11/15 13/4 16/6 34/8
59/13 76/11 94/3 98/17 98/18 98/19
167/17 179/25 180/7 181/12 191/13
191/14 194/13
threw [1] 158/9
through [29] 18/17 20/11 22/21 36/17
36/18 36/21 37/25 38/4 50/19 66/17
66/17 67/10 91/24 122/24 128/14
131/19 133/13 148/13 156/7 160/20
171/24 173/22 192/14 200/10 208/9
208/17 208/17 211/24 222/17
throughout [6]  27/8 27/8 131/19 132/17
133/9 224/21
throw [3] 42/21 189/12 194/3
thus [4] 192/20 208/3 208/11 208/19
till [2] 30/12 30/12
time [65] 6/2 11/19 26/2 27/15 29/11
29/11 35/1 39/19 40/14 49/8 52/17
61/16 62/23 63/19 64/8 69/17 69/21
70/1 73/24 75/5 75/9 79/12 79/14 79/16
79/16 89/17 95/5 95/5 101/1 101/7
101/24 102/15 102/19 104/3 104/12
105/12 105/16 105/20 106/18 107/21
107/22 108/2 117/3 125/25 133/15
134/8 135/20 135/22 150/12 154/15
162/2 162/4 167/3 170/1 179/4 180/5
180/11 186/9 198/14 209/11 211/6

213/14 217/11 219/24 220/1

timeline [1] 170/23

times [14] 65/25 80/10 84/7 101/7
103/17 107/16 107/17 107/18 148/11
155/9 179/1 198/22 219/22 220/7

title [8] 15/23 43/4 121/23 126/23
153/16 160/19 216/18 222/7

tittes [1] 124/23

today [44] 6/2 12/1 18/11 24/5 27/20
29/5 30/12 30/12 31/1 31/14 31/20
41/21 63/16 74/3 74/5 76/23 77/7 78/15
79/4 115/16 123/15 124/11 124/17
126/3 126/19 127/9 131/21 132/2
136/23 137/18 137/21 150/12 157/23
158/10 170/2 184/21 191/6 198/19
198/22 204/24 204/25 210/10 210/12
211/6

together [2] 117/13 128/16

told [49] 8/9 32/7 61/15 61/21 61/22
62/9 63/5 63/6 63/8 63/11 63/20 64/3
65/7 74/10 74/18 77/14 77/22 80/10
82/1 82/2 84/8 93/7 99/7 99/8 99/11
100/2 100/3 100/4 106/1 106/9 107/12
109/8 112/11 112/15 115/7 115/12
115/20 119/22 142/20 157/20 158/8
158/13 188/12 188/20 189/8 189/14
189/15 191/25 215/1

tomorrow [6] 115/16 211/6 211/11
211/14 227/14 227/23

too [16] 37/1 38/15 40/14 42/5 43/5
43/24 58/15 75/5 84/2 86/16 86/17
92/12 96/20 100/15 103/20 109/17
took [7] 44/1 45/16 81/22 101/10 101/14
122/13 131/13

tooth [1] 191/5

top [12] 14/21 39/12 87/11 146/25 151/9
160/13 160/15 162/14 213/11 215/10
216/17 217/25

topic [1] 193/16

tortious [3] 19/23 19/24 76/8

tortiously [3] 71/13 82/16 82/21

total [3] 59/10 59/16 208/18

totally [2] 52/21 141/14

toward [1] 119/2

towards [1] 77/20

trade [5] 12/4 12/15 27/4 108/16 108/20
trademark [88] 5/3 7/7 7/19 7/25 9/11
9/13 9/22 9/23 9/23 9/24 10/2 10/9
10/10 10/19 10/23 12/12 12/12 13/1
13/8 13/23 14/7 15/18 21/6 21/8 29/7
29/10 29/10 29/18 29/20 29/21 29/22
29/24 31/4 31/5 31/6 31/8 31/10 33/1
33/4 33/24 43/15 44/6 45/8 46/9 47/4
47/14 47/22 48/1 48/8 48/10 48/17 49/3
49/5 49/16 49/20 50/2 51/5 52/7 52/12
52/21 54/7 54/19 55/12 55/16 57/23
104/11 104/13 104/15 104/17 104/19
104/19 133/19 134/3 135/8 135/10
156/24 157/9 193/23 195/22 195/25
196/22 198/4 206/7 206/8 206/11
213/23 213/24 214/2

trademarks [18] 8/6 13/2 14/17 42/12
46/12 47/25 50/18 52/11 55/17 133/20
134/16 135/18 136/10 136/12 136/13
194/20 197/13 206/2

traffic [10] 16/9 16/17 17/23 66/14 66/23
67/1 84/1 84/17 97/23 97/24

trafficked [2] 9/18 15/9

train [1] 112/2

training [1] 13/10

transaction [3] 185/2 185/10 200/4

transactions [1] 130/23

transcript [8] 1/9 2/7 6/2 67/5 67/8
79/14 141/6 145/11

transcription [1]  2/7
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U.S.C[1] 207/17
Uh [3] 87/3112/7 114/13

transcripts [1] 131/1

transfer [5] 17/5 17/6 19/1 60/19 62/17
transferred [1] 18/25

transferring [1]  50/22

translation [3] 109/18 109/19 109/25
transmitted [2] 140/18 151/5
transparency [1] 185/10

transparent [2] 24/19 31/23
transparently [1] 21/11

transposed [1] 56/6

treading [1] 83/8

treasury [1] 201/24

treaties [2] 131/22 132/1

treaty [2] 8/14 8/18

trial [19] 1/9 4/6 5/4 5/15 5/22 5/24 6/3
6/19 6/23 9/3 42/24 43/14 45/12 45/17
50/5 133/12 133/13 155/10 169/14
trials [2] 5/14 45/10

trick [1] 73/9

tried [10] 86/18 86/19 90/7 97/23 97/25
98/7 106/6 106/8 158/7 191/16

trier [3] 176/6 176/9 179/13

trouble [1] 172/12

true [31] 9/6 24/25 36/4 36/7 36/10
36/13 44/16 44/24 53/8 60/19 60/23
60/24 63/23 64/3 64/24 66/12 81/21
82/15 83/22 84/3 84/16 142/3 142/8
152/20 175/20 189/11 211/22 212/8
213/19 216/1 216/3

trust [4] 63/14 115/15 136/16 203/9
trusted [1] 203/1

truth [7] 151/19 154/14 155/17 156/3
158/23 179/18 190/5

truthful [1] 176/10

try [8] 77/25 78/12 81/7 90/4 98/1 157/4
158/3 227/13

trying [25] 8/18 16/17 24/14 25/7 47/7
57/17 61/2 78/5 81/4 81/4 86/25 91/12
91/14 104/7 111/19 114/23 118/9 154/4
157/18 157/19 158/10 168/15 178/24
191/4 223/17

turn [5] 4/23 15/17 20/20 77/10 80/16
twice [5] 30/13 104/18 107/20 169/20
212/15

two [34] 4/16 9/13 13/4 15/25 20/4 26/1
31/4 37/10 49/6 52/23 57/19 70/2 70/3
74/22 76/10 78/22 78/24 82/11 94/15
98/17 98/18 98/19 116/5 123/16 124/4
150/13 161/12 174/6 174/11 181/5
191/19 194/13 209/7 222/4

two o'clock [1] 116/5

two-prong [1] 57/19

type [13] 43/24 44/15 46/17 47/10 53/21
75/17 118/17 123/20 151/11 151/25
158/22 180/15 194/12

typed [2] 150/9 170/5

types[1] 17/1

U

UN[1] 167/12

U.S[68] 2/2 39/22 49/24 53/10 60/2
61/7 61/8 62/11 65/11 69/11 69/12
69/25 70/1 70/4 70/4 88/12 88/22 91/5
91/5 91/8 100/21 101/6 101/10 101/16
101/17 101/18 102/3 102/11 103/3
104/24 106/4 110/21 111/4 112/12
112/17 112/22 112/24 112/25 113/10
117/15 122/2 122/7 127/8 127/22
128/21 129/7 129/23 130/10 130/12
130/25 131/2 131/8 131/13 138/3
140/25 141/24 143/5 148/24 149/19
199/15 199/15 199/16 202/14 202/17
202/18 202/21 202/24 204/7

Uh-huh [3] 87/3 112/7 114/13
ultimately [2] 91/14 158/3
UN[2] 100/17 123/7

unable [1] 163/2
unauthorized [3]
unavailable [1] 179/24

uncertainty [1] 185/11

Uncola [1] 13/13

under [45] 8/14 9/10 9/25 10/8 10/13
10/20 13/2 13/20 14/15 14/20 16/14
16/21 18/10 20/13 31/11 39/15 45/5
52/20 55/21 57/9 59/17 71/24 76/8
116/13 128/15 134/11 136/16 136/17
143/24 148/6 154/15 154/16 154/18
168/13 173/6 174/18 175/25 179/20
180/1 190/4 194/6 198/6 198/12 199/19
226/21
underlined [1]
understaffed [1] 26/1

understand [31] 5/21 47/7 47/16 57/20
59/1 59/5 61/3 64/11 70/21 70/25 71/7
72/13 73/17 73/18 74/19 75/21 76/19
78/16 81/3 81/9 81/22 101/23 105/15
126/20 132/7 155/24 161/21 172/7
189/3 212/12 227/6

understanding [9] 73/22 74/14 74/22
113/3 115/18 120/7 120/8 123/12
123/14

understood [8] 73/23 73/25 74/16 74/23
77/19 77/20 84/11 177/2

undertake [2] 54/25 136/25

undertaken [1] 196/8

unilateral [3] 129/11 129/12 129/18
unique [1] 123/12

UNITED [73] 1/1 1/11 8/6 14/18 19/8
23/5 23/7 26/6 26/17 26/18 27/4 27/6
27/18 29/14 33/17 38/22 48/24 49/1
49/2 49/7 49/9 52/22 53/16 54/21 55/4
88/4 88/7 89/5 90/15 92/18 100/19
100/25 109/10 117/11 123/1 124/24
126/3 127/1 127/2 127/21 129/1 129/12
129/21 130/8 130/13 130/14 130/20
131/6 131/10 131/20 132/22 133/2
133/14 133/16 134/9 134/11 134/25
136/17 137/11 137/12 138/7 138/7
138/11 138/14 138/23 140/17 144/15
145/5 147/18 147/19 147/25 153/13
220/12

unless [7] 20/16 24/11 43/10 46/7 69/6
172/1 190/4
unlike [1] 22/2
unquote [1] 12/8
unregistered [3]
unseen [1] 54/17
until [17] 10/7 27/17 28/1 28/18 59/5
83/12 89/21 94/8 108/6 108/13 115/21
128/17 128/19 204/14 211/7 211/18
227/14

up [38] 5/25 10/25 13/16 15/10 30/10
46/5 52/1 52/6 53/2 56/23 73/21 107/14
108/6 110/23 130/21 141/4 141/6 141/7
145/12 147/11 151/25 154/5 169/12
172/2 189/19 190/20 194/12 195/11
204/14 211/14 216/2 216/17 217/2
217/18 219/14 221/8 222/7 227/23
updated [1] 145/3

upheld [1] 49/2

upon [16] 50/13 52/15 53/6 53/19 78/9
142/19 147/6 148/23 159/1 177/16
184/20 189/15 193/4 197/17 199/11
219/13

upper [1] 217/24

URL [2] 163/3 165/2

163/1 203/10 203/16

226/21

71171475

us [37] 8/9 19/5 29/2 29/2 44/22 63/7
66/8 75/22 80/5 80/7 88/2 89/8 90/12
90/12 90/13 90/18 91/4 92/25 103/13
103/19 107/10 107/10 110/19 110/20
111/2 114/4 115/10 117/16 138/14
139/24 157/18 157/19 157/23 173/24
191/9 195/15 226/24
use [93] 7/13 10/3 10/3 10/4 10/4 10/9
12/3 16/6 16/13 23/25 29/22 31/1 31/4
31/6 33/8 33/13 38/21 44/10 45/21
47/14 47/15 49/18 57/19 57/23 60/4
60/6 60/21 61/2 62/12 63/12 63/13
65/10 65/18 66/8 67/16 68/6 68/7 68/8
86/5 86/21 91/16 93/19 93/21 97/22
115/9 115/19 124/10 128/4 130/19
136/15 138/2 140/1 149/20 163/1 163/2
168/15 182/18 183/10 186/8 193/23
194/18 195/19 195/23 195/25 196/5
196/11 196/14 196/19 196/25 199/4
201/22 203/10 203/16 204/6 205/12
215/3 215/4 215/4 215/6 215/7 215/8
219/19 219/19 219/21 219/21 219/22
219/23 219/24 219/25 220/4 220/7
220/13 220/18
used [58] 9/18 11/7 11/13 11/19 12/18
14/17 14/21 16/2 22/10 23/17 33/5 40/9
42/19 44/25 47/2 48/11 48/19 55/25
61/24 61/25 62/10 79/19 85/25 86/19
86/20 93/22 99/19 100/5 101/5 105/11
105/13 109/10 113/9 115/7 127/21
127/22 127/23 127/23 127/24 128/1
139/9 151/8 153/7 162/11 162/17
162/19 164/9 165/3 173/11 183/9
183/11 183/12 183/24 196/11 199/20
203/1 203/19 212/1
useless [1] 46/20
uses [16] 12/6 16/9 21/12 31/23 49/12
87/10 105/21 140/6 144/22 160/23
166/9 188/8 201/23 202/19 203/3
205/19
using [30] 11/10 14/20 15/10 15/11
17/17 23/14 28/8 28/9 31/7 48/5 55/14
58/3 65/7 85/1 85/8 107/8 113/20
115/23 119/15 119/16 168/8 186/8
186/9 186/11 190/15 194/21 197/18
197/19 198/1 198/2
usually [2] 21/23 146/24

Vv

vague [1] 54/3

valid [6] 9/13 12/23 195/21 199/6 200/1
206/10

validity [3] 10/22 200/4 200/5

value [6] 47/4 55/20 59/19 117/21
119/21 201/14

variations [1] 136/2

various [7] 36/24 45/20 47/12 68/22
94/23 133/14 200/12

ventures [1] 196/4

verify [2] 106/6 106/7

version [3] 145/2 146/21 147/12
versions [1] 222/5

versus [5] 48/24 56/7 56/15 56/17 56/19
very [74] 4/23 6/11 10/24 11/13 14/6
15/7 15/7 17/2 17/20 18/11 19/16 20/1
20/25 21/10 25/5 25/5 34/3 34/11 34/24
35/10 44/7 51/16 53/8 53/10 53/11
53/25 53/25 54/19 54/24 55/1 55/3 58/6
62/5 66/21 68/11 69/20 76/9 82/8 85/3
85/3 86/6 86/22 90/8 100/8 101/2
101/23 116/10 120/20 135/24 139/14
146/21 147/24 148/17 164/18 164/19
169/13 173/24 175/2 180/24 181/14
182/10 183/5 190/8 210/17 210/22
217/25 218/3 222/16 222/24 223/9
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198/19 211/7 216/10 216/19
we've [14] 8/7 8/8 20/11 49/3 136/22

very... [4] 224/23 225/1 227/17 227/20
via[l] 185/2

vicariously [1] 192/14

Vienna [4] 123/9 131/24 132/19 139/13
view [2] 5/6 55/7

viewpoints [1] 53/9

violate [2] 33/24 131/2

violated [1] 18/19

violating [4] 29/7 194/20 206/2 206/7
violation [3] 57/24 130/25 173/1
violations [1] 172/17

violative [2] 18/13 18/19

Virginia[1] 227/8

virtue [2] 8/3 8/17

visa [3] 26/3 96/15 96/16

Vision [1] 13/9

visited [2] 61/22 100/15

volume [1] 14/12

148/11 164/17 171/24 197/18 197/20
197/25 198/21 211/24 218/15

web [8] 160/16 160/22 163/18 212/8
219/3 219/6 219/11 222/7

website [126] 3/14 3/14 3/15 3/16 3/16
3/17 3/22 14/20 24/22 24/25 30/1 30/12
30/21 38/12 38/13 38/14 38/15 38/19
39/21 40/18 41/6 41/8 58/3 60/8 60/9
67/19 84/1 84/4 84/8 84/8 84/12 84/17
86/21 87/9 95/20 95/21 97/9 97/12
97/15 97/16 97/20 97/22 97/24 98/1
103/20 107/13 109/15 119/1 146/24
147/1 147/18 159/15 159/15 159/22
159/23 161/10 161/15 161/16 161/21
161/24 162/1 162/5 162/21 162/24
163/3 163/5 163/13 164/14 164/25
194/24 194/25 195/2 195/5 195/13
197/2 200/17 200/20 200/21 200/22

w

202/22 203/20 204/8 204/13 204/20
205/7 205/19 205/21 206/13 211/22

wait [4] 59/5 89/21 141/9 227/14

walk [1] 70/5

walk-in [1] 70/5

walking [1] 114/6

WALTON [1] 1/10

want [46] 7/19 8/5 8/22 21/4 28/23
32/20 43/21 51/8 51/11 63/11 63/12
63/17 65/25 68/25 69/1 69/10 69/22
69/23 71/2 73/15 73/19 79/13 84/5
88/22 96/15 96/16 96/18 98/1 98/4
110/20 113/14 113/16 141/6 145/11
146/23 169/12 170/18 171/3 187/22
190/20 191/6 191/19 196/11 212/21
226/3 226/19

wanted [6] 52/1 55/4 64/25 66/6 80/11
221/1

wants [12] 22/8 22/9 45/14 45/14 50/13
59/7 88/7 94/25 100/10 168/9 199/4
213/4

was [346]

Washington [35] 1/5 1/14 1/17 1/20 2/3
23/6 33/18 33/19 38/24 39/16 48/25
87/15 92/20 99/20 103/7 103/9 103/10
105/6 105/7 106/25 107/1 107/4 110/9
124/9 137/14 151/24 160/14 162/16
162/22 166/16 183/13 200/12 203/2
204/16 218/22

wasn't [13] 62/10 65/14 66/3 66/4 81/23
102/24 103/8 115/6 129/17 135/5
177/23 187/6 187/7

waste [1] 89/17

watches [1] 215/23

watching [2] 215/13 215/23

water [1] 83/8

Watergate [2] 61/12 62/2

way [22] 6/12 18/11 25/23 31/23 65/17
69/5 73/23 75/14 77/19 85/4 91/8
154/18 158/20 175/25 185/13 187/12
187/13 189/21 206/11 207/5 225/16
227/1

ways [1] 102/18

we [319]

we'd [2] 6/2 220/21

we'll [11] 5/18 8/10 34/5 34/11 116/4
189/22 194/9 194/13 214/19 227/11
227/23

we're [44] 5/23 8/9 8/18 12/9 14/3 14/7
16/3 16/4 18/25 29/5 32/16 32/17 42/25
45/7 49/10 52/25 53/14 53/18 55/3
67/23 79/3 83/8 84/12 90/6 107/10
111/17 116/9 145/13 145/18 146/8
157/15 157/16 157/16 164/19 179/24
180/23 192/24 192/25 193/19 198/12

212/9 212/9 212/11 212/13 212/16
213/9 213/9 213/9 213/12 213/20
213/23 214/2 214/7 214/10 214/14
215/11 215/23 216/11 216/15 218/8
218/10 218/12 218/14 218/16 221/6
221/10 221/11 221/21 221/22 221/23
222/1 222/5 222/20 222/21 223/16
223/16 223/17

websites [35] 11/14 15/10 17/1 25/1
25/2 41/10 42/3 42/11 42/13 42/14
57/11 66/14 66/18 66/23 85/3 85/19
93/3 93/11 93/24 94/6 94/8 98/2 98/5
99/17 99/24 104/8 105/12 115/24
115/25 118/24 125/19 125/20 162/8
186/7 186/8

week [3] 63/21 63/21 69/24

weeks [3] 70/2 70/2 70/3

weight [5] 45/14 158/14 158/17 176/6
179/11

welcomed [2] 62/2 109/9

well [152] 5/7 5/25 6/11 7/1 9/3 10/1
11/9 20/25 24/24 25/15 25/18 29/1
29/23 33/10 34/4 34/11 34/24 35/10
37/1 39/17 41/20 42/23 43/9 43/13
43/25 44/12 45/18 51/3 51/16 53/10
58/6 61/22 65/24 68/11 73/2 75/13
77/25 78/6 80/12 82/8 84/23 84/24
85/22 86/15 87/6 88/19 89/19 90/8 92/3
93/9 94/22 100/5 100/8 101/22 102/1
102/15 103/8 103/20 107/12 109/9
112/22 113/12 113/25 114/19 115/3
116/10 118/8 120/20 122/8 124/19
124/23 125/22 125/23 125/24 126/7
128/3 128/13 129/16 129/21 133/12
134/6 135/19 135/22 135/24 136/19
140/20 142/2 142/11 142/21 143/12
145/9 145/24 146/1 146/15 147/24
148/17 151/8 151/22 156/6 157/3
157/24 157/25 161/12 162/8 165/10
168/7 170/4 170/8 171/23 172/4 172/15
175/13 175/21 176/14 177/17 179/3
181/14 182/10 183/5 183/24 187/3
187/23 188/21 189/12 189/17 190/8
191/1 193/14 193/24 194/3 194/9 196/6
196/9 200/1 201/8 205/14 210/17
210/22 211/7 212/18 212/23 216/12
221/2 221/9 222/10 222/16 222/24
223/9 223/14 224/23 227/17 227/20
went [25] 17/8 32/7 32/12 50/18 61/1
61/9 61/19 62/1 62/2 62/10 66/4 101/16
103/20 103/21 112/6 112/9 112/9
112/15 113/21 114/9 114/14 115/3
115/7 148/12 162/5

were [104] 10/17 11/6 11/7 11/11 11/14
11/15 11/15 11/19 23/13 24/19 25/6
35/6 35/7 35/8 35/19 39/23 47/3 48/3
48/5 49/13 49/14 50/6 56/12 56/13
64/18 68/17 75/7 75/10 78/25 79/3 79/7
81/25 82/15 85/17 85/20 86/25 86/25
87/4 87/4 92/14 92/24 93/7 93/10 94/4
99/9 101/9 101/25 102/21 103/20
103/22 104/4 105/1 106/3 106/3 106/4
106/5 109/1 111/8 115/2 119/24 121/20
122/6 129/6 129/23 129/25 130/12
130/16 130/23 131/2 135/1 145/16
147/21 153/10 155/21 155/22 157/4
158/9 163/2 167/11 168/1 169/4 173/23
174/11 174/12 174/14 178/1 181/13
182/6 184/20 186/11 186/11 186/15
187/15 191/19 204/22 205/9 206/14
209/11 209/17 209/19 210/4 210/13
213/6 226/15
weren't [4] 76/1 113/13 167/20 167/22
what [288]
what's [28] 38/7 40/6 41/3 51/21 52/2
52/21 58/10 88/25 101/24 118/1 140/10
144/11 147/16 147/20 149/4 149/16
159/10 164/23 171/8 174/23 199/24
200/13 209/6 209/16 219/13 222/3
224/15 226/7
whatever [14] 22/14 45/13 45/14 47/12
52/17 54/7 55/15 69/1 75/7 79/10 92/1
156/22 157/16 176/3
whatsoever [5] 23/6 26/5 76/7 141/11
220/9
when [109] 10/9 10/22 11/10 11/13
11/14 14/20 23/11 23/20 23/20 24/17
25/6 30/2 31/11 31/17 41/15 52/25 53/9
55/2 61/1 61/10 61/13 62/8 63/2 63/4
65/9 65/9 65/13 68/24 69/7 72/23 73/9
74112 74/22 77/16 77/18 77/20 77/22
81/22 84/22 86/20 87/23 90/17 92/3
92/13 92/15 92/24 93/17 94/2 94/8
98/13 98/15 98/22 102/11 104/23 106/1
107/21 108/13 108/13 109/7 112/23
113/21 113/22 114/6 122/22 128/5
128/6 128/14 138/25 139/21 140/18
146/18 152/13 153/19 154/15 160/19
161/10 161/24 162/1 163/20 167/2
169/4 176/6 179/8 183/12 183/14
185/12 186/15 190/1 190/12 190/16
191/11 192/11 199/3 204/12 204/12
205/19 214/5 214/7 215/3 215/4 215/7
215/22 215/23 219/8 219/19 219/19
219/22 219/24 222/7
Whenever [2] 79/10 79/16
where [43] 5/22 8/9 18/9 21/14 22/22
23/15 25/9 39/14 55/3 55/8 70/4 81/25
90/17 99/21 101/17 103/20 106/7
113/21 117/17 120/10 121/11 132/16
142/17 147/2 151/12 152/13 152/13
152/15 161/4 173/14 178/23 179/21
179/21 180/4 180/9 180/13 183/25
193/11 193/19 199/12 213/4 217/14
218/1
where's [2] 63/6 146/10
whether [40] 9/5 12/7 12/22 12/24 14/14
23/22 42/24 44/6 45/20 48/11 48/12
48/16 48/18 49/14 53/1 54/8 71/17
75/17 78/11 78/12 102/9 104/17 106/8
106/10 118/13 134/5 134/10 134/22
134/25 135/6 135/13 139/15 156/18
173/1 177/15 180/18 181/6 189/19
206/10 206/11
which [87] 8/20 12/8 15/25 18/10 19/15
21/15 22/12 23/23 26/19 27/20 28/18
29/5 30/14 31/16 32/2 32/2 34/18 37/6
41/15 42/1 46/19 49/2 52/22 59/2 60/1




w

which... [62] 65/10 84/8 86/6 86/23 87/9
87/12 89/22 91/7 94/1 94/1 96/15 99/5
106/18 111/22 113/17 118/11 122/9
128/2 130/11 131/7 132/11 132/12
132/21 135/9 135/10 136/2 138/4 138/6
139/24 141/18 147/6 155/5 155/6
156/19 157/22 158/2 159/18 159/19
160/25 167/1 175/15 179/17 184/20
185/18 191/1 192/22 195/3 195/5
197/22 202/22 205/1 206/20 207/1
212/17 213/5 215/3 215/7 220/11 222/7
222/19 223/2 226/4

while [5] 11/7 24/23 147/21 153/10
168/25

White [4] 125/1 144/22 150/23 182/6
who [77] 6/18 11/25 33/19 39/17 39/21
40/3 46/8 47/12 51/10 59/7 67/17 69/22
71/21 72/15 72/15 78/25 79/6 82/21
86/7 86/9 86/10 86/12 91/17 91/18
92/15 93/7 97/25 98/1 99/3 99/15 100/3
100/3 100/13 100/20 102/9 103/9 107/6
108/4 110/15 113/15 113/15 115/18
117/11 122/20 124/25 125/3 125/5
125/7 125/8 125/10 133/1 133/1 145/4
150/24 152/6 154/15 154/20 154/25
158/19 163/16 167/6 175/19 180/11
180/11 184/3 189/7 191/7 191/10
191/12 192/13 193/1 193/7 193/7
193/18 194/4 201/17 209/24

who's [5] 155/17 157/21 188/12 188/18
215/13

whoever [1] 174/4

WHOIS [2] 3/13 36/23

whole [8] 27/10 76/3 82/4 82/5 110/21
111/3 176/4 177/8

whom [2] 21/16 82/19

whose [5] 5/1 143/3 153/3 221/22 224/6
why [84] 26/20 27/12 32/10 65/6 65/22
65/24 67/12 72/12 72/13 76/4 78/4
78/15 78/23 80/19 83/20 86/5 86/15
86/17 88/25 92/25 93/13 93/13 96/1
96/12 96/17 98/4 99/9 100/18 102/4
102/21 104/6 108/23 109/3 110/3
110/19 111/1 111/22 113/13 119/12
119/20 119/21 126/18 133/11 136/14
137/15 145/6 158/21 161/7 162/10
162/14 162/17 162/18 162/24 164/8
164/12 164/20 165/3 166/9 168/15
172/6 172/9 175/21 177/18 180/23
181/2 183/7 185/8 186/9 187/19 190/15
195/21 195/22 196/7 196/17 196/17
196/21 196/22 198/19 198/24 199/24
202/8 202/21 203/8 203/14

wide [1] 33/17

widely [2] 127/24 183/19

will [67] 5/11 5/25 6/17 6/18 6/23 8/25
10/12 12/1 12/18 16/22 20/20 21/25
23/4 23/9 23/16 26/7 31/9 31/10 31/20
32/24 34/2 34/6 35/9 56/13 58/25 59/4
59/9 59/11 59/21 59/23 59/24 67/17
71/1 73/6 73/20 75/5 77/17 78/12 79/19
79/25 80/2 80/4 80/14 82/6 83/6 90/16
91/6 91/8 95/2 102/19 109/15 115/10
120/3 126/8 139/10 139/25 144/6
147/11 158/2 171/1 181/7 181/15
181/16 195/13 224/25 226/9 227/17
willing [4] 26/11 26/21 74/3 74/5

Winter [1] 144/15

WIPO [16] 7/9 7/10 7/25 8/19 18/6 18/10
18/23 19/4 19/6 19/11 21/6 50/16 50/16
52/14 54/17 56/21

withdraw [9] 20/17 74/3 74/5 147/23
148/7 170/20 170/21 171/4 189/22

171/9 171/10
171/22 172/20 173/2

withdrawing [2]
withdrawn [4]
190/9
within [10] 8/4 89/16 137/12 143/19
155/13 183/20 184/18 193/25 194/6
202/3

without [12] 7/13 19/18 44/19 47/4
49/19 55/15 73/5 83/7 172/13 175/7
186/11 224/25

witness [16] 34/16 34/18 35/2 35/9
35/13 35/16 120/22 120/23 121/3
123/22 134/13 154/25 191/5 192/6
210/24 210/25

witness's [2] 35/1 154/18

witnessed [1] 217/8

witnesses [5] 3/2 6/17 6/18 34/5 211/3
won [1] 114/21

won't[8] 5/12 5/12 63/9 63/17 96/19
96/20 113/17 181/14

word [31] 31/2 40/18 40/18 43/3 57/1
61/3 61/3 67/15 67/21 67/23 68/2 68/3
68/5 68/6 68/7 68/8 73/10 73/23 73/24
74/11 75/16 75/18 78/17 78/19 78/19
85/1 119/3 119/5 160/10 223/17 223/17
words [5] 65/23 85/25 119/24 151/23
198/10

work [8] 39/20 61/25 109/21 117/12
122/17 122/22 158/5 158/11

worked [2] 122/23 122/24

working [2] 54/20 85/5

works [3] 123/8 123/8 123/9

world [9] 7/8 14/18 18/7 39/18 127/22
131/12 133/10 136/21 200/7

worldwide [8] 139/6 160/25 161/1
163/14 164/10 164/11 164/13 164/18
worth [1] 4/22

would [172] 4/13 4/17 5/9 6/1 6/4 8/20
11/3 13/6 13/8 13/11 13/15 15/16 16/14
17/3 17/11 17/18 17/20 18/3 19/5 24/8
24/9 24/10 25/21 29/1 29/18 29/20
31/18 32/7 34/19 34/23 35/1 36/23
42/18 43/5 43/7 43/9 44/4 44/8 44/17
44/18 45/9 46/16 46/18 46/19 47/6
47/13 48/6 48/23 49/15 50/3 50/12 52/5
53/4 53/14 53/18 53/20 54/1 54/5 54/9
54/25 55/8 55/9 55/25 56/22 57/7 57/9
58/2 61/18 61/21 63/11 65/17 66/1 66/2
66/8 71/18 72/23 72/25 81/18 83/11
84/20 89/13 89/17 89/22 89/25 93/13
93/13 96/1 96/13 109/4 109/14 114/20
115/9 115/13 118/18 123/1 123/7
123/20 124/11 130/22 130/24 130/24
142/20 147/24 148/8 153/7 157/7 158/4
158/13 167/14 168/2 168/5 168/11
168/13 171/4 174/4 177/11 180/16
180/19 181/17 181/17 181/18 181/19
181/21 182/20 186/23 187/12 188/12
188/19 189/13 189/14 190/2 190/8
190/25 191/1 194/25 195/19 195/24
196/5 196/13 196/18 196/24 198/24
199/5 201/12 201/14 201/16 204/18
204/23 206/5 207/16 207/19 208/23
209/24 211/11 212/5 212/8 212/15
212/18 213/11 213/14 214/20 214/22
215/14 216/2 219/8 219/9 219/14
222/20 222/21 223/15 227/18 227/19
wouldn't [9] 4/18 16/18 39/20 44/9
49/13 101/12 147/4 214/25 215/1
write [9] 39/19 63/11 63/13 63/20 95/2
139/25 153/9 178/4 224/7

writing [1]  75/17

written [12] 61/4 63/17 97/19 98/7 98/10
101/11 102/4 115/14 153/22 153/24
181/24 185/3

wrong [14] 11/18 52/18 54/22 71/3

73/23 74/23 74/23 101/15 103/8 104/4
105/17 110/7 113/18 175/12
wrote [1] 182/4

www.libyanbureaudc.org [1]  162/23

X

Xerox [1] 182/21
XYZ[1] 79/25

Y

yeah [20] 4/13 103/5 106/23 107/2
111/24 141/5 149/9 153/20 157/1
176/18 177/2 179/7 182/1 182/2 182/3
195/18 207/13 216/9 218/4 226/6

year [9] 61/23 64/20 84/24 94/1 94/1
94/14 107/24 119/14 202/4

years [36] 10/4 10/14 23/16 26/23 27/8
27/9 27/13 27/21 27/24 28/25 30/2 30/9
65/8 94/15 109/12 144/6 174/24 174/25
175/11 175/13 175/14 175/15 175/16
177/12 177/22 177/25 178/18 178/22
179/4 179/6 180/5 183/17 183/18
194/14 198/1 198/3

yelled [1] 110/17

yes [204] 4/5 7/21 9/8 20/24 25/15 25/15
36/3 36/6 36/9 36/12 37/9 37/14 37/19
38/13 38/18 39/2 40/11 40/12 40/16
40/24 41/9 41/22 45/22 46/3 47/13
49/11 51/14 51/19 58/21 61/17 64/2
64/18 65/5 65/20 66/11 67/3 68/4 68/15
68/20 68/24 71/12 71/20 73/7 75/3
75/15 75/21 77/20 77/21 77/23 79/5
79/23 79/25 80/4 80/4 81/21 83/19 87/6
87/8 87/9 88/1 88/16 88/23 90/10 92/23
93/20 93/25 94/7 94/18 97/11 99/18
100/1 104/2 104/10 105/23 107/1 108/3
108/10 109/6 109/22 110/10 112/9
112/9 112/9 112/15 112/16 113/9 114/3
114/8 116/15 117/6 121/6 121/15
122/12 122/14 122/16 122/19 123/5
123/12 125/16 126/5 126/13 126/17
126/24 127/13 128/12 128/23 129/2
129/25 130/6 131/24 132/4 132/25
133/2 137/6 137/22 140/13 141/7
144/14 144/18 144/21 144/25 145/2
145/9 148/22 149/24 150/8 151/6
153/15 155/8 155/15 159/13 159/15
160/12 160/18 160/21 160/21 160/24
161/3 161/12 162/6 163/13 166/22
167/16 169/6 169/7 169/9 173/18
173/21 174/1 181/13 184/19 184/22
185/1 185/18 185/22 186/2 186/16
194/20 195/8 196/24 197/14 197/16
199/2 199/22 200/8 202/2 204/10
204/19 207/11 207/15 207/20 207/23
207/25 208/9 208/12 209/1 209/1 209/8
209/21 210/11 212/14 213/13 213/16
213/18 213/21 213/25 214/9 214/18
217/1 217/13 218/14 219/2 219/5
220/15 220/20 221/16 221/18 222/23
223/5 224/20 225/10 226/7 226/18
226/23

yes-or-no [1] 73/7

yesterday [5] 5/3 69/22 167/11 173/23
173/25

yet [4] 31/4 62/7 111/18 172/25
York [18] 23/8 38/25 75/8 91/1 92/17
92/18 99/1 99/4 100/14 100/15 102/17
106/21 122/6 122/12 122/13 122/16
124/20 131/3

you [879]

youd[1] 76/16

you'll [2] 6/15 86/2

you're [40] 11/6 45/22 45/23 46/25 47/5
47/7 57/4 57/22 58/15 65/7 81/3 83/3




Y

you're... [28] 90/1 90/4 103/8 106/25
116/13 117/7 119/1 120/4 123/14
127/10 138/22 140/5 141/7 146/7
146/12 151/18 154/13 168/25 172/19
179/17 187/20 193/5 212/21 213/1
213/6 215/18 216/13 219/8

you've [16] 57/21 57/22 72/1 84/7
117/17 126/9 137/18 144/20 145/12
151/19 207/5 208/2 208/2 208/3 208/10
225/16

your [421]

yours [3]  97/25 112/18 212/20
yourself [3] 35/24 40/2 104/16

Yusuf [1] 125/4

YA

Z-U-B-1[1] 121/10

ZUBI [39] 3/8 120/25 121/2 121/10
123/16 125/14 126/8 141/23 142/12
144/11 145/15 146/19 148/19 149/16
150/21 152/25 154/2 155/4 156/12
157/19 159/10 160/10 163/11 164/7
177/18 180/12 182/14 182/20 184/17
188/16 190/11 193/17 194/17 196/21
209/9 209/15 211/22 216/15 226/3
Zubi's [1] 134/2




